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Prologue

Sri Aurobindo

Sri Aurobindo was born in Calcutta on 15 August 1872. At the age of seven he was taken
to England for education. There he studied at St. Paul's School, London, and at King's College,
Cambridge. Returning to India in 1893, he worked for the next thirteen years in the Princely
State of Baroda 1in the service of the Maharaja and as a professor in Baroda College. In 1906,
soon after the Partition of Bengal, Sri Aurobindo quit his post in Baroda and went to Calcutta,
where he soon became one of the leaders of the Nationalist movement. He was the first political
leader in India to openly put forward, in his newspaper Bande Mataram, the idea of complete
independence for the country. Sri Aurobindo had begun the practice of Yoga in 1905 in Baroda.
In 1908 he had the first of several fundamental spiritual realisations. In 1910 he withdrew from
politics and went to Pondicherry in order to devote himself entirely to his inner spiritual life and
work. During his forty years in Pondicherry he evolved a new method of spiritual practice,
which he called the Integral Yoga. Its aim is a spiritual realisation that not only liberates man's
consciousness but also transforms his nature. In 1926, with the help of his spiritual collaborator,
the Mother, he founded the Sri Aurobindo Ashram. Among his many writings are The Life
Divine, The Synthesis of Yoga, The Secret of the Veda, Hymns to the Mystic Fire, Vedic and
Philological Studies and Savitri. Sri Aurobindo left his body on 5 December 1950.

The Complete Works of Sri Aurobindo

In 1997, the Sri Aurobindo Ashram began to publish the Complete Works of Sri
Aurobindo (CWSA) in a uniform library edition. Each of the 36 published volumes can be
viewed and downloaded in PDF format from www.sabda.in.

Vedic and Philological Studies

CWSA Volume 14 - Vedic and Philological Studies (VPS) - consists of writings by Sri
Aurobindo on the Veda, his translations of and commentaries on Vedic hymns to gods other
than Agni, a selection from his Notes on the Veda, and his writings and selected Notes on
philology. It is divided into five parts.

Part One. Essays in Vedic Interpretation. Incomplete essays on the Veda written between 1912
and 1914. Viewed retrospectively, these may be regarded as drafts for The Secret of the Veda,
which came out in the Arya in 1914 — 16.

Part Two. Selected Vedic Hymns. Translations of Vedic hymns to gods other than Agni with
little or no annotation. The present Volume deals with the verses from Mandala 7-10 in this
Part translated by Sri Aurobindo.

Part Three. Commentaries and Annotated Translations. Commentaries on non-Agni hymns and
translations that include significant amounts of annotation. Relevant portions are extracted as
‘Notes’, below the respective verses.
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Part Four. Vedic Notes. A selection from the detailed Notes on Vedic hymns found in Sri
Aurobindo’s manuscripts. Relevant portions are extracted as ‘Notes’, below the respective
verses.

Part Five. Essays and Notes on Philology. Drafts for a work called “The Origins of Aryan
Speech”, other writings on philological topics, and a selection from Sri Aurobindo’s Notes on
philology.

Companion to Vedic and Philological Studies

Companion Series is meant as an aid to the systematic study of the major works on the
Veda by Sri Aurobindo for those interested in the mystical interpretation of the Veda.

The Companion Series is now available for all the major works on the Veda by Sri
Aurobindo — Secret of the Veda (Vol. 1 & II), Hymns to the Mystic Fire (Vol. I-IV) and Vedic and
Philological Studies (Vol. I-1V).

The present volume provides the original Sanskrit verses (Riks) from the Rig Veda in
Devanagari (without accents), translated and cited by Sri Aurobindo in Vedic and Philological
Studies (Part Two, Mandala 7-10). The compiler has provided the Padpatha (in Devanagari as
well as Roman Transcription) under each verse in which all euphonic combinations (sandhi) are
resolved into the original and separate words and even the components of compound words
(samas) indicated; and matched each Sanskrit word in the Padpatha with the corresponding
English word in the Translation using superscripts, followed by footnotes providing alternative
meaning(s) of words and explanatory Notes based on Sri Aurobindo’s writings.

In the Foreword to the first edition of Hympuns to the Mystic Fire, (1946) Sri Aurobindo stated
that “....to establish on a scholastic basis the conclusions of the hypothesis (mystical interpretation) it
would have been necessary to prepare an edition of the Rig-veda or of a large part of it with a word by word
construing in Sanskrit and English, Notes explanatory of the important points ..... ” This compilation
series 1s a humble attempt in providing such ‘word by word construing in Sanskrit and English’
of selected verses of the Rig Veda with explanatory Notes.

Acknowledgements

The compiler has relied on Volume 15 The Secret of the Veda (SV) and Volume 16 Hymmns to
the Mystic Fire (HMF) of the CWSA for enlightenment at every step. The compiler is grateful for
the elucidation provided by the published works on the Rig Veda by A.B. Purani (Vedic Glossary,
theveda.org.in), R.L. Kashyap (Rig Veda Samhita, SAKSHI) [RK], Jamison and Brereton [JB]
(The Rigveda, OUP), S. S. Bhave (The Soma Hymns of the Rigveda) [SB] and Digital Corpus
of Sanskrit (sanskrit-linguistic.org).

The compiler gratefully acknowledges the copyright of all the original works quoted or
extracted.
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Part Two

Selected Vedic Hymns

(CWSA - Vol. 14, Part Two P. 313 — 345)




MANDALA SEVEN

SUKTA 56

T 3 AT AX: TAIBT GEET HAT 37 T4 11 07.056.01 1)

| 7 | fasarhn:® | 0 | wsier® | TEeat | w7 | 3Tt | gserar? ||
ke | im | vi-aktah | narah | sa-nilah | rudrasya | maryah | adha | su-a$vah |

"Who are *these “souls [Maruts] %that to us come suddenly and are in a moment >revealed?
*Who are you that fly to us, children of one home, birds of one nest? *who are you, riding

hastily, O you great [su] horsemen [a$vah] and "warriors ®of the Violent One? [14/313]

[Alt] *revealed (aktah) separately (vi - 10.80.4), [though] children of one home (sa-nilah)

®rudrasya - Rudra, the Violent One who leads the upward evolution of the conscious being [15/346]; Rudra is
the Divine as the master of our evolution by violence and battle, smiting and destroying the Sons of

Darkness and the evil they create in man. [15/541 fn 3]

8 s, @1 = in this or that way, thus, but also then or now [16/696]
Ffergiat i g @ st fas frer w3t 1107.056.02 1
Afer:! | T8 | oo | SE e | 90 | st | st | fren | sifEm
nakih | hi | esam | jantimsi | veda | te | anga | vidre | mithah | janitram |l

"None “knoweth *their *births; 'they ’alone 3can know °from one another "’the secrecy

whence each was born. [14/313]

"None “knows “the birth *of these; *they ®know °each other's '“way of begetting. [22/880]
T T fTfifelt arud STawam: FAAT 3TET 11 07.056.03 1l

Hf | w2 | fier? | gt | ATasEaE:’ | RS | g’ ||
abhi | sva-pubhih | mithah | vapanta | vata-svanasah | $yenah | asprdhran |l

14They flow plentifully %in their own floods, and *each “casts *in the other *his seed, "they
strive like runners in a race and *wing like eagles and °their voice is a voice [svanasah] of

many winds [vata]. [14/313]
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TaTt el Froa fersha gisrigat W@t W 1 07.056.04 1

Tart! | €2 | o | faekat | i | A | e | TS | SR |

etani | dhirah | ninya | ciketa | pré$nih | yat | idhah | mahi | jabhara I

%“When 3their vast many-hued mother °brings "her teats of plenty, ®then *man the thinker

‘awakes and knows *the mystery of ['these] hidden things. [14/313]

’[T]he Wise “perceives 'these *hidden mysteries, ®even that which %the great Goddess, the

many-hued Mother, *bears as her teat of knowledge. [The Life Divine-II, CWSA 22/880]

"su: means teat, udder. It means obviously anything raised or swollen or holding in itself swelling contents,—

so the continent, womb, teats, breasts, bosom—& into the latter senses it has crystallised. [16/622]
w1 forg gt wefaeq aTeasdt gedt T9uf 1l 07.056.05 1

|1 | fo? | gSARr | weqsi: | S | 9T | wEwdl | g | TR ||

sa | vit | su-vira | marut-bhih | astu | sanat | sahanti | pusyanti | nrmnam |l

>Let 'this “race “of the thought-gods *be *mighty in me and heroic, let them put forth

Seternally "their violent power, ®let them nurse “manhood divine. [14/313]

3 perfect [su] energied [virah] (2.24.16)
"let them put forth overwhelming force (4.6.10);

8let them nourish (10.91.3), nurture (6.2.1)
JTH IBT: ITAT IHHET: BT FFAgT STTEAT: 11 07.056.06 1
FeH! | AW | AT | ST | TR | estiegne | S stn | s )
yamam | yesthah | Subha | $obhisthah | Sriya | sam-mislah | ojah-bhih | ugrah i

'They are moved with their speed of movement and 2eager for their journey, *they are lovely
“with the beauty of their joy and °*mingled together °in light, ®yea they embrace each other
>with their splendours, and %are mighty "with many mights. [14/313]

2Most mobile for our paths (5.74.8)

3 T 30 Fert yrariereT AeftoregiasaT 1 07.056.07 1

ST | 92 | S | e | v | eree | weashin | ot | oA ||

ugram | vah | ojah | sthira | §$avamsi | adha | marut-bhih | ganah | tuvisman |l
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Because, O gods, *you are 'fierce and *swift and bold, yet *firm >the steps of your luminous

strengths, °therefore are you now °this mighty 3troop and company. [14/313]

[Alt] ?your (1.66.5) *might (3.26.6) is 'fierce

AT o YT Shert At giHRe sreier geon: 1107.056.08 1
12 | A | gpeHt | iR | g | s | s | e )
Subhrah | vah | Susmah | krudhmi | manamsi | dhunih | munih-iva | Sardhasya | dhrsnoh I

'They are white and “bright in their battle fury, and *their *minds “are wroth with all the
darkness that stands against them, "the meditations [munih] °of this advancing ®host are

™like [iva] ‘the rushing of a torrent. [14/313]

[Alt] *Your (1.66.5) 3strength (7.3.6) is 'brilliant (3.26.2); ? of this impetuous (6.16.22)

331 is of the g7 root. It means (1) to break etc, so to put forth force 34, I strength, gfte strong, cf I, TPk,

4

¥, 33, W8, X etc (2) to burn, shine, blaze, s7: = sun, fire (7o), 3 fire, 37 lustre cf 3=, 3% (3) to move. 1

IEERCEC RS IR PNCRECIERCEEN

take it = forceful, strong. If not, then blazing, brilliant like the sun. [14/466]; O thou of burning purities
(6.6.4)

= to rush, sweep, not tremble. gf:, sweeper on of things. [14/472]

FAvrEgAra fog wr A gafafe TorEE: 11 07.056.09 1
At | e | A | g A | =0 | g At | g8t | o’ | 00|
sanemi | asmat | yuyota | didyum | ma | vah | duh-matih | iha | pranak | nah |l

“Let not °their 'eternal “lightnings *turn against 2us, *nor °their ’destroying mood 8come near

%o us, [14/313]

[Alt] *Take away (8.71.8) *from us ®your 'eternal “lightnings; °let not ¢your ’destroying [duh]

mood [matih]°reach (2.23.12) %us here.

TSram S AT g JUUTHAT AUHEAT ST 11 07.056.10 11
TSR |92 | e | g | U | S | ] | U’ | W | SrErTHT: )
priya | vah | nama | huve | turanam | a | yat | trpat | marutah | vavasanah |l

it is *their *names 'of pleasant loveliness ®*to which we call “when ®they are satisfied "*with

the voice of their yearnings. [14/313]

[Alt] °O Maruts, it is *your - >the swift travellers' (4.3.8) - *names
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[Not translated) 1 07.056.11 1l
eI A geaT wed: YAt g e i |
HA AATAATT AP : IA: YTTHT: 11 07.056.12 11

RN 2 | BT | W | | e | TR | srean® | grfusvr? |

HA' | g | BASHIT: 12 | SR | IFESSRAT: 1 | gE: S | arEe: |

$uct | vah | havya | marutah | Sucinam | Sucim | hinomi | adhvaram | Suci-bhyah |

rtena | satyam | rta-sapah | ayan | Suci-janmanah | Sucayah | pavakah |l

"Pure ’offerings we must give to them, for they are pure; [*] “they are stainless [$uci] from
their birth [janmanah], '*'°they are very flames of purity and it is by the law of the truth
that *they march ''to the truth '*which they discover, [14/314]

[*] ' set in movement (8.101.6) the pure (5.4.3) ®pilgrim-sacrifice (3.14.7) °to the pure beings (3.1.10)

[Not Translated] 1 07.056.13 1l
T FEAT T $TA HEI T ATHI Sasaaieated |

gl g AHTHd TeReliE AEar e 11 07.056.14 11

T g | 0 | 3 | Wi | ¥ | A | gsasae | fowe? |
wefem 0 | gr!! | T | T | TesHEE | W | S ||

pra | budhnya | vah | irate | mahamsi | pra | namani | pra-yajyavah | tiradhvam |

sahasriyam | damyam | bhagam | etam | grha-medhiyam | marutah | jusadhvam |I

‘their ®*thoughts "“come *from the foundation and **are its greatnesses; ®by the steps of their
sacrifice ®’they extend "the names of their godheads; ““they shall have '°their thousandfold

150y 20f their portion 'in the house of my soul, *in the rites [medhiyam)] of this

homestead [grha]. [14/314]

8strong for the sacrifice (5.55.1), carrying on the sacrifice (3.17.5)

4The house in the Veda is a constant image for the bodies that are dwelling-places of the soul [15/297]

Tty Tgaea Aear sreftdrea fosre i gaite |
HeT T et g 7 ferermea strewEwET 11 07.056.15 1
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afe! | TqaEr | HEd:® | SAfersgd’ | gour | T | i | gt |
wey | T | gsare'! | At | 30 | et 3 | o | ensavd! | sRE |

yadi | stutasya | marutah | adhi-itha | ittha | viprasya | vajinah | haviman |

maksu | rayah | su-viryasya | data | nu | cit | yam | anyah | a-dabhat | arava Il

1“When you have come, when you listen [*rightly - 5.20.4] %to the voice of the seer and *his
call and *his hymn “of plenitude *soon '*give °your riches, *soon *bestow ''your force

3l4that 'the other, the enemy ''8shall not crush beneath his feet. [14/314]

[Incomplete]
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MANDALA EIGHT

SUKTA 54
Taw 3% o MSRvifa wRa: |
T T FerHTag g Rt Teteffafen: 1 08.054.01 0
Tad | @15 | SR | fshS | el | R |
| T | et | SATE ! | asya!? | o | Fer | efashin s )

etat | te | indra | viryam | gih-bhih | grnanti | karavah |

te | stobhantah | Grjam | avan | ghrta-Scutam | paurasah | naksan | dhiti-bhih |l

'aThis is that *might %of thee, *0O Indra, "which “doers of the action ®speak of °in their
Words. 8They °praise and ''guard "’thy energy “dripping [§cutam] with light [ghrta]; the
people of the city [or, the Puru-s] "“reach thee by their thinkings. [14/315]

12 ghrtam - Clarified butter, yield of the Cow of Light and symbol of the rich clarity that comes to the mind
visited by the Light. [15/395 fn 6]

Ghrta also means shining, it is the shining yield of the shining cow; it is the formed light of conscious

knowledge in the mentality. [15/193]

The clarity or brightness of the solar light in the human mentality [15/243]
T FIHAH FheaAT ANT FAY A |
TAT AT AT TAT HIT TAH FF T4 1l 08.054.02 11
T | EA | ST | gsheaT | AN | Gay© | Faw |
o | Fsad’ | 30 | ! | R | Tt | e 3h | TR | Hem e |

naksante | indram | avase | su-krtyaya | yesam | sutesu | mandase |

yatha | sam-varte | amadah | yatha | krse | eva | asme iti | indra | matsva |l

"aThey “by their good [su] action [krtyaya] "*reach “Indra and *have his guard, °they in whose
Swine-offerings 'thou hast delight. *Even as °I approach thee Yempty of delight, ""even as °I

come to thee “in my leanness, *so in us "take thy delight, O Indra. [14/315]

[Alt - Traditional] 3Even as you had delight ‘at the wine-offering °of Samvarta's, 'as well as '“at Krisha's *so

too '®take thy delight at the wine-offering “of ours (Puru-s from Verse 1), O Indra.
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[Not Translated)] 1 08.054.03 Il
[Not Translated) 11 08.054.04 11

Tfds et Tfa F W HEE |
A Y T ALATAT T W FEE T8 1 08.054.05 1)

Iq | 380 | S | AR | 7 | wTEEC | HEEdsa |
|0 | R | wgsEE | g | 9 | g | gEsEs I

yat | indra | radhah | ast1 | te | maghonam | maghavat-tama |
tena | nah | bodhi | sadha-madyah | vrdhe | bhagah | danaya | vrtra-han |l

$With that ®opulent *pleasure 'which *is ‘thine, O Indra "'most full [tama] of the plenitudes
[maghavat], Yawake °in us ''as our companion [sadha] of the delight [madyah] **for our

growth, *for the giving “of the enjoyment, O slayer [han] of the Coverer [vrtra]. [14/315]

" rejoicing together (5.20.4); sharing in ecstasy (4.3.4)

15 Vritra, the Serpent, is the grand Adversary; for he obstructs with his coils of darkness all possibility of
divine existence and divine action. [15/378; 16/25]

ATRAIA T Tafitg A AT AT ey gehal |
et grnfirea Yaeifafin: aoarar f& sfoay 108.054.06 1

AMSTA! | Tsqa? | @ | 3¢ | f&° 1 7:0 | Ay | o7 | afer? | et 3 gsshar'” |
At | g2 | 31 | qeeifashin: 4 | gsata:'s | fa'e | givayt |

aji-pate | nr-pate | tvam | it | hi | nah | vaje | a | vaksi | sukrato iti su-krato |

viti | hotrabhih | uta | devaviti-bhih | sasa-vamsah | vi | Srnvire I

'"Lord [pate] of battles [3ji], *king [pate] of the Gods [nr], "’prosper %n us, *’bring ®us
plenitude, '°O hundred-willed. "By the path (?), '?by the offerings, “by the bringing into
being [viti-bhih] of the gods [deva], >we have become full [vamsah] of peace [sasa] and won

1inspired knowledge. [14/315]

190 strong [su] of will [krato] (4.4.17);
L2y the ones who come to the offering (3.24.2)
12 the power of the sacrifice or the process of the oblation (5.8.3)

>we have conquered and '®'” have heard [inspired knowledge] (4.8.6)
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Hfa T ST 3% SISt |
FEATA TS waa-gurerd gerea fuegeifas 1 08.054.07 1

gl | &2 | 312 | st | 37° | A1 | SHE |
FHEA® | Ferea’ | weEsed 0 | 30! | a2 | e’ | fuegsig | 3w |

santi | hi | arye | a-$isah | indre | ayuh | jananam |

asman | naksasva | magha-van | upa | avase | dhuksasva | pipyusim | isam |l

’For 'these are *his warrior “blessings; °Indra 'is °the life ‘of men. '"*Come *to us, ®master of

plenitudes and “guard us; milk out for us *a nourishing "*force. [14/315]

15 the power that enables us to make the journey through the night of our being to the divine Light [15/413]
T T IF TS caHEH TR ITdshar |
ATE Tord IO e 375 TERUATA T3 A9 11 08.054.08 11
T | @ | 35 | Tt | fa9m® | @O | STeTeRy | STdshdl $id Srasshdlt |
Al | T | TR | e | eI | SRR | 1S | dEe |

vayam | te | indra | stomebhih | vidhema | tvam | asmakam | $atakrato iti Sata-krato |

mahi | sthiiram | $asayam | radhah | ahrayam | praskanvaya | ni | tosaya |l

**May 'we *for thee, *0O Indra, **adore *with our hymns, ‘thou ’for us, 30 hundred-willed,

116satisfy “Praskanwa '*with a pleasure *great and *massive and “unfailing. [14/315]

>may we worship (4.4.75); ordain sacrifice (8.43.11) “by our firm affirmation (3.54.2)
Wstable (10.156.3); W abiding (3.57.2); 13 undeviating (3.2.4)
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SUKTA 94
Titeata AEAT SrEEgHTAT W |
T TG AT 11 08.094.01 11
! | e | AR | e | AT | HE |
I | afe:® | T ||

gauh | dhayati | marutam | $ravasyuh | mata | maghonam |

yukta | vahnih | rathanam |l

'This is the Cow *that suckles all from her teats, *the mother *of the Maruts, ¢lords of
fullness, *“who seeks the inspired knowledge; “she is under the yoke and ®a bearer of the

chariots. [14/315-6]

I, Proof of the symbolic use of the word t, the Cow. Here the Chit-Shakti from which all conscious
knowledge is derived—see line 6, ga=r ma:. [14/315 fn 1]

*$ravas - means literally hearing and from this primary significance is derived its secondary sense, “fame”.
But, psychologically, the idea of hearing leads up in Sanskrit to another sense which we find in Sravana,

Sruti, Sruta, — revealed knowledge, the knowledge which comes by inspiration. [15/63]

TEAT AT IUEY AT FAY SR |
FATTET 9 11 08.094.02 1)

JET:! | 292 | IUSEY | gt | ford | el |
gm0 |

yasyah | devah | upa-sthe | vrata | vi§ve | dharayante |

siryamasa | drse | kam |l

L3This is she in whose lap [*all] *the gods ®have established “the laws of their activity and "the

sun and moon also ®for vision. [14/316]

“the Aryan or divine workings, those of the divine law of the Truth to be revealed in man. [15/525 fn 7]

acg 7 fordr o o T it wRa: |
HEA: THAA 1| 08.094.03 1l

a1 A | Tt | 3 | S| e | Trea® | |
we: 0 | sSR! |

tat | su | nah | viSve | aryah | a | sada | grnanti | karavah |
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marutah | soma-pitaye |l

'Therefore do “all *of us *who aspire and °do the works of sacrifice *®declare “ever in

themselves '°the Maruts 'for the drinking of the Soma wine. [14/316]

>aryah - The root ar indicates always a movement of effort or of struggle or a state of surpassing height or
excellence; it is applied to rowing, ploughing, fighting, lifting, climbing. The Aryan then is the man who
seeks to fulfil himself by the Vedic action, the internal and external karma or apas, which is of the nature
of a sacrifice to the gods. But it is also imaged as a journey, a march, a battle, climbing upwards. The

Aryan man labours towards heights, fights his way on in a march which is at once a progress forward and

an ascent. [15/263]
8 chant (6.15.7)
i AT o7d ga: Tosicrer 7o |
I TERTST ATYAT 11 08.094.04 11
Al | |2 | 3 | gat | foatea® | s | ey |
I | ST | AT )

asti | somah | ayam | sutah | pibanti | asya | marutah |

uta | sva-rajah | asvina Il

’This 'is the Soma “that has been distilled; °of this ‘the Maruts *drink ®and °they who are the

self-ruling lords and '’the two Aswins. [14/316]

fosfar ey areio A= gae s |
rweree= STEE: 11 08.094.05 1

foafed! | o2 | SRIAT | AT | IR | T |
Brseeeered’ | sfisad:® |

pibanti | mitrah | aryama | tana | piitasya | varunah |

tri-sadhasthasya | ja-vatah |l

’Mitra and *Aryaman 'drink and *Varuna ®of this Soma that is purified by the extension in
matter and ’established in the three seats of our being and ®has with it the daughter of the
worlds. [14/316]

" fmerd; the dark physical, the red vital-dynamic & the bright mental [14/404]. Earth, the mid-world and

heaven are the triple (¢77) place of the conscious being’s progressive self-fulfilling (sadhastha), earth the

lower seat, the vital world the middle, heaven the higher. [15/348]

85mer@:. sm = Mother or Daughter, and refers to .. Cf. 7iwa: next line. [14/316 fn 2]
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I ~IET AT $3: A T |
qrdeiad wedtd 1l 08.094.06 |1

3l gf 1 32 | S | S | o | 3¢ | g | WS |
ITd:° | grarsga'? | Hedfa' ||

uto iti | nu | asya | josam | a | indrah | sutasya | go-matah |

pratah | hota-iva | matsati |l

>According to his “acceptance, *verily, “of this Soma ®rich in the light, [*Indra] '**has *in the

dawn ""the intoxication of its joy '%as [iva] the priest of the offering [hota]. [14/316]

FHafeasd GRATeat A9 3 e |
T gager: 11 08.094.07 I

' | Afcas=a? | g | fat: | smsga’ | ot |
e’ | qasaerd:® ||

kat | atvisanta | stirayah | tirah | apah-iva | sridhah |

arsanti | puta-daksasah |l

'What is #this light and force that ’the masters of solar knowledge **have manifested?
$Purified [puata] in discernment [daksasah] “they cross over ‘those who assail them *7as [iva]

over the flowing [arsanti]| waters [apah]. [14/316]

HE! S HEHT SATHET T |
THAT < SEHE=ET 11 08.094.08 11

' | 92| I | HEEE? | qE | 3396 | O |
T | = | FHsTEET ||

kat | vah | adya | mahanam | devanam | avah | vrne |

tmana | ca | dasma-varcasam |l
"What ®manifestation 'must I accept *today *for you, “the vast gods '"*who *by the self
®have your overcoming power of light? [14/316]

"must I choose (5.11.4)

10 zmqeeigm. Crucial for sense of &= [overcoming power] [14/316 fn 3]; one with potent [dasma] splendour

[varcas] (6.13.2)
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31T 3 freg urfefanf™ awrerstemT 2= |
HEA: THATE 1| 08.094.09 |l

' | 22 | for | wnfefanfat | wwrer? | Tt | faa:7 |
& | FEsHa |

al ye | visva | parthivani | paprathan | rocana | divah |

marutah | soma-pitaye |l

’They who have given wide extension *to all “mortal things and °to the luminous spaces "of

heaven, — ®the Maruts °to the Soma-drinking, — [14/316]

AT qa e faa o wear g |
T THET WA 1| 08.094.10 |

Q! | P | gaseerE:? | et | @ | wed:© | g |
Fegt | A | e ||

tyan | nu | pita-daksasah | divah | vah | marutah | huve |

asya | somasya | pitaye |l

’T call *for you *from heaven 'those *pure-discerning *Maruts '°for the drinking %of this ‘Soma

wine. [14/316]

g A for At aeayHEar g |

STET THET W || 08.094.11 1
@ P | ot | Tt 3 | deay© | wea T | gt |
I | g | fiq3! ||

tyan | nu | ye | vi | rodasi iti | tastabhuh | marutah | huve |

asya | somasya | pitaye |l

%*They, 'the Maruts, ®*who “*have made firm °the two firmaments, 'them ®I call ''to the

drinking °of this '’Soma wine. [14/316]

Wgw’nﬁﬁr&m’ ELL) ’g%l
I QST Ui 11 08.094.12 11
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@ | T | wea? | Ton | e | geome | ga |
I | A’ | dade |

tyam | nu | marutam | ganam | giri-stham | vrsanam | huve |

asya | somasya | pitaye |l

?Yea, 'that *Marut “host who are lords and *seated [stham] on the hill [giri], ’T call "to the
drinking %of this °Soma wine. [14/316]
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SUKTA 95

a1 ot Firy veftfameey: gay freon: |
AT T AT TeH T AT 1 08.095.01 11

A | | R | et sgart | steyt | gaye | e |

A | T | T | S | $E | el | T |

altva | girah | rathih-iva | asthuh | sutesu | girvanah |

abhi | tva | sam | antsata | indra | vatsam | na | matarah |l

’The Words of our thought *mount 'upon “thee ®in the Soma-outpourings “as [iva] men upon
a chariot [rathih], 'O thou [who] hast the delight [vanah] of the Word [gir]; ''they yearn (or
expand) "“utterly *towards °thee, 'O Indra, “as mothers *towards a child. [14/316-7]

[Alt] %! sound high (5.5.4), “as if mothers "lowing (4.1.16) towards a calf (8.72.5)

ST T IT3RT ST(AY: FaTd $5 Fraon: |
Tora coreartere §3 forgmg @ Tt 1108.095.02 1

AT | T | AT | A | g | 5 | e |
et | g | o' | sreerE ! 52 | fopgrg ! | A ) R )

altva |l sukrah | acucyavuh | sutasah | indra | girvanah |

piba | tu | asya | andhasah | indra | vi$vasu | te | hitam |l

’Tts pure-bright *outpourings “are impelled (fall) 'towards *thee, °O Indra, ’enjoyer [vanah] of
speech [gir]; *°do thou drink '%of this 'food; O Indra, "in all creatures it is ready placed

“for thee. [14/317]

Tora i et HiE WA 9 |
ot T8 vl Ut T fererter 1 08.095.03 11

foa! | A | HeR | ¢ | 50 | RS’ | g |
gt | & | srgdemg ' | ! | e | foremg | srfe |

piba | somam | madaya | kam | indra | $yena-abhrtam | sutam |

tvam | hi | §asvatinam | patih | raja | visam | asi Il

'Drink *for the rapture, >0 Indra, “the Soma ‘brought by the Bird of swiftness and ’distilled
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here for thee, *for ®thou “art !'the master and '*king '%of all the series *of the peoples.

[14/317]

®brought [abhrtah] by the Falcon [$§yena]. The liberated powers of the mind are wide-winging birds; this
mental being or this soul is the upsoaring Swan or the Falcon that breaks out from a hundred iron walls

and wrests from the jealous guardians of felicity the wine of the Soma. [15/383]

10of many (8.39.5) [of each and every - JB]

13 the various kinds of creatures. From f to come into being, appear, be born. [16/592]

it 7 Tovw=an g3 o audfd |
gefriea Mrdt g Tt i 1l 08.095.04 1

gfer | gem? | o= | gt 1 70 | e | wodf |
g’ | MsHd:” | T | g | 72 | Aty |

$rudhi | havam | tirascyah | indra | yah | tva | saparyati |

su-viryasya | go-matah | rayah | pirdhi | mahan | asi Il
"Hear thou “the call *of Tiraschi "who ’adoreth (seeketh after) thee, ''fill him with a felicity
°full of [matah] the light [go] and ®perfect [su] in energy [viryasya]; *great *art thou.
[14/317]
"gdfa. Rt @9 to attain, touch, taste [14/317 fn 4]; seeking to reach, obtain or know [14/489]
33 I A EEl TR A |
Trferfearrwmret fort sremaaer foee 11 08.095.05 11
T T2 T | e | g | weEn | eSS |
ferferfcadsaan® | form?® | weam ' | swae! | w2 )|

indra | yah | te | naviyasim | giram | mandram | ajjjanat |

cikitvit-manasam | dhiyam | pratnam | rtasya | pipyusim |l

[Hear the call of] Tiraschi, *who, 'O Indra, "has created *for thee ‘a new *Word of expression
Sthat has the rapture and “a thought ®in the perceiving [cikitvit] mind [manasam] (or of the

mind - manasam, O Perceiver - cikitvit,) '°that is ancient and “nourished 'on the Truth.

[14/317]

' Ritam is the law of the Truth, of vijnana. It is this ideal Truth, the Truth of being, by which everything
animate or inanimate knows in its fibres of being & serves in action & feeling the truth of itself, in which

Law is born. This Law which belongs to Satyam, to the Mahas, is Ritam. [14/57]

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. IV 16



a9 g™ ¥ i geeent™ amay: |
TEUIET et Tt IR 11 08.095.06 1

! | 32 3 | T | T | RS | gt | ST | a9t
&P | STE'” | dien! | e 2 | SR ||

tam | Gm iti | stavama | yam | girah | indram | ukthani | vavrdhuh |

purlni | asya | paumsya | sisasantah | vanamahe I

'That °Indra “let us establish in praise *whom “all words and "utterances *increase; *let us

bring out '°his *ancient 'mightinesses and "“enjoy them. [14/317]
"s#1 utterances or expressions of desire. [14/317 fn 5]

[Alt] ' desiring to get them (1.102.6), “*let us win (5.7.3) '°his *many (1.72.1) "masculine strengths (1.5.9)
[Notes]
Ukthyam is the thing desired & to be expressed.
Brahma is the movement from soul into mind - it brings out the Ukthyam out of the soul

into the mind state, mati so that the soul-movement or soul-state is expressed in the Aeart or

temperament.

Vachas or Gir is the movement from mind into speech as a prayer or praise.
Vachas or Gir as prayer is called Uktha.
Vachas or Gir as praise has two functions -

Shansa is the expression in the sadhaka of the divine activity.

Stoma is the confirmation or firm extablishment of the activity once expressed.
[16/726-7]

Tat g T Ty e |
VEEFAATTLAT I SFATINTHAT 11 08.095.07 I

Tar 3 | T 1SS | S | e | e | |
3\1—3:8 |3H<93:9 |—°|—a:g;a-m-q\10 |Q\F&r:11 |3;|-|-Qﬁ:m12 |];[-q—‘—i13 I

eto iti | nu | indram | stavama | Suddham | Suddhena | samna |

Suddhaih | ukthaih | vavrdhvamsam | Suddhah | asith-van | mamattu |l

'Come ye now and “let us establish in praise *Indra *purified °by the purified ’Sama and

Yincreasing ®by purified ®utterances; "purified “in aspiration "*let him rejoice. [14/317]
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33 TN 7 37 IR T yrnirefati |

w5t W 7 e Ty Wty | 11 08.095.08 11
Tl IR | T2 | | TR | g | T | Sefashint |
@:9 |®-q\10 | ﬁ-ll | T2 | qu—&r:n l‘q‘q‘%&rl‘l IEﬁW:lS I

indra | Suddhah | nah | a | gahi | Suddhah | Suddhabhih | Gti-bhih |
Suddhah | rayim | ni | dharaya | Suddhah | mamaddhi | somyah |l

'O Indra, *purified “°do thou come *to us "with purified ®increasings of thy presence,
°purified *hold "in thee our felicity, *purified "“rejoice and "“be full of delight. [14/317]

8 expandings (1.46.15; 5.9.6); I propose throughout the Veda to take uti in another and more fundamental

meaning not recognised by the lexicographers, — “growth, expansion, expanded being, greater fullness,
richness or substance.” Growth or expansion in richness & substance of the individual being, (the primary
object of all Rigveda), is the purpose for which this luminous mental activity & abundant formation is

desired by the Rishi, — growth especially of mental force, fertility and clearness. [14/367-8]
LR LR IR R EAR IR ol
W31 FATIOT foredt Ty ot frwmartd 1 08.095.09 11

TS 1 1 R | xS | T | ATt

5 | r? | o | g2 | e | et |

indra | $Suddhah | hi | nah | rayim | $uddhah | ratnani | dasuse |

Suddhah | vrtrani | jighnase | $uddhah | vajam | sisasasi |l

For *purified, 'O Indra, *thou bringest felicity and, ®purified, thou givest thy raptures ®to the
giver; *purified "thou slayest '°the things that cover, *purified “*thou bringest “thy full
plenty “*to light. [14/317]
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SUKTA 97

AT FZ WS ATHT: TIAT G : |
TAARAISET T A o o Jehares: 1| 08.097.01 11

A TR | Y | ST | TS | T SANE | g |
RS | 3 | Fasa 0 | SR | e | I | T | & 3T | FeRsae: |

yah | indra | bhujah | a | abharah | svah-van | asurebhyah |

stotaram | it | magha-van | asya | vardhaya | ye | ca | tve iti | vrkta-barhisah |l

‘With all thy enjoyments, *O Indra, 'that *’thou hast brought ®in thy fullness of Heaven
from the Mighty Ones, '°O master of fullnesses, “increase [*only] $him who establishes
"that ®by the praise “and “those who "in thee '°have set clear [vrkta] the seat of the

sacrifice [barhisah]. [14/317-8]

[Alt] 2O Indra who brings with him the light of the sun-world (1.59.4)

16 yrkta - purified (3.3.9); the clearance, riddance or rejection of all perilous and impure stuff from the

consciousness. [16/71]

Barhis is the seat of the gods in their sacrificial activity [14/70]; it means fundamentally fullness,

splendour, expansion or strength & power [14/144]
Tty fery came 7T wwTHSE |
JAAT GralTd JFAUTET AR &g AT 9t 1| 08.097.02 1
T | g | gfw | Tt | sty | e | STy | ST’ |
IS’ | et | aferomsafa’! | qfem'? | q's | afg | ars | one )

yam | indra | dadhise | tvam | advam | gam | bhagam | avyayam |

yajamane | sunvati | daksina-vati | tasmin | tam | dhehi | ma | panau |l

'aThat *nervous force and *mental light and *undecaying ’enjoyment '"which *thou, O Indra,
‘holdest, “establish it '%in that °sacrificer '°who expresses in him the Soma and ''has the

discernment and "“not '%in the creature of sense-activity. [14/318]

'That which “thou *holdest, 20 Indra, *the Cow and °the Horse and *the imperishable

‘enjoyment, “confirm *that '>’in the sacrificer and "not '°in the Pani. [15/146]

%in one who presses the wine of his delight (5.26.5)

16in the evil trafficker (10.156.3), in the miser trafficker (8.75.7), in the dweller in the cave (6.13.3)
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T 33 FEATANSTATAHAGTT: |
T § GaHuedrsd IR waste o ad: 11 08.097.03 1

! ER2 | | | e | SISEATIH? | 3GAST:C |
= AN AR ARt to R Rt R R R Rl E C AR o SR A

yah | indra | sasti | avratah | anu-svapam | adeva-yuh |

svaih | sah | evaih | mumurat | posyam | rayim | sanutah | dhehi | tam | tatah |l

'That Power in us who [*observes not the law of thy working - 1.33.5] *has an inert activity

10a. 10b

Safter [anu] the way of sleep [svapam] and %seeks not the godhead, 'may ®he ®exhaust

himself "by his own *movements; '“afterwards “establish in us *continuously ''an increasing

Pfelicity. [14/318]

"He who °lies °in the slumber, “doing not the work and °seeking not the gods, '®let *him
®perish by his own ®impulsions; '“thereafter “confirm "perpetually (in us) '*the wealth

"that must increase. [15/146]

[Notes]

Always they [Panis] are powers who receive the coveted wealth but do not use it,
preferring to slumber [sasti anu-svapam], avoiding the divine action (vrata) [avratah], and
they are powers who must perish [mumurat] or be conquered before the wealth [rayim] can
be securely [sanutah] possessed [dhehi] by the sacrificer. And always the Cow [gam] and the
Horse [asvam] represent a concealed and imprisoned wealth which has to be uncovered and

released by a divine puissance. [15/146]

TSTIRIT TS AgaTa e TE |
ST TTSTETTes hivTHT: Farat o1 faamatd 1 08.097.04

Iq' | 3R | TR | Trsafa | 9 | Tatsata’ | gAse |
HAS | | TMsh 0| g | 3R | HRSh: P | gasar | S | T )

yat | $akra | asi | para-vati | yat | arva-vati | vrtra-han |

atah | tva | gih-bhih | dyu-gat | indra | ke$i-bhih | suta-van | a | vivasati |l

'When, 20 Lord of Might, *thou art *in our higher being and *when *thou art ‘in the lower,
’0O slayer [han] of the Coverer [vrtra], "*he who has the Soma '*!%carrieth °thee ®hence '*to

thy home !'with the heavenward motion, '*O Indra, by his maned '""Words. [14/318]

1516 makest to dwell [16/570]
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gty e T weenfer Rty
FeOTief e IAEAW TSaNeT AT 11 08.097.05 11

aq | A | AR | T | e | w7 | faefd )
I | Ot | T | FAEsaH'? | A | STateE | o' | TR )

yat | va | asi | rocane | divah | samudrasya | adhi | vistapi |

yat | parthive | sadane | vrtrahan-tama | yat | antarikse | a | gahi |l

Yea, 'whether *thou art *in the luminous space “of Heaven or ’in *the established world ®of
the great Ocean *?or '’in an earthly "dwelling, '*O strongest [tama] of the slayers [han] of

the Coverer [vrtra], "*?or "“in the mid-world, ">'®arrive. [14/318]
[Alt] “on 8the surface (MW, JB)
. Fﬁﬁg‘{ﬁqﬂT: gﬁgmw%r |
HIETES TLHAT FIATIAE, W4T THurE 1) 08.097.06 1)
T:1 |92 | HEY | FEsan | gAYy | @ | ad’ |
HIEFE® | T | Garsadr' | 3= | {Er'? | o' ||

sah | nah | somesu | soma-pah | sutesu | $avasah | pate |

madayasva | radhasa | stinrta-vata | indra | raya | parinasa |l

1280 #do "[such] thou “the Soma-drinker *in our Soma-juices *poured, ‘O master °of brilliant
force, ®give us *the joy *by a delight °that is of [vata] the perfect truth [sunrta], 'O Indra,
and '“by a felicity "*all pervading. [14/318]

T T 3% U1 JUATST T: YT |
T T Fielt caTHe ATe | 7§ 0T JUTEE |1 08.097.07 11

a9 IR | 9 | T2 | GYSHTE:® |

a-q..\() l :r:lO |w_ﬁ»ll |m\12 |3ﬂ'\13 l:r:14 l W\IS l‘qT16 |:|-:17 lEIS qurl9 |ac-u-|3520 “

ma | nah | indra | para | vrnak | bhava | nah | sadha-madyah |

tvam | nah | Gt1 | tvam | it | nah | apyam | ma | nah | indra | para | vrnak |l

4> Abandon “us 'not, >0 Indra, ‘but become "to us ®full of the rapture of fulfilment (or our
companion in the rapture); *thou °comest to us "with increase and ["*only] **thou bringest

Bfulfilment of our works; ®O Indra, ”*abandon "us '*not. [14/318]

15 that which one must obtain as his (3.2.6), effectivity (1.36.12); alliance (7.15.1)
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FTER 33 | g 7 war diadr 7y
FHeft AR waTaT TEaeH $ @9 A 11 08.097.08 11

e gf | 3 | w=r | gat | T we | e | g
HE | S | HESa! ! | 2 | ARG | e gl 1 g | =l 1 ga

asme iti | indra | saca | sute | ni | sada | pitaye | madhu |

krdhi | jaritre | magha-van | avah | mahat | asme iti | indra | saca | sute Il

%Thou *with 'us, 2O Indra, >®take thy seat “in the Soma-offering "for drinking ®of the
sweetness; “effect °for thy lover, 'O master of fullnesses, *thy vast "“presence *with “us, O

Indra, in the Soma-offering. [14/318]

T 7T AT TG T AT A |
Tora STty yrarenTRivsRtEr 7 7@ aTe ST 11 08.097.09 1

T | Ta? | e | A | | Hete: | HAfgsa |
fora® | ST | T’ | SAfrseg:! | sl | A1 | e | ame S | S |

na | tva | devasah | asata | na | martyasah | adri-vah |

vi$va | jatani | $avasa | abhi-bhiih | asi | na | tva | devasah | asata |l

’The gods *possess “thee 'not “nor ®mortals, ’O lord of the hill of being; '*thou °by thy
shining might '"'*masterest with thy being %all *births and “the gods ®possess *not “thee.

[14/318]

Forg: g srfirat T aEaay i ey e ae |
ThealT AE O ATTNHAIHITTS qae aXiear |1 08.097.10 I

forgm:! | gomT:? | SATASYAT | 0 | FSS:” | dqaed:C | g5 | STIg:® | =0 | T |
sheal'! | aRER'? | 93 | sy | 3a | 3¢ | SnfTEg!7 | daed! | afEe ||

visvah | prtanah | abhi-bhiuitaram | naram | sa-jih | tataksuh | indram | jajanuh | ca | rajase |

kratva | varistham | vare | &-murim | uta | ugram | ojistham | tavasam | tarasvinam |l

They all together (with one impulse) ‘have formed 'Indra “as the Strong Purusha *who
overcomes 'all *armies *and 3gave him being '’that he might rule, *supreme "'by his might of
action and [ ] in the supreme, '“full “too '®of fierce intensity and "force and

Bstrength and “swiftness. [14/318-9]

*Nr in the Veda is applicable both to gods and men and does not mean simply a man; it meant originally, T
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think, strong or active and then a male and is applied to the male gods, active divine souls or powers,

purusds, opposed to the female deities, gnah who are their energies. [15/81]
> one with them [sa] in impulsion of speed [jih] (5.60.8)

14 smft. Sense to be fixed. [14/319 fn 7]; [Alt] "*hedges (1.65.3) “those who would do hurt to us (8.39.2)

T YATET STERTE HAE e |
Tardfer ol g€ et T AEfaf: 108.097.11 1

oq' | 392 | 1918 | T | 3 | e | i |
T sufae® | 39 | g0 | A | gasaa:? | 1| ST | | | st

sam | im | rebhasah | asvaran | indram | somasya | pitaye |

svah-patim | yat | im | vrdhe | dhrta-vratah | hi | ojasa | sam | Gti-bhih |l

“When *the masters of joy “have set *Indra "“**vibrating in sound for the drinking °of the
Soma, *when "“they have set in action '°the [this] ®Lord of Swar !'*for his increase, *then
?he held firmly [dhrta] the law of his activity [vratah] '“by his force, by his increasing
manifestations. [14/319]

‘g4, Sense to be fixed. [14/319 fn 8]; have upraised their voice (5.54.8)

[Alt] *The singers (10.87.13) “cried out (8.72.7) 'together [MW] *to him (1.65.2), °to Indra,

$to the Lord of Swar for the drinking °of the Soma, *so as [MW] ''to increase '°him, "*for

(4.20.2) *he upholdest [dhrta] rule of action [vrata] (1.15.6) “by his energy (1.127.3) ®along

with [MW] '°his safe guardings (2.8.6).
e et erereT w forom srfereenT |
FaTaar o HFELST Ul R Taaiar: 1 08.097.12 11
Afm! | TEfa? | e | Jet | o | SAfiswEre |
gsdte:” | 95 | 3Tge:” | AU | o' | a2 | T | weshn |

nemim | namanti | caksasa | mesam | viprah | abhi-svara |

su-ditayah | vah | adruhah | api | karne | tarasvinah | sam | rkva-bhih I

By vision °these illumined powers “bend him 'into a nave (for the action), °the words
vibrating [svara] towards [abhi] “his seeings, and "luminous and *unhurtful *they thrill

[intensify - Wilson] !'the hearing %in their speed “with the words that realise. [14/319]

*#Lit. him who looks and sees. Rt fim—cf fimq Ait. Up.—by slesha the Ram. [14/319 fn 9]; [ever-wakeful,

unwinking]
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afig Sreeth Aaamay @ gamasTas et |
Ty MRRT = Aty aader A forar gue g =it 1 08.097.13 1

! | SEA | e | HESaEt | U | A | U | ANTASERAT® | Eii |
Tifem: 0 | st 2 | = Al | e | T | T | fer' | gsaen'? | g | s |

tam | indram | johavimi | magha-vanam | ugram | satra | dadhanam | aprati-skutam |
Savamsi |

mambhisthah | gth-bhih | a | ca | yajiiiyah | vavartat | raye | nah | vi$§va | su-patha | krnotu |
vajri |l

'"To that “Indra I call, ‘the master of fullnesses, *fierce-intense and ever "holding *without
aught to conceal him °his flashing strengths; **may '°he in fullest strength ''by the words of
our thought ' act “in the sacrifice and *'as lord of the lightning “set '#all things '"in us Yon

the good [su] path [patha] *towards the felicity. [14/319]

[Alt] *may "the greatest (1.51.1), “Master of sacrifice (1.72.4) ''by the words of our thought '*turn
(8.103.11) “towards us (8.103.11)

@ ¥ g3 frferam s wifers vk Amerasd |
g sty afemar W gfereft = ofteT 1 08.097.14 1

! gt 1 3 | Tt | S | T ) s | wifers® | e’ | e |
o | ferr 2 | et |t | =me's | ot gha | gfereft!? gf | = | e )|

tvam | purah | indra | cikit | enah | vi | ojasa | $avistha | $akra | nasayadhyai |

tvat | vi§vani | bhuvanani | vajrin | dyava | rejete iti | prthiviiti | ca | bhisa |l

“Do 'thou, *0O Indra, **know **these “cities **that 'by thy force, °O strong one ®of the
flashing force, °thou mayst destroy them; “*for in fear 'of thee, “lord of the thunderflash,

Stremble '%all *the worlds and “heaven '®shakes *and '"the earth. [14/319]

[Notes]

Heaven [dyava] & Earth [prthivi], the physical & mental consciousness become subject
to the divine Mind or are shaken [rejete] with the grandeur & awe [bhisa] of this mighty
advent. For he is full of an aggressive heroic force [$akra] that subjects all things by its attack
[nasayadhyai] & the greatness of his soul-force or divine power [0jasa, $avistha]

encompasses & subdues all things that enter into its orbit. [14/408]

= SHafHg v for ureerat 7 arfgiarta off it
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AT T I3 T AT IR AP oeaear Fqgam=aed T 1l 08.097.15 11

qq | AP | A | g | S | o | arg | ST | 90 A | st | f'? | afeie | i

FETS |01 55 | T | ST | g | frg s | yeaEer | e |

tat | ma | rtam | indra | $iira | citra | patu | apah | na | vajrin | duh-ita | ati | parsi | bhiri |

kada | nah | indra | rayah | a | dasasyeh | vi$va-psnyasya | sprhayayyasya | rajan |l

%0 Indra, *hero and °rich brightness, “may 'that *truth %in me ™protect; >carry me safe “over
“multitudinous streams °as 2over 5the waters. "When **wilt thou distribute '*to us, O

Indra, '®of that felicity *'that is universal in form and *utterly desirable, 2O King? [14/319]

" stumblings (6.2.11; 6.14.6); stumbling places (6.15.15)
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SUKTA 98

35T W A ST T899 |

grieRd frafara oaeaa 11 08.098.01 11
= | A | TR | T | ged | TR |
grisaha’ | fod: sfea® | e ||

indraya | sama | gayata | vipraya | brhate | brhat |

dharma-krte | vipah-cite | panasyave |l

3Sing ye *the Sama 'to Indra “illumined, °to the vast “a Sama °vast, ’to him who maketh

[krte] the law [dharma], 3to him who sees, *to him who labours. [14/319]

6.2 See - Of the hymns in the Sama Veda I am the Brihat-sama [Gita 10.35]

TR & g |
Torgerat forgaa wet 31 11 08.098.02 1

@ | FE | A | A | @ | | IR |

frgswat | fogsea:? | w0 | 1R |

tvam | indra | abhi-bhiih | asi | tvam | siryam | arocayah |

vi$va-karma | vi§va-devah | mahan | asi |l

'Thou **masterest with thy being, *O Indra; >'tis thou "“that hast made *Surya "to shine;

"thou art ®universal [vi$va] doer [karma] and universal [vi$§va] deity [devah]; °great 'art

thou. [14/320]
Fraeea o st o T |
TATET 35 ATIATT AT 1) 08.098.03 |
fasyreH! | st | & | s | e’ | foar:f |
@n | T | aE | A |

vi-bhrajan | jyotisa | svah | agacchah | rocanam | divah |

devah | te | indra | sakhyaya | yemire I

'Burning bright *with thy lustre “thou goest *to Swar, *to the luminous world ®of Heaven; "the

gods "travail '%to have ®thy '®friendship, °O Indra. [14/320]

"strive (1.10.1), labour (8.43.18)
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g v ter S sl |
ife forgaegy: ufafaa: 1 08.098.04 1

AT |52 | 72 et | B | sl | e |
e 1 90 | forger 0 1 g ufer 2 | fa )

a | indra | nah | gadhi | priyah | satra-jit | agohyah |
girih | na | vi§vatah | prthuh | patih | divah |l

14Come *to us, ?0O Indra, °as one delightful and ®ever-victorious and "not to be obscured and

wide-extended "on all sides °like ®a mountain and "“the master *of Heaven. [14/320]

arfir & T wwaT 39 Sager e |
Fonfer gearat ger: ufafda: 11 08.098.05 1

Ffw' | &2 | v | gmsar* | 3w 3f | sy | TeEll 3 |
T | A | e g i ) fee )

abhi | hi | satya | soma-pah | ubhe it1 | babhiitha | rodasi iti |

indra | asi | sunvatah | vrdhah | patih | divah |l

?For, *0 true in thy being and “Soma drinker, *thou hast taken possession °of both "the
firmaments; 0O Indra, *thou art ''the increaser of him who produces for thee the Soma, *for

°thou art “the master of heaven. [14/320]

@ {8 wrgdiatg gat [t |
FaT gEATEE: afafda: 1 08.098.06 1

! | T2 | e | 5 | gt | U | A |
T | R | T g ufa? ) fag )

tvam | hi | §a$vatinam | indra | darta | puram | asi |

hanta | dasyoh | manoh | vrdhah | patih | divah Il

’For 'thou ’art *he who shatters, “O Indra, *these ranged °cities and ®the slayer °of the
plunderer and ''the increaser '°of man, the mental being, and *the master *of Heaven.

[14/320]

by is that which is filled or that which contains & protects, the city, the adhara, this nine-gated city of ours in

which we guard our gettings and enjoy our felicity. [14/376]
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3 #ig Fidur 3 @ wTE: J9ses |
339 I IS0 11 08.098.07 1l

g | 2 150 | it | 30 | @ | e | W'Y | e |
3aTsga! | I | 3ash: 2 |

adha | hi | indra | girvanah | upa | tva | kaman | mahah | sasrjmahe |

uda-iva | yantah | uda-bhih |l

'So, *0 Indra *who takest delight [vanah] in the word [gir], we set free ®our large "desires
towards °thee, '%as [iva] men travelling by the sea [uda] '"'who are carried forward on its

waves. [14/320]

ot T FearEfa IR srEmfun |
argeatH fegfsar fTafaa 1 08.098.08 11

12| @ | T | e | R° | SRy |
Fgeaiay® | faq’ | stfgsa: 0 | feasfaa' |

vah | na | tva | yavyabhih | vardhanti | $tra | brahmani |

vavrdhvamsam | cit | adri-vah | dive-dive |l

2As 'the sea °is increased “by the rivers that join it, *so *thee, °O hero, ’the thoughts of the
soul *increase and ®once increased swell *yet more ''from day to day, '°O dweller on the hill.

[14/320]

0Tndra, the dweller on the mountain of being [14/108]; Adri — the mountain (1.73.6); the hill, or rock is
a symbol of formal existence and especially of the physical nature. [15/93];

Fifer T e TR T 36 |

$EATET A= 1l 08.098.09 1
Fourta’ | & g | g | rer | 3 | T | eS|
TESART | = ST |

yufjjanti | hari iti | isirasya | gathaya | urau | rathe | uru-yuge |

indra-vaha | vacah-yuja |l

“By the aspiring chant 'they yoke *the two bright steeds *of his swift impulsion °in a wide
Scar "with a wide [uru] yoke [yuge]; ®coursers that bear [vaha] Indra and °their yoke [yuja] is

the word [vacah]. [14/320]
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o T 38T WX AISAT Tt ITashat farersor |

T R GTE 11 08.098.10 1l
T2 3 | AT | 9 | 3T | TR | STashal 3T Srasshal | fasmor |
AT | ! | gaTsERH |

tvam | nah | indra | a | bhara | ojah | ntmnam | Satakrato iti $ata-krato | vi-carsane |

a | viram | prtana-saham |l

**Do 'thou, *O Indra ®of the hundred [$ata] willings [krato] and °the various activities,
+bring *to us *force and “strength, '*°bring to us ''the energy "“that overcomes [saham] the
shock of the hosts [prtana]. [14/320]
" Psychologically - personal force, soul-force, the force of the 3 human or divine. [14/408]
?the wide-seeing (6.2.1)
& & 71 Toar 6t o wrat srashar avfae |
YT Q@ FEAHTTR 11 08.098.11 11

! | T8 1 3 | foert | = gf | e | AT | Rrdshdl 3id Srasshar® | s’ |

T | | FE? | g

tvam | hi | nah | pita | vaso iti | tvam | mata | §atakrato iti $ata-krato | babhuvitha |

adha | te | sumnam | 1mahe |l

’For 'thou, °O master of substance, 30 lord of the hundred [$ata] willings [krato], *hast
become to us *our *father and *become to us *our 'mother; "*now '?’tis the bliss 'of thee

Bthat we seek. [14/320]

I YIfArIeEd STaEaHd Jo rashar |

o Y T g 11 08.098.12 11
! | YA | qESE” | ATSIsa=! | 36° | A | RIdshdl 3id qrasskal |
q:8 |70 | T | gsatE! |

tvam | Susmin | puru-hita | vaja-yantam | upa | bruve | Satakrato iti §ata-krato |

sah | nah | rasva | su-viryam |l

'To thee *in thy plenty [growing in plenitude (5.1.3)], 2O master of force *to whom many
[puru] call [hata], >°T turn my speech, “O lord of the hundred [$ata] strengths of Will [krato];
%240 #[such] thou '®give °to us "a perfect [su] energy [viryam]. [14/320]
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SUKTA 99

TATHET PN ST IO |
o 3 FAHATEAIHE JTT TTEHT A 11 08.099.01 1

@ | g |7 | A | ST | A | ot |
a8 | 30 | TqmsareEd | g8 | g2 | 3 | TEe | e | e |

tvam | ida | hyah | narah | apipyan | vajrin | bhirnayah |

sah | indra | stoma-vahasam | iha | $rudhi | upa | svasaram | a | gahi |l

'Thee now and *yesterday “the Purushas *have nourished and "poured in their store, °O
master of the thunder-flash; '2do %thou then, °O Indra, '®hearken '%to those who ''here
®bear up the burden [vahasam] of thy affirming praise [stoma] and '*!>'come "to thy place
of rest. [14/321]

[Alt] “the Purushas "who bear in themselves all things (3.3.5), *have fed (1.73.6, 6.10.3) 'you

"y to bring and pour in, to pierce, etc. [14/321fn 10]

8 Lit. such thou (5.9.1)

=g to sleep, rest, enjoy [14/321 fn 11]

HeeaT G gRawadme o o1 et Jew: |
TS HATEGUATFAT T Taiz, [T 11 08.099.02 11

Heed! | G | Bise:? | A | $HRY | 7 3 | 37 | ie® | e |
qg | gaifE! | JusET2 | SweAr | gy 1 =R | fEr o)

matsva | su-$ipra | hari-vah | tat | imahe | tve iti | a | bhiisanti | vedhasah |

tava | §ravamsi | upa-mani | ukthya | sutesu | indra | girvanah |l

'Take there thy joy (of the Soma), *O thou brilliant and *beautiful, “for that *we desire; ®in
thee °the Disposers "8tend to their becoming. *Thy *supreme 'inspirations *must be
expressed “in the Soma-pourings, O Indra '*who hast delight in the word. [14/321]
20 strong-jawed drinker (5.36.5), O god with fair strong chin (1.101.10), well [su] turbaned [$ipra] (5.54.11)
3thou of the bright horses (8.40.9)

78 seek to possess (10.11.7)
? ordainers of sacrifice (10.91.9), ordainers of works (1.15.17), thy worshippers (4.6.1)

Bmust be expressed in the words worthy of expression (5.26.6)
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e 39 ud frafisea wer |
T AT T et wfa Tt T e i08.099.03 0

AR 53! | g | e | 39 | 3 | e |
7 | ST | A | S | i | w1 S|

Srayantah-iva | siryam | vi§va | it | indrasya | bhaksata |

vasuni | jate | janamane | ojasa | prati | bhagam | na | didhima |l

'They move as if to their home %in Surya; *all the things *of Indra °do ye enjoy; '°by his force
we hold in the mind ’the riches of his substance, as if '"'?our portion for enjoyment, ®in

that which is born and °that which is becoming. [14/321]

Tt TEETIY i WET $5 A |
ot 3re st frerat T Tafa WA ST EEE 108.099.04 11

FASTa! | FYSTR? | 39 | Efe* | W | $5 0 | T |
gt | SR | HEHC | forea: ! | 12 | A | T | IS | Feaa e ||

anar$a-ratim | vasu-dam | upa | stuhi | bhadrah | indrasya | ratayah |

sah | asya | kamam | vidhatah | na | rosati | manah | danaya | codayan |l

34Confirm in praise *the giver [dam] of substance [vasu] 'who has joy [ratim] that does no
hurt [anarsa]; *good are ‘Indra’s ’joys; ®he **has not "**wrath against "“one who giveth him

*his '“desire !'*as a sacrifice, '®urging “his mind "to the gift. [14/321]

! whose gift [ratim - 10.1405] does no hurt [anar$a]

"bounties (10.140.5), gifts (4.5.2)
" ordainers of sacrifice (10.91.9), ordainers of works (1.15.17), thy worshippers (4.6.1)

iy safisafer g orfer v |
HAVTTEAET AT forgaXter of T8 aesaa: 1l 08.099.05 11

@ | 2 | Tsqfay’ | A | foram | AfE | w7
HAfEAsEr | A | faasq: 0 | A" | e | @ | qesE: |

tvam | indra | pra-tirtisu | abhi | vi§vah | asi | sprdhah |

asasti-ha | janita | vi§va-tih | asi | tvam | tirya | tarusyatah |l

'Thou, *O Indra, *in the charges “Sovercomest “all ‘opposers; 8slayer [ha] of non-expression

[adasti], *begetter of things "art “thou and 'he who carries all things through to their goal,
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Bdo thou carry so “all who would make the passage. [14/321]
3in the battle-charges [JB]; " confronters (6.5.6; 6.6.6), enemies (1.8.3)
who would break through and go beyond (5.10.6)
T o ITSH A ot TSt 7 W |
g Tqer: groria WA T3 AfdE aA 11 08.099.06 11
| | I | g | S | avofe s | e 11 | A |
forgm: 10 | A | T2 | e | e | TR et )

anu | te | Susmam | turayantam | iyatuh | ksoni iti | $1Sum | na | matara |

vi$vah | te | sprdhah | $nathayanta | manyave | vrtram | yat | indra | tiirvasi |l

'According to *thy 3strength °the two worlds >follow after thee “in that passage %as °mothers
g y p g

"their child; all “opposers *fall away '“before the passion ''of thee "*when "®thou piercest,
0 Indra, "the Coverer. [14/321]

[Alt] the two worlds “follow °as parents (10.79.4; father and mother - 3.7.1) “*follow their child
3d Fd! A 3T TEaRuufE |
ATY] AR Faw T aaaedd qEarde 11 08.099.07 1l
T S | TP | S | ISEAry | ASTa’ |
A | STARA | AR | AASTe” | A | FASTEH ||

itah | Gti | vah | ajaram | pra-hetaram | apra-hitam |

asum | jetaram | hetaram | rathi-tamam | atiirtam | tugrya-vrdham I

"Move hence %in *your ®increase “to the ageless *who smites and s not smitten, "the swift
Y
one, ®the conqueror, *shooter and ®’mightiest [tamam] charioteer [rathi], "'unpierced *who

increases [vrdham] [*the Turgyas - the clan of King Tugra - 15/502] [14/321]

* the Waters (tugrya - 8.74.14); or impelling currents of energy (1.33.15, 8.32.20 - RK)

[Incomplete]
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37t Ui qea greaTigd Sar sifer w4 Ay g |
T Al HeRt ATTRETTaT SHuTet SEiior 1 08.100.01 1

! | @ | T | et | g | | g | At | A | At | e |
TaT'? | R | e | S | 30 | S | 3q | HET | e | S )

ayam | te | emi | tanva | purastat | vi§ve | devah | abhi | ma | yanti | pascat |

yada | mahyam | didharah | bhagam | indra | at | it | maya | krnavah | viryani |l

'Behold, °I go °in front of thee *in my body and ®all "the gods *'’follow after °me 'behind;

17,18

Zwhen "in me "“thou hast set thy portion of enjoyment, 'O Indra, it is by me, " '®verily,

that *thou doest ?'thy mighty works. [14/321-2]

T o AYAT W fEaed WRT: Far oreg 9H: |

Y T FTAUTA: TET ASHT FATOT ST R 11 08.100.02 11
e | o | WY | e | S | R | A7 | it | g | ereq! | a: |
312 | = | T | 3feor: | wEn' | HY | St | g | SrgEe | e |

dadhami | te | madhunah | bhaksam | agre | hitah | te | bhagah | sutah | astu | somah |

asah | ca | tvam | daksinatah | sakha | me | adha | vrtrani | janghanava | bhuri |l

'T place *thy “enjoyable food *of the sweetness “before thee; set for thee *as thy enjoyment
%e !'this Soma °that I have pressed out; 'O unattached, “thou art ''my friend and ""on my

right, ®now “’let us two slay *'the multitude "of the Coverers. [14/322]
1213 3rqs1 [Sri Aurobindo ignores the split made by the Padpatha]. cf. 2.25.4 - 14/258
T g T WA AT $3T e AT qeaw e |
ST AT 0 3 7T T8 & T ST KUY TATH 11 08.100.03 11

T | EE | T | SIS | R | wew | Atet | wean | IRl |
T g2 ARt g A F T | S |0 | 0 | gee! | g | TR | wemm |

pra | su | stomam | bharata | vaja-yantah | indraya | satyam | yadi | satyam | asti |

na | indrah | asti | iti | nemah | im | tvah | aha | kah | im | dadar$a | kam | abhi | stavama |l

‘Bring 'forward ®for Indra "the truth 3for his affirmation in praise and ’increase its plenty, if

°the truth be ’that he is. “"“Indra “is "'not,” "Nema '®said '"of thee, “'*who *'hath seen
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him? #who is it that #**we would affirm with praise?” [14/322]
>seeking the plenitude (8.11.9); 15 Composer of this Hymn - Nema Bhargava; a few (6.16.18)

sty JfE: uoa wg forT Sraasa e wgr )
e UT Ufeen Fefdeara el yaar 30w 1 08.100.04 1

! | SARA? | ST | ot | AT | 380 | for | SITaTt® | S | AR | waT! |
e | w7 | wsfawn: 4 | qdafa’® | smsafdt:!® | qer'7 | g @@ )

ayam | asmi | jaritah | pasya | ma | iha | vi$§va | jatani | abhi | asmi | mahna |

rtasya | ma | pra-disah | vardhayanti | a-dardirah | bhuvana | dardarimi |l

[Indra:] “'Lo here, °0O My lover, “I am, “behold me ®even here; "all *things created *'°I
possess in being ''by my might; *Me "“the teachings “of the Truth “increase and '°I am the

render "*who rend "the worlds. [14/322]

'with mahas or by the principle of vijnana (supermind) [2.28.1 - 14/411]

“regions (10.51.9)

AT F-HT AT SGETAE TRHATH A 3 |
HATAH T AT T o eIsha fyHd: T@T: 1l 08.100.05 I

AT | I | | | ST | ITEE | AT’ | TRy | TS | A’ | g8 |
T T H  ge ) S | wfd | sraed! | sfeeRe ! | RRpsEe: | s |

alyat | malvenah | aruhan | rtasya | ekam | asinam | haryatasya | prsthe |

manah | cit | me | hrde | a | prati | avocat | acikradan | $iSu-mantah | sakhayah I

[Indra:] “*When “the rejoicers %n the Truth "“have ascended 3to me ®seated "alone ®on the
back °of the resplendent world, "Mind "in Me '*'"made answer "*to "“their hearts and *’my

lovers “like children "®cried aloud.” [14/322]

9of him in his full delight (8.72.18)

o & T eTeaT At e wea i g |
TRTEd AYEHY TEAUTUI: IRHTS B 1| 08.100.06 11

fopam! | 32 1 90 1 4 | e | sar=AT | AT | TR | HE s | 3 | gead |
TR ? | 3 | GESHRIA ' | 9! | HASITON: 1 | TR | SHivsarea s ||

visva l it | ta | te | savanesu | pra-vacya | ya | cakartha | magha-van | indra | sunvate |

paravatam | yat | puru-sambhrtam | vasu | apa-avrnoh | $arabhaya | rsi-bandhave I
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'All *those **deeds “of thine °have to be expressed °in the Soma-sacrifices, 'which *®thou hast
done, '°O Indra *master of the fullness, !'for him who presses out the Soma, *as when
%thou "for Sharabha “®builder of the knowledge (or friend of the seers) '®didst uncover “the

supreme “substance “massed [sambhrtam)] in its multiplicity [puru]. [14/322]

> Soma-pressings (8.38.5)
[Alt] substance “massed in its multiplicity “from the supreme world (5.52.11)

18[for] builder [bandhave] of the knowledge [rsi], or close kin [bandhave - 3.1.3] of the seers [rsi]

T T ATEAT gUAgHE A AT AT |
T off grer weifor srafids srfiaa 11 08.100.07 1

T T | ErEd | gt | s 1T | | STl |
ﬁlolﬁ']'ﬁ[\“ |W12|qﬁfﬁﬂ3 |<‘=|§|1114|§-—§:15|3mq‘crc[16||

pra | ninam | dhavata | prthak | na | iha | yah | vah | avavarit |

ni | sim | vrtrasya | marmani | vajram | indrah | apipatat |l

"He who °covereth it ®in you, *runs 'forward “now ’as if ‘something separate °here; ’in
Hutterly Pinto the heart *of the Coverer *Indra '®has hurled “his lightning flash. [14/322]
[Alt] 2Now, *run 'forth “each separately: 'he [Vritra] who ®obstructed 8you °is not here. [JB]

AT ST ST HaTedy |
Tt goott eamar wiw AfoT SR 11 08.100.08 1

T ST | STFHM:? | JRE | R | T |
foam® | gsuol.7 | eam® | | | afeon: 10 | S | SR ||

manah-javah | ayamanah | ayasim | atarat | puram |

divam | su-parnah | gatvaya | somam | vajrinah | a | abharat |l

’Moving 'swift [javah] as mind [manah] "the Bird “has sped beyond *this iron city, 3he has
reached “Heaven ®and '""?brought °the wine of Soma '°for the master of the lightning.

[14/322]

[Notes]

The liberated powers of the mind [manah-javah] are wide-winging birds; this mental
being or this soul is the upsoaring Swan or the Falcon [su-parnah] that breaks out [atarat]
from a hundred iron [ayasim] walls [puram] and wrests [and brings - & abharat] from the

jealous guardians of felicity the wine of the Soma. [1.80.2 - 15/383]
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[ 37 I IFT AT AW |
T Had: QU TEaT dfe 1| 08.100.09 11

| | 3 | I | I | A | ASI:S |
U=’ | STER® | FHSA:” | QUSRS | st |

samudre | antahl $ayate | udna | vajrah | abhi-vrtah |

bharanti | asmai | sam-yatah | purah-prasravanah | balim |l
*Within 'the ocean of being *lies *his lightning °covered [vrtah] over [abhi] *with the water;
"many forward-flowing waters °coming together "bear ®to it 'its food of strength. [14/322]

10 flowing [sravanah] forth [pra] in front [purah - 4.7.9];

W offering, oblation (5.1.10); tax (7.6.5), tribute [JB]
BEUCHOIERREIERICARCICIREL I CR Al
TAE Tt S50 TATTH T earawa: o S 1108.100.10 1
Iq! | T | FE=dr | s | T | e | HseEe’ | 7S |

< | o | gge!! | Tl | w | et | sre: e | e | s )

yat | vak | vadanti | avi-cetanani | rastri | devanam | ni-sasada | mandra |

catasrah | Grjam | duduhe | payamsi | kva | svit | asyah | paramam | jagama |l

"When *Speech, *uttering “things that thought [cetanani] has not [a] distinguished [vi], "sits
Sas queen %of the gods ®rejoicing, *then °from the Four 'she milks out °their force,

2draughts for our drinking. *But to what place “unknown goeth her '*highest? [14/322]

?the four higher rivers of the divine being, divine conscious force, divine delight, divine truth [1.62.6 -
15/180]

Fff et Yaret faraeuT: geret aEt |
|1 AT A GEHT AFARTERTIT g 1l 08.100.11 1

! | FrE | ASHERT | q@nt | A’ | forgsEan:© | gerE | Jeiat |

O T T | i | g | O | AR | ST | U | gsEqan’? | AP0 | T ||

devim | vacam | ajanayanta | devah | tam | viSva-ripah | pasavah | vadanti |

sa | nah | mandra | isam | Girjam | duhana | dhenuh | vak | asman | upa | su-stuta | a | etu |l

“The gods *have given being *to Speech 'divine and her "the herds ®utter ‘n all [vi$va] the

forms that being has taken [rupah]; ***may °she, ®even Speech '“the Cow of the milking,
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"full of rapture and “milking out for us "*force of being and *force of impulsion '#2*2°
%o us Yperfectly [su] affirmed [stuta]. [14/323]
Tagrt = @ or simply all animals. [14/323 fn 12]
@ foon forek i shmes =i R ofveh T forsney |
gaTar st Reorerma Rtgfser @ wora foger: 1008.100.1210

@' | fowor? 3f | fasaog | ot | s’ | a0 | 37 | AR | S | fasea ™ |
g | ' | o’ | e | g | e | gsea! | fasgen )

sakhe | visno iti | vi-taram | vi | kramasva | dyauh | dehi | lokam | vajraya | vi-skabhe |

hanava | vrtram | rinacava | sindhiin | indrasya | yantu | pra-save | vi-srstah |l

’Q Vishnu, 'our comrade, *stride *out *thy widest! °O Heaven, ’yield *thy world °to Indra’s

lightning '°as it pushes [skabhe] wide [vi]. 'We two would slay "*the Coverer, *we two

come

would pour out “the rivers of being; '°let them flow "®*released '"in the impulsion “of Indra.

[14/323]

7 creations (5.42.9)
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SUKTA 101

HAT & Hed: JIoT It |
It 7 ferasuTafirsr atrersh geaeTad 11 08.101.01 1

FHUE' | AT | 9 | A4 | IS | qFsarad |
77 | T | oot | S | srsrsh!! | geasarad ™ ||

rdhak | ittha | sah | martyah | §asame | deva-tataye |

yah | nlinam | mitravarunau | abhistaye | a-cakre | havya-dataye I

'Richly %so *that *“mortal *becomes passive *for the extension in him of the godhead, "who
"ahas called "Mitra and Varuna '""into his being °to possess it and '“give the offering.

[14/323]

100r for fulfilment. sfred. D. [Romesh Chunder Dutt] sifimaféfs. It probably expresses the action of the god

who projects his personality on to the consciousness of the human being so that he seems to approach

and stand over or in it by a sort of application of soul to soul. [14/323 fn 14]

@R, The obverse expression of sm—junction of two personalities in conscious being and bringing into

junction. [14/323 fn 13]

[Alt] *That *mortal >has laboured (6.1.9) *rightly (5.20.4) *for the forming [tataye] of the gods
[deva] (1.127.9), "who ®now '"*has formed (3.5.6), "Mitra and Varuna '""into his being, 'each
one in turn (3.25.1), °for fulfilment (fn) and "*for the giving [dataye] of the oblation [havya]
(5.26.4).

ATTSAT SEAET A AT ST |
AT IATEAT T SHAT TAA: ek TETT VT 11 08.101.02 1

IANESEET! | JESALET | T | TSIHT | STESASTHT |
AT | STgar | 70 | 6T | T | e | e | Rmshin |

varsistha-ksatrau | uru-caksasa | nara | rajana | dirghasrut-tama |

ta | bahuta | na | damsana | ratharyatah | sakam | suryasya | ra§mi-bhih |l

'Abundant [varsistha] is their force [ksatrau] and *wide [uru] their revealed vision [caksasa];
*far of range [dirgha-tama] in their inspired hearing [$rut], *they [Mitra and Varuna] are the
Purushas, “the Kings; °they °by action ®as "with a crowd of arms '°guide the chariot (of the

Delight) 'along with "the rays “of the Master of Illumination. [14/323]

B rays of the Sun or reins (1.109.7)
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oot ot FErasunoRt gar stEad |
3191 7RG: 11 08.101.03 )

T2 | T | ferrer | SR | get:¢ | e |
3 ST | 7T |

pra | yah | vam | mitravaruna | ajirah | datah | adravat |

ayah-$irsa | made-raghuh |l

*There is one who "runs 'forward *as your [*swift - 7.11.2] *messenger, “*O Mitra and Varuna,
$iron-browed, *impetuous [raghuh] in rapture [made]. [14/323]

Tq: WYS T YA 7 AT W |
TEHTAT ST THAGHS ATt T 365 11 08.101.04 1)

T | ST’ | T | | gellad’ | 77 | ESATeR® | W |
T | 1| ST | AR | e | SgSYmS | 710 | S |

na | yah | sam-prcche | na | punah | havitave | na | sam-vadaya | ramate |

tasmat | nah | adya | sam-rteh | urusyatam | bahu-bhyam | nah | urusyatam |l

’He **who taketh 'not **delight *in the questioning “nor ®in the calling *back "nor ®n the
converse, ’from him "protect ''us [*today - 1.36.6] "*in the shock, "with your arms ""protect
['6us]. [14/323]

13in the meeting (5.7.2), in the battle-shock (5.34.6)

o frsma T wereaareE |

& TGN et A: TN Y T 11 08.101.05 1)

T | o | 9 | el | were’ | SHasadle |
e | FEU | SR | a0 | T | TS | TRa )

pra | mitraya | pra | aryamne | sacathyam | rta-vaso |

varithyam | varune | chandyam | vacah | stotram | raja-su | gayata |l

BChant ['forth] ye *to Mitra and *Aryaman a Word of force, °O thou rich in the Truth, ’a

supreme and °rhythmed ""word ®to Varuna, ''a song of affirmation "*to the Kings. [14/323]

> Or of love. [14/233 fn 15]
0O thou shining [vaso - 5.3.10] in the Truth [rta]

"as our armour of protection (5.24.1)
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& Tafeaik arevt St areareh o feregot |

q SITHTIHAT HeaATHEsaT A1 =rer 1l 08.101.06 11
al | el | ey | SRt | g | R | | fergore |
A | T | ST | wetT 2 | sTgsH: B | a1’ | Tega’ |

te | hinvire | arunam | jenyam | vasu | ekam | putram | tistnam |

te | dhamani | amrtah | martyanam | adabdhah | abhi | caksate |I

'They *have set in movement *a substance of being *active and “pleasurable, ®one ’child ®of

the three; °*they "immortal and "unoppressed “'*behold '°the Seats '*for mortal men.

[14/323-4]
3red of action (3.1.4 - 16/615); 4victorious (5.1.5);  invincible (5.19.4), indomitable (4.4.3)

T | FAIEAT FAAHT heall |
IHT AT AT AT U FAT S 11 08.101.07 1)

AW | I | SqSAAT | GHASAHT® | Feall® |
3T | TR | T | gssiEr'? | g | geart? | et ||

a |l me | vacamsi | ut-yata | dyumat-tamani | kartva |

ubha | yatam | nasatya | sa-josasa | prati | havyani | vitaye |l

%*The Words of my **thought “are in labour [yata] upward [ut], *full of illumination are ‘the
deeds that I shall do. [*] "*Come then "both of you '“one in comradeship ''to *the offering,

Bthat it may go to its goal. [14/324]
*°0 Lords of the journey (4.14.1) - Ashwins; 0taking a common pleasure (3.20.1)
13 “for the eating” of the oblations. [15/463 fn 1]
T TETRETE FAHE FATHT ATRHIEH |
el gt SferaTierd TR TOTHT THGRAAT 1l 08.101.08 11
Tfeq! | 7 | 907 | IRETEH’ | gaHe’ | Jarar’ | arierisa |
ITeg® | T | Isforedt'® | gaq!! | ' | O | TSI ||

ratim | yat | vam | araksasam | havamahe | yuvabhyam | vajini-vast |

pracim | hotram | pra-tirantau | itam | nara | grnana | jamat-agnina |l

’Now that *we offer *to you 'a delight (or, wealth) “free from the Rakshasas who detain, O

Aswins rich in the plenty of substance, "come '“bringing [tirantau] forward [pra] *the
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Supreme °Lady of the offering '®and protect her, '*O ye Purushas, '**ye whom the hymns

Mof Jamadagni '*express. [14/324]

T A a3ttt amat anfs geeate: |
3t ufer U Sfur=Tse yTsht T 11 08.101.09 1

A2 | A9 | TRfarseqem? | A gf | Al | gremshn |
=T | afers® | i | oo | SR | g | s qe )

a | nah | yajfiam | divi-sprsam | vayo iti | yahi | sumanma-bhih |

antariti | pavitre | upari | $rinanah | ayam | Sukrah | ayami | te |l

'"To %our “sacrifice “that reacheth [spréam] to Heaven [divi] ®‘come, O Vayu, "with perfect
thoughts; *for thee *within °the purifying sense '*this Soma 'with its upward "'motion “was

worked into "this pure brightness. [14/324]

8within °the upper (1.127.5) *filter (3.26.8)

Fegead: aterft W8 i ety s |
et fgear svwae ;T yyfet =i e 1 08.101.10 1

afd’ | sreay:? | wforshn? | TRrm: | wia’ | g | e |
g | e | v | 1 | U | g | e | TTsSTRIe S )

veti | adhvaryuh | pathi-bhih | rajisthaih | prati | havyani | vitaye |

adha | niyutvah | ubhayasya | nah | piba | §ucim | somam | go-asiram |l

’The Master of the sacrificial substance 'comes “by straightest *paths >to °the offerings "that
they may go to their goal; ®now, °O thou who yokest the steeds of Life [Vayu], '*do thou
drink "in us "°of both, “drink "of the pure “Soma and "of that which is rich with the

Rays. [14/324]

2]eader of the pilgrim-rite (4.6.4)

15 The delight extracted from existence is typified by the honey-wine of the Soma [$ucim - 'pure' Somal]; it is
infused [asiram] with the milk, the milk being that of the luminous cows [go]. [15/468 fn 10]

3R - a noun expressing devouring heat, force or intensity; We get therefore the sense “being purified

[$ucim], able to sustain the action of their own intensity [a$iram]”,—not, therefore, rapidly wasted so as

to be unable to supply the basis of delight & force. [14/379]

Ut if T SeTieed Wt A |
WL TeT AiFAT Uaead sl & Het A1 11 08.101.11 1
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a2 | AR | IR | g | 9 | Sifeea’ | HeW | A |
TR 14 | Fa:! | AT | ged | ST | g | meee | Sl |

bat | mahan | asi | stirya | bat | aditya | mahan | asi |

mahah | te | satah | mahima | panasyate | addha | deva | mahan | asi Il

'Truly 2art thou “the great, ‘O Master of Illumination, truly 3art thou the great, °O Son of
Infinity; °great art thou “in thy "being and '“a greatness "’is thy labour; "“verily, "art thou

"the great. [14/324]

B that is admirable (3.1.13), more effective in its labour (5.6.4)

T T HTET wET ST T A Wt ol |
HET SAHEA: GATEar fars] afaeare 11 08.101.12 11

Fe! | A | HEEr | HEE | e | T | 39 | wet | 1 |
TR | | o2 | qusfed: | fasy | e | srEmenr

bat | stirya | Sravasa | mahan | asi | satra | deva | mahan | asi |

mahna | devanam | asuryah | purah-hitah | vi-bhu | jyotih | adabhyam |I

"Truly, *O Surya, *art thou *vast ’in inspiration, ever, 'O god, ®art thou 3the great; °by the
greatness 'of the gods "art thou the Mighty One, “for they set thee [hitah] in front [purah],
a3 pervading and "®unconquerable “Light. [14/324]

3 AT Arathuit &t AfguaT Far |
st seaevataeiaE Yy STy 1l 08.101.13 1
! | 9 | = | ARt | war | g | st |
femnssar® | afa® | 7efRiC | sl | o112 | qwsg” | Ay ||

tyam | ya | nict | arkini | ripa | rohinya | krta |

citra-iva | prati | adar$i | a-yati | antah | dasa-su | bahusu |l

Lo, *she who is *here below and “luminous “with realisation and “shaped and °ruddy-bright,

*Ihere appeareth 'coming to us %as one varied in hue “between *his ten “arms. [14/324]

* devata (goddess) of mind (1.10.1), Singer of the Rik (1.7.1)

T g Tt srcama gt stehateTar fafersy |
Tqeg, TEAT AT : TAET R AT foraer 11 08.101.14 1
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usa:! | 8 | foe:? | Afassmgt 1§70 | W0 | 31 | sehn | safva | fafaee
A 1817 | qE | ey | ST | demT: O | i 7 | 3 | feemr? |

pra-jah | ha | tisrah | ati-ayam | iyuh | ni | anyah | arkam | abhitah | vivisre |

brhat | ha | tasthau | bhuvanesu | antariti | pavamanah | haritah | a | vivesa |l

SThey travelled *with a motion that went [ayam] beyond [ati] ’the three 'worlds of beings;
’others ' entered *around 8that illumination. '"Vastly "*he stood “within "“the worlds,

purifying and "resplendent '*"’he entered into [ 1. [14/324]

[Alt] "Vastly '®'°he entered into and stood within “the worlds, '®purifying and '"resplendent

HTAT GRTUTE TeaT ST FaTfeca T ae A: |
T arel ey ST AT IEARTE ST Jferg 11 08.101.15 1)

TAT | BSTOMH? | giear | S | S | AT | Saed’ | 71 |
10 e | FerfeR? | SR | || TS | S | sfefan ! | At |

mata | rudranam | duhita | vasiinam | svasa | adityanam | amrtasya | nabhih |

pra | nu | vocam | cikituse | janaya | ma | gam | anagam | aditim | vadhista |l

"Mother of the Rudras is she, *daughter “of the Vasus, sister ‘of the Adityas, ®periphery of
the Truth. "’Now *!'do I speak "to that man *who hath the perception; *hurt “not “the
Light 'Sthat is without stain of evil, "the Infinite who divideth not. [14/324-5]

8 navel-centre (10.5.3)

Tt st forgrfreifeeatagamt |
Fff AV T T ATEwE Heat gueat: 11108.101.16 1

T ste! | I | 3qssE=a | forah: | efifr:s | Susfasamng |
T | Fovr:t | i | TS | T | B2 | A | SFeeh' | Wed: ! | eS|

vacah-vidam | vacam | ut-irayantim | viSvabhih | dhibhih | upa-tisthamanam |

devim | devebhyah | pari | a-fyusim | gam | a | ma | avrkta | martyah | dabhra-cetah |l

"The Light 'who knoweth [vidam] the Words [vacah] and *sendeth *for the Word, “*whom
%all °the thoughts ®approach to serve, ‘'who, divine, '*has 3for the divine Powers '®gone
abroad '#let “not "“the mortal '*'*cleave away from him 'in the littleness [dabhra] of his

understanding [cetah]. [14/325]

3 rushes [irayantim] upwards [ut] (5.25.7)
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MANDALA NINE

[Notes - Soma]

Ananda is retained as rasa, the sap, the essence, in sense-objects and sense-experiences,
in the plants and growths of the earth-nature, and among these growths the mystic Soma-
plant symbolises that element behind all sense activities and their enjoyments which yields
the divine essence. It has to be distilled and, once distilled, purified and intensified until it
has grown luminous, full of radiance, full of swiftness, full of energy, gomat, asu, yuvaku. It
becomes the chief food of the gods who, called to the Soma-oblation, take their share of the
enjoyment and in the strength of that ecstasy increase in man, exalt him to his highest
possibilities, make him capable of the supreme experiences. [15/260-1]

The Soma-wine symbolises the replacing of our ordinary sense-enjoyment by the
divine Ananda. That substitution is brought about by divinising our thought-action, and as it
progresses it helps in its turn the consummation of the movement which has brought it
about. The Cow, the Horse, the Soma-wine are the figures of this triple sacrifice. The
offering of ghrta, the clarified butter which is the yield of the cow, the offering of the
horse, asvamedha, the offering of the wine of Soma are its three principal forms or elements.
We have also, less prominent, the offering of the cake [Purodas] which is possibly symbolic
of the body, of Matter. [15/80]

The Soma-wine used in the external sacrifice is the symbol of this wine of delight. It is
pressed out by the pressing-stone (adri, gravan) which has a close symbolic connection with
the thunderbolt, the formed electric force of Indra also called adri. The Vedic hymns speak
of the luminous thunders of this stone as they speak of the light and sound of Indra’s
weapon. Once pressed out as the delight of existence Soma has to be purified through a
strainer (pavitra) and through the strainer he streams in his purity into the wine bowl (camii)
in which he is brought to the sacrifice, or he is kept in jars (kalasa) for Indra’s drinking. Or,
sometimes, the symbol of the bowl or the jar is neglected and Soma is simply described as
flowing in a river of delight to the seat of the Gods, to the home of Immortality. That these
things are symbols is very clear in most of the hymns of the ninth Mandala which are all
devoted to the God Soma. Here, for instance, the physical system of the human being is
imaged as the jar of the Soma-wine and the strainer through which it is purified is said to be

spread out in the seat of Heaven, divas pade. [15/354]
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SUKTA 1

TASHAT WIGHAT USTE |IH LT |
35T 9T ga: 11 09.001.01 1|

wrfesar | Afesar | yawa | 9 | arEm |
T | UTde’ | ga: ||

svadisthaya | madisthaya | pavasva | soma | dharaya |

indraya | patave | sutah |l

*O wine of Delight, *flow forth 'in thy sweetest and *most rapturous *stream, *pressed out
Sfor the Mind "to drink. [14/326]

O Soma, *flow 'in most delicious, “‘most intoxicating and *pure currents; *thou hast been
distilled ®so that Indra 'may drink thee. [CWSA Vol. 9 - Writings in Bengali and
Sanskrit/The Rig-Veda/p. 373]

3 g There seems always to be a double sense in the use of g throughout this book [Mandala 9], to flow or

pour and to be purified or to purify. “Flow so as to be purified” seems to be the sense, intransitively; “pour
it in its purity” the sense of the transitive. Cf v. 6. The Sun’s daughter sends thee flowing (down) pure by

her supreme extension; the ten sisters receive thee.” [14/510]

Tefre frgerdforty afaed |
FOT AErEAHTAEA 1 09.001.02 11

Teq:seT | forgs=rifor:2 | sty | Ay | o sgaw’ |
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raksah-ha | viSva-carsanih | abhi | yonim | ayah-hatam |

druna | sadha-stham | a | asadat |l

!Slayer of the Rakshasa, *doer of all works **in the womb of its birth *when it [is] smitten
with the stone **may it arrive by its wooden vessel to the place [stham] of our
perfectioning [sadha]. [14/326]

[Alt] 'Slayer [ha] of the Rakshasa [raksah] “the all-seeing (5.2.2) - ®may he arrive running
(5.86.3) and ’sit (asadat - 3.13.1) *upon °his stone-smitten “native seat (1.140.1) "in the world
of his sessions (3.20.2).

6z — perhaps the =g — the body [14/510]

"The place of sadhana (self-development & self-perfection) [14/510]
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varivah-dhatamah | bhava | mamhisthah | vrtrahan-tamah |

parsi | radhah | maghonam |I

’Becoming 'a perfect [tamah] placer in us [dha] of the supreme good [varivah], *fulfilled in
plenitude, *destroying [han] utterly [tamah] all that covers and conceals [vrtra], *bring over

Sthe joyous wealth of the lords of the plenitude. [14/326]

3bounteous giver (8.19.36)

>qff Carry over to its goal—cf @& f2far [v. 7 below]. The wealth of divine delight is to be brought into the body, the
physical consciousness. [14/510]
ST HEHT ST S ferserdT |
ST STHA 1 11 09.001.04 1

! | 3T | WY | QaTTy | Sfifan’ | e |
N | a1 3 | a0 ||

abhi | arsa | mahanam | devanam | vitim | andhasa |

abhi | vajam | uta | Sravah |l

L2Arrive by the ambrosia ®at the disclosure in man *of the vast ‘gods, "arrive "at the
inspiration °and ®the plenitude. [14/326]
[Lit.] 2Flow (1.105.12) ¢ by the juices (4.1.19) ! towards (2.9.4) ° the enjoyment (1.13.2) of the vast *gods

4% Having manifested in the body [v. 3], the Ananda is to bring the consciousness to the divine manifestation
[devanam vitim]. [14/510]

[Notes]
This word =fifa describes the capital process of Vedic Yoga, the manifestation for
formation & activity of that which is in us unmanifest, vague or inactive. It is @ or g,

for manifestation of the gods or of the powers and activities which they represent that the
Vedic sacrifice is initiated & conducted internally in subjective meditation & surrender,

externally in objective worship & oblation. [14/378]
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tvam | accha | caramasi | tat | it | artham | dive-dive |

indo iti | tve iti | nah | a-$asah I
*Towards 'thee *we tread “that *very °field “day by day; ®O Bliss, "all our "aspirations are °in
thee. [14/326]
[Alt] “that is our *only (10.2.3) °goal (10.51.4) or field of movement [14/510]
gATl 3 ufvge | gae gt |
FOT AT 4T 11 09.001.06 11

AT | 4 | sg e | A | e | gl |
RO | SrEar | e |

punati | te | pari-srutam | somam | stryasya | duhita |

varena | $asvata | tana |l

%The daughter °of the Sun 'purifies *thy *wine "with her desirable and ®eternal *body.
[14/326]

%The daughter “of the Sun 'purifies *thy “‘Soma *as it flows abroad ’in her straining-vessel ®by

a continuous %extension. [15/85]

' There seems always to be a double sense in the use of 7 throughout this book, to flow or pour and to be

purified or to purify. “Flow so as to be purified” seems to be the sense, intransitively; “pour it in its purity”
the sense of the transitive. Cf v. 6-7. The Sun’s [siiryasya] daughter [duhita] sends thee [te] flowing (down)

pure [punati] by her supreme [varena] extension [tand]; the ten [dasa] sisters [yosanah] receive [a

grbhnanti] thee [tam].” [14/510]

3 circulates [JB]

AHHUST: THA AT TE0IT TS0 F97 |
TER: U = 1109.001.07 1

IR | SFuet:? | FSHAt | ST | Tvrfed’ | Aor:7 | g9 |
T | g | Ryt )

tam | im | anvih | sa-marye | a | grbhnanti | yosanah | dasa |
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svasarah | parye | divi |l
'Thee “in the mighty labour *the subtle Energies ®seize *upon, ‘the Women *ten, *sisters 'in
the heaven '°that man must transcend. [14/326]

’The subtle ones >‘seize 'it *in their labour (or, in the great work, struggle, aspiration,

samarye), *the ten "Brides, *sisters ''in the heaven '°that has to be crossed. [15/85]

g of heaven, the mind o fifa . That is on the borders between the reasoning Mind & the Truth-

consciousness. [14/398]

[Notes]

...[T]hey [the deities who act in the nervous or vital forces] desire the luminous mind
[Indra] to take possession of them for its activities; they are purified [punati], anvibhis tanad,
“by the fingers and the body” as Saying explains it, by the subtle thought-powers of the pure
mind and by extension in the physical consciousness as it seems to me to mean. For these
“ten fingers”, if they are fingers at all, are the ten fingers of Surya, daughter of the Sun,
bride of the Ashwins.

...[parye] a phrase that recalls at once the ship of the Ashwins that carries us over
beyond the thoughts; for Heaven is the symbol of the pure mental consciousness in the Veda
as is Earth of the physical consciousness.

These sisters [svasarah] who dwell in the pure mind [divi], the subtle ones, anvih, the ten
brides, dasa yosanah, are elsewhere called the ten Casters, dasa ksipah, because they seize
[grbhnanti] the Soma and speed it on its way. They are probably identical with the ten
Rays, dasa gavah, sometimes spoken of in the Veda. They seem to be described as the
grandchildren or descendants of the Sun, naptibhir vivasvatah (9.14.5). They are aided in the
task of purification by the seven forms of Thought-consciousness, sapta dhitayah [9.9.4].
Again we are told that “Soma advances, heroic with his swift chariots, by the force of the
subtle thought, dhiya anvyad, to the perfected activity (or perfected field) [artham -v.5] of
Indra and takes many forms of thought to arrive at that vast extension (or, formation) of the
godhead where the Immortals are” (9.15.1, 2).

[15/85-6]

Frerg st wg 11109.001.08 1

1 2 3 .4 5 7
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Brsarg® | arom? | 7y |
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tam | Im | hinvanti | agruvah | dhamanti | bakuram | drtim |

tri-dhatu | varanam | madhu |l

'Thee “the advancing streams of Life *impel and °they swell out (or forge) the [ * ], 8the triple
"honey. [14/326]

®smpr perhaps = of the goat or sheep [14/510]

"a skin, drti, literally a thing cut or torn, a partial formation out of the Truth-consciousness to contain the
honey of the superconscient Beatitude. [15/330]; dr means to tear, rend, split, separate, disperse; drti, a
skin, hide, or bag [14/535]

* ["the sheep-skin bag, °covering (1.140.2)]

8 the triple [tri] principle [dhatu] or triple [tri] material [dhatu] of existence, is the Sachchidananda of the
Vedanta; in the ordinary language of the Veda it is vasu, substance, trj, abounding force of our being,
privam or mayas, delight and love in the very essence of our existence. Of these three things all that exists

is constituted and we attain to their fullness when we arrive at the goal of our journey. [15/349]

810 the threefold [tri-dhatu] offering of the Soma [madhu] given on the three levels, trisu sanusu, body, life and
mind (2.3.7 - 15/141).

[Notes]

But it is not every human system that can hold, sustain and enjoy the potent and often
violent ecstasy of that divine delight [madhu]. The wine of the divine Life poured into the
system is a strong, overflooding and violent ecstasy; it cannot be held in the system
unprepared for it by strong endurance of the utmost fires of life [agruvah] and suffering and
experience. The raw earthen vessel [drtim] not baked to consistency in the fire of the kiln
[dhamanti] cannot hold the Soma-wine; it breaks and spills the precious liquid. So the
physical system of the man [drtim, varanam] who drinks this strong wine of Ananda must
by suffering and conquering all the torturing heats of life have been prepared [forged -
dhamanti] for the secret and fiery heats of the Soma; otherwise his conscious being will not
be able to hold it; it will spill and lose it as soon as or even before it is tasted or it will break

down mentally and physically under the touch. [15/356]

arvfremre=a 3a sfvifer aa: forgt |
qEtEEE a1 09.001.09 1)
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abhi | imam | aghnyah | uta | $rinanti | dhenavah | $iSum |

somam | indraya | patave |l
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%This is ‘the Child ®whom '“brightly rejoin °the fostering herds *of unslayable Light,—
*delight °for Mind o drink. [14/326]

>speed on its way (1.68.1); [Lit. - mix (with milk)]

FreafeEt wasar v o fre |
I HET = HE 11109.001.10 1

| 3T 1 TR | AT | A0 | Topr® | gAY | oA |
T HE | T HEd |

asya | it | indrah | madesu | a | vi§va | vrtrani | jighnate |

$turah | magha | ca | mamhate |l

“In the ecstasies 'of [this] Joy *the God in the Mind >®slays ¢all ‘the Powers that conceal from

him and withhold "'and "*grows °heroic in force, °rich in plenitudes, packed with his

fullnesses. [14/326]
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pavasva | deva-vih | ati | pavitram | soma | ramhya |

indram | indo iti | vrsa l a | visa |l

’Disclosing [vih] the godhead [deva] 'do thou flow *out of “the sheath of the purifying **and
beyond, O Delight, ‘rushing swiftly. '>!'Enter *in thy masterful abundance, *O Lord of
sweetness, ‘into the god in the mind. [14/327]

*filter (3.26.8), strainer; The strainer or purifying instrument seems to be the mind enlightened by knowledge
(cetas); the mind and heart, enlightened, have been formed into a purifying instrument. [15/355]

g1 may have one or both of two senses: “abundant”, as in afam, affs, its comparative and superlative, or

“bull = lord” of the female energies. [fn 1]

He is the Bull, vrsan, (which) means diffusing, generating, impregnating, the father of abundance, the
Bull, the Male; it is he who fertilises Force of consciousness, Nature, the Cow, and produces and bears in
his stream of abundance the worlds. [15/357]

[Notes]

The joy of existence [soma] is called on to flow [pavasva] in a rapid [ramhya], intense
and abundant flood [vrsa] of delight beyond the limits [ati] of the sensational being
[pavitram] and reveal [vih] or mount into the supramental consciousness which will then be
manifest with all its divine powers [deva]. This comes by the abundance of the pure delight

[indo] pouring into [a vi$a] the luminous mind [indram] and awakening all its energies.
[14/326-7]

T A AiE TR IS THE: |
AT AN AUTRT: |=: 1 09.002.02 1)
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3 | AT | it | wa: )

a | vacyasva | mahi | psarah | vrsa | indo iti | dyumnavat-tamah |

a |l yonim | dhamasih | sadah |

[°O Lord of sweetness - 9.1.1,] "Masterful in thy abundance and “full of a luminous Energy
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L2express thy form *as a vast ‘enjoying; ®!''take thy seat '“as our firm upholder ’in the womb

whence thou wast born. [14/327]

Frger fird 7Y o gawa 99a: |
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adhuksata | priyam | madhu | dhara | sutasya | vedhasah |

apah | vasista | su-kratuh |l

“The streams °of the Disposer of things *when he is pressed out 'milk for us 3this honey %of
Love and *he becomes perfected [su] in the will [kratuh] and %*wears "the waters of our being
8for his robe. [14/327]

®of the creator (4.3.16); Soma, Lord of the Ananda, is the true creator who possesses the soul and brings out

of it a divine creation. [15/355]

8mixed "with water [in the ritualistic sense]

Hgie o wE-aTar e fiera: |
TR 11 09.002.04 11
wETH! | T | e | 3 | A | e’ | e |
Iq® | MT:? | SR |
mahantam | tva | mahih | anu | apah | arsanti | sindhavah |
yat | gobhih | vasayisyase |l
’Wide *those waters “as they flow and “®move "“to *thy "wideness, *because °thou shalt
clothe thyself *with the Light. [14/327]

3 Vast (1.140.5, 4.14.3); ! vastness;
> apah - the waters are the outpouring of the luminous movement and impulse of the divine or supramental

existence. [15/439 fn 3]

mix thyself *with milk (in the ritualistic sense)

TS 3oy AT fawa e fa |
T gfer 3EE: 11 09.002.05 1
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’In the waters *is purified 'the Ocean within “that is the support and *upholder of our
heavens; ’it becomes that wine of Delight °that desires [yuh] us [asma]®in the place of its
purifying. [14/327]

! All states of being, whether matter, mind or life and all material, mental & vital activities depend upon an
original flowing mass of Energy which is in the vivid phraseology of the Vedas called a flood or sea,

samudra, sindhu or arnas. [14/128]
3is made bright and pure (4.1.14) cleansed (9.1.7);

8in the filter (3.26.8)
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’That bright bay and masterful embracer of our energies 'shouts aloud *becoming vast °like

*Love ’that has the vision; ®'°it shines out brilliant *with the light of that Sun. [14/327]
e 3 efiwraT A= Saega: |
FITHHET FHA 11 09.002.07 1l
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yabhih | madaya | $Sumbhase I

‘By energy of that joy, O Power in the mind, *thy 'Words “are cleansed of soil and “become

powerful for the work, "by them *thou becomest happy and ready *for rapture. [14/327]

!you become beautiful (5.10.4); 30 Lord of sweetness (9.1.1)
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'Even such "we desire “thee *for that rapture “fiery bright >*who buildest in us [krtnum] that
wider [am] world [loka]; °for all that thou expressest ®of thy self '%is wide and great.

[14/327]
*luminous (4.2.13)

et Taed araT |
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asmabhyam | indo iti | indra-yuh | madhvah | pavasva | dharaya |

parjanyah | vrstiman-iva |l

Seeking [yuh] that Mind [indra], O Sweetness, *flow pure 'for us *with the stream “of thy
honey *even as [iva] the Lord of abundance *with all his rains [vrstiman]. [14/327]
"the lord of the storm (5.83.2,3,4)

ST 3T THT SEAFET AT 3 |
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?Q Bliss, 'the Light thou winnest for us and *winnest the Powers of the soul “and ®plenties

thou winnest and >winnest the swift steed of Life; “thou art the self *of the world-sacrifice

highest and first. [14/327]
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[Notes]

The heroes [nr-sah] are the mental and moral energies which resist the assaults of
ignorance, division, evil and falsehood. The vital powers are the motive forces that bear us
on our journey and are therefore symbolised by the Horse [asva-sah]. The herds [go-sah] are
the illuminations that come to us from the supramental Truth, herding rays of the sun of
Light. [15/408 fn 9]

vaja [vaja-sah] represents that amount & substantial energy of the stuff of force in the
dhanam brought to the service of the sacrificer for the great Jivayaja, our daily & continual

life-sacrifice [yajfiasya]. [14/128]
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Lo this *divine and *immortal *that shines out “like one that opens wings of delight, ®*to

settle 7in his homes and vessels. [14/328]
[Alt] >rushes (6.4.6) *towards '(wooden) vessels 5to sit (4.9.1)
[Lit.] “like [iva] a bird [vih - 10.3.2] with wings (4.40.3) >flies %to perch ®upon "the wood

7(= g in our gated house (human body) (6.2.8); the physical system of the human being is imaged as the jar
[dronani] of the Soma-wine [15/354]

Ty 3t forr spest guiter et
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'Lo this *god in us “that is formed *by our illumining passes in his race *beyond °the
crookednesses, ®pure flowing, *indomitable. [14/328]

[Externally] >streaks “across ° the tangles (the curls and tufts on the sheepskin - the soma filter) [JB]; The
strainer in which the Soma is purified is made of the fleece of the Ewe. [15/566 fn 4]

Ty &t farawgfer: gew s |
FRETeT g=ard 11 09.003.03 11
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esah | devah | vipanyu-bhih | pavamanah | rtayu-bhih |
harih | vajaya | mrjyate |
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L0 this *god “flowing into purity °that *by the seekers of illumination, *by [bhih] the
seekers [yu] of the Truth [rta] s cleansed of soil "for the plenty, °the brilliant Lord. [14/328]

Ty fargTt arat s At weats: |
gt feremate 1 09.003.04 1
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esah | vi$vani | varya | $urah | yan-iva | satva-bhih |

pavamanah | sisasati |l

Lo how "flowing pure *like [iva] “a fighter **charging [yan] *with all his men ®wins control
over “all *desirable things. [14/328]
Sgea means a charger, fighter, warrior, from &5 to move on, attack [14/465]; 8 conquers (8.103.11)

Ty 3T e e IRt |
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avih | krnoti | vagvanum |l
'Lo this *divine thing *that becomes a movement as of chariots, ‘that in its pure flow
becomes a discerning and "brings into “manifestation [*]. [14/328]

3 that moves like a chariot; the chariot symbolises movement of energy [15/310].
> gives a gift (7.5.7), makes an offering (5.3.4)

[*] ®callings (10.3.4), noise (MW), a contiunous sound (SB)
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'Lo this *divinity *affirmed *by the illumined ®’enters utterly into ‘the waters of being,

8holding °the Delights '°for the giver. [14/328]

" plunges into (2.7.3)

uy et for erafer fory worifer e |
qaHT: HiAshad Il 09.003.07 1
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pavamanah | kanikradat |l

Lo this **that covers “our heavens “°in its race for he reaches *beyond °these lower lights "in

his stream, ®pure-streaming, °crying aloud. [14/328]

“that gallops *over (9.37.3)
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Lo his ***flood overspreads *our heavens beyond "the lower shining worlds [*], *pure-

flowing, ®perfect [su] in the journey and the sacrifice [adhvarah]. [14/328]

[*] 8asprtah - rescued (5.15.5, 5.3.9); extracted (5.8.2)

... soul is the upsoaring Swan or the Falcon that breaks out [tirah - 5.74.8] from a hundred iron walls

[rajamsi] and wrests [rescues, extracts] from the jealous guardians of felicity the wine of the Soma.

[15/383]
cf. 8.82.9 yam te Syenah padad a abharat tirah rajamsi asprtam “That which the falcon rescued and brought to

you [=Indra] with his foot across the lower shining worlds".

cf. 5.8.2 dhana-sprtam the extractor (sprtam) of riches (dhana).
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Lo he *who %n the pristine *birth ®is pressed out “divine *for Powers divine, and ®in the

place of purifying [filter] “is the brilliant one *who travels to our goal. [14/328]
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Lo this *is he *that 5is born *with many [puru] laws for his action [vratah] and °gives being

’to our impulsions and "is pressed out and °then flows pure *in his stream. [14/328]
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SUKTA 31

T HTHT: TEATET: GaHTTAT ST5RY: |
TR ot <@ 1109.031.01 1

! | T2 | g5 | TaHHE: | 3T |
R | poat-a’ | I |

pra | somasah | su-adhyah | pavamanasah | akramuh |

rayim | krnvanti | cetanam |l

Lo “the movements of the Joy '*advance “flowing into purity, *placing aright the thought and

‘create ®a conscious *felicity. [14/328]

2juices of the Soma (1.5.5 - 14/377)

g +anfy, either from s & «f well-established or from 31y (31w, 314, 37ean) & meaning substantial being,
substance, matter. [2.28.1 - 14/411]

®rayi - Rayi which may mean physically wealth or prosperity, and psychologically a felicity or enjoyment

which consists in the abundance of certain forms of spiritual wealth. [15/139]

feregfirsa srfer waiay gerareda: |
WAT STSTET afe: 1109.031.02 11

foar: ! | gfoream:2 | AP | wart | 321° 3 | Bsae:© |
g | I | i’ |

divah | prthivyah | adhi | bhava | indo iti | dyumna-vardhanah |

bhava | vajanam | patih |l

0 Sweetness, “become ®an increaser [vardhanah] of the luminous energy [dyumna] *in 'our

heaven and *in “our earth, ‘become °the lord ®of many plenties. [14/328]

T aTaT AT A e |
e e 9 78 1109.031.03 |

qey! | A | st | g | et | feee |
|’ | Fi® | d | w: )

tubhyam | vatah | abhi-priyah | tubhyam | arsanti | sindhavah |

soma | vardhanti | te | mahah |l
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‘Pleasant 'for thee “blow *the winds of life, *pleasant “for thee its rivers *flow; ‘O Joy, ®they

increase °thy "Vast. [14/329]
L6 ¢f. 1.90. 6 - =y amr s wy aife fiem: [14/229]
AT TR A o Torgre: | oeut |
ST T T 1 09.031.04 11
AT | AR | E | Ut | @ | fopat | | | v |
g | g’ | FsTA |

al pyayasva | sam | etu | te | vi§vatah | soma | vrsnyam |

bhava | vajasya | sam-gathe |l
L2Be fostered, 'O Joy; “let 3the might *of thee *come *together Sfrom every side; become 'in
the meeting 'of plenty. [14/329]

Yea, “nourish thyself 'in us, *let ®strong abundance “come *together °to thee *from all things

[’O Soma,] and °do thou become ''in the meeting-place '%of that plenty. [1.91.16 - 14/231]
Be !!in the centre (MW)
T TITE I o T 3 AT |
S 3Tfer | 1 09.031.05 1
! | T2 | A | 0| S gf | gge° | Stfera |
Fius® | A |\ |

tubhyam | gavah | ghrtam | payah | babhro iti | duduhre | aksitam |

varsisthe | adhi | sanavi |l

>0 ruddy Joy, 'for thee *radiant Herds ®have milked *that warm-bright “imperishable *food
°on 8life’s most fecund °plateau-tract. [14/329]
>Knowledge in mortal mind (2.33.8); 8 supreme (3.26.8), most powerful (5.7.1)

the peak (8.103.2), high level (4.45.1) [externally, the filter]

TATGIET o Tt Y ud T4 |
3t ARaeaym i 1 09.031.06 1

YSAER' | 32 | |- | eyt | 9’ | a9 |
g3l 3f | Aiascan® | i ||
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su-ayudhasya | te | satah | bhuvanasya | pate | vayam |

indo iti | sakhi-tvam | u$masi |l

'0 armed God, *master *of what is and *what becomes, ‘O Sweetness, *thee *for companion
bwe “desire. [14/329]

3 of beings (4.6.6) *of the world (10.45.6)
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SUKTA 32

T HIHTET HEgd: Ha8 A WG |

Far foraer sTsRm: 11 09.032.01 11
T | A | HESTE: | A | T2 | HEC |
gar:” | forger® | 37y ||

pra | somasah | mada-cyutah | $ravase | nah | maghonah |

sutah | vidathe | akramuh |l

'Forward “move “the streams of the Joy °raining ecstasy °full of plenitude *giving us “the
Inspiration "pressed out ®in the Knowledge. [14/329]
2juices of the Soma (1.5.5 - 14/377); 3 dripping [cyutah] rapture [mada] (8.74.13)
et Frae awon gt fmaeafsfe: |
SgfeeTa o 1 09.032.02 1
I | § | B’ | Ao | gy’ | fematead | aafgshin
T’ | g5 | diad |

at | 1m | tritasya | yosanah | harim | hinvanti | adri-bhih |

indum | indraya | pitaye |l

['Then] "With the stones of the pressing “the gitls *of Trita °send coursing *the [this] *brilliant

8lord of sweetness *for the Power in the mind '°to drink. [14/329]

1(1.127.5); %(1.71.5); “ externally, the fingers
AT EET AT Ut FrarTeitarA e |
7T T MSRSE 11 09.032.03 11
I |3 1 g8 | Tt | ongS | ferare® | etefteren | mfaw® |
3T | 710 | M | STsEd ||

at | im | hamsah | yatha | ganam | vi§vasya | avivasat | matim |

atyah | na | gobhih | ajyate I

“As the Swan ’that seeks *the °flock 7it yearns after 8the mentality ®in every man, %as *speed
y y P

of the vital force '*it brightens itself !'with the rays of Thought. [14/329]

> subordinate ministers of faculties (of Buddhi) [16/471]
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[Notes]

Our life is a horse that neighing and galloping bears us onward and upward; its forces
are swifthooved steeds [atyah], the liberated powers of the mind are widewinging birds

[ganam]; this mental being or this soul is the upsoaring Swan [hamsah]. [16/34]

[Alt. - based on the Notes] 'Then (1.127.5) “as ’the Swan-Soul 7it [Soma] controls (3.23.3)
’this (1.71.5) >flock ®of the liberated thought-birds ®in every man; as °the galloping steed of
life-force '%it drives (6.2.8) together "'with the Ray-cows.

IW FIATTATRI-AT T awh! ST |
HrgeTaes AET 1l 09.032.04

3! 3T | A | TSR | g4 | 7 | A | ST |
e | A | A0 | |

ubhe iti | soma | ava-caka$at | mrgah | na | taktah | arsasi |

sidan | rtasya | yonim | a ll

0 Joy, *looking [cakas$at] down from above [ava] 'on [both] the heaven of mind, on the
body’s earth °like “a beast ‘that is spurred “thou hastenest on '"*to take thy seat "“in the womb

°of the Truth. [14/329]
®urged to gallop (1.65.3)

AT T S AT AR R |
ST e f& 11 09.032.05 1t

AR | T2 | SIS | AT | STesge | e |
S | AT | 7 | feam 0 |

abhi | gavah | anisata | yosa | jaram-iva | priyam |

agan | ajim | yatha | hitam |l

’The brilliant Herds ’yearn after thee *like [iva] “[a] woman [yearns] for a beloved
**paramour [jaram], *that ®they may attain ’an action '°that helps the soul. [14/329]
[Alt] "he arrived (6.16.38) “as if ®urged (8.43.25) 8to a race or contest (8.84.8) or battle (5.156.1).

e fE R Ay el 7 |
|t ama o 1109.032.06 11
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e 3f | A | FSH | AR | WSS | T | HRw | = |
| | Ham | 3q! | e |

asme iti | dhehi | dyu-mat | yasah | maghavat-bhyah | ca | mahyam | ca |

sanim | medham | uta | §ravah |l

'Tn us *confirm *luminous and “victorious energy, °in the masters of plenitude %and 7in

myself, **when thought-power 'and “inspiration **are won. [14/329]

*glory (5.4.10); ®on conquest (3.1.23)
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SUKTA 33

T HEET fratiatsat 7 degwa: |

AT wfgwr 3 11 09.033.01 11
v | a2 | fowstaa: | et 70| afal | e |
TS | AfgwT:sga? ||

pra | somasah | vipah-citah | apam | na | yanti | Grmayah |

vanani | mahisah-iva |l
'Forward °go °the clear-discerning *forces of Joy as “waves “of the Rivers, °as [iva] Bulls of

the Vastness [mahisah] ®that seek earth’s pleasant growths. [14/329]

T UM TR ITRT /A U |
AT THATEE 1l 09.033.02

HM | ZO? | Sy | YR | BAE | e |

e’ | MsH-a’ | 78T |

abhi | dronani | babhravah | §ukrah | rtasya | dharaya |

vajam | go-mantam | aksaran |l

SRuddy, “pure is their brightness, *they [somasah] ®in a stream °of the Truth *pour lon
’these vessels *full [mantam)] "plenty *of its rays [go]. [14/329]
2the physical system of the human being is imaged as the jar [dronani] of the Soma-wine [15/354]
8full of luminous ’strength (1.11.3)
AT I TS THUT T |
T ardfer forer 111 09.033.03 11
Han:! | SERP | e | RO | HeqsH: |
T | St | forore® |

sutah | indraya | vayave | varunaya | marut-bhyah |

somah | arsanti | visnave |l

"Poured out *for the God in the mind, *for the God in the Life, *for Varuna the wide, *for the

Masters of Thought-power, "travel %its delights, 3for Vishnu, the pervading Lord. [14/330]
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e arer e et e gAa: |
TRl SiAshad 11 09.033.04 11

! | ame:? | 3¢ | 5 | eS| el | 9|
RS | Tl | fsha O I

tisrah | vacah | ut | irate | gavah | mimanti | dhenavah |
harih | et1 | kanikradat Il

'The Three *Words “mount *upward, "the fosterers °low, *the radiant herds; ®bright Joy °goes

Yshouting aloud. [14/330]

121n the ritual sense, the three voices, found also in this same context in 9.50.2, are either the voices of the
three priests, Hotar, Adhvaryu, and Udgatar, or their three types of ritual speech, rik, yajus, and saman.
[JB]

Soma, the wine of immortality, is given to the gods in three parts, on three levels of our being, the mind,
life and body [15/398 fn 3]. These are perhaps the Three Words or voices. It is said that Atri found by the
Sfourth Word the Sun of Truth. [5.40.6 -14/284]

®form, give shape (5.2.3)
AT Ao agshae ATa: |
wHw faar: g 11 09.033.05 1
FRT | w2 | S | T | e’ |’ |
wsaed’ | ot | R )

abhi | brahmih | antisata | yahvih | rtasya | matarah |

marmrjyante | divah | $iSum |I

“The mighty Ones 2of the soul, °they who are mothers *of the Truth, *yearn 'towards him,

’they bathe clean °the Child ®of Heaven. [14/330]

3low (4.1.16), sound high (5.5.4), cry out the chant (9.75.3)
T ATt wm for: |
AT IS TEFET: 11 09.033.06 |1
T | WS | S | SR | E | o |
A7 | e | gEteer:? ||

rayah | samudran | caturah | asmabhyam | soma | vi$§vatah |

a | pavasva | sahasrinah |l
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8L et stream “on us *with their thousand ripples, O Joy, *the four %seas 'of felicity *from all
things that are. [14/330]

23 the four [catasrah] higher rivers [= seas] of the divine being, divine conscious force, divine delight, divine
truth nourishing the two worlds of the mind and body [15/180]
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SUKTA 34

T AT GRAT A e 3T |
Eegee! SarSTar |l 09.034.01 1

T G2 | IR | T | 750 | feear:© | areifa” |
&IA° | geogr” | f' | ST |

pra | suvanah | dharaya | tana | induh | hinvanah | arsati |

rujat | drlha | vi | ojasa ll

*Delight *pressed *in its stream, *in its body, [*] "“travels coursing and ''its force **breaks

down “all firm-established things. [14/330]

[*] ®being hastened (1.104.4), being urged (8.44.19)

A I3 TS TGO HEGH: |
Y ardfer fesorar 11 09.034.02 1

qa:! | 35 | A | RO | A |
|:© | 37’ | formoma® |

sutah | indraya | vayave | varunaya | marut-bhyah |

somah | arsati | visnave |l

"Poured out *for Indra in the mind, *for Vayu in the life, *for Varuna the wide, for the

Masters of Thought-power, “travel ‘its delights, *for Vishnu, the pervading Lord. [14/330]
[Notes]

Indra in the psychological interpretation of the hymns represents, as we shall see, Mind-
Power. The word for the sense-faculties, indriya, is derived from his name. His special realm
1s Swar, a word which means sun or luminous. Swar is that plane of mental consciousness
which directly receives the illumination. Vayu on the other hand is always associated with
the Prana or Life-Energy which contributes to the system all the ensemble of those nervous
activities that in man are the support of the mental energies governed by Indra. Their
combination constitutes the normal mentality of man. These two gods are invited in the
hymn to come and partake together of the Soma-wine. This wine of Soma represents, the
intoxication of the Ananda, the divine delight of being [indavah], inflowing upon the mind

from the supramental consciousness through the Ritam or Truth. [1.2.4-15/74-5]
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0T e Trafa Tt |

FEf oTaT T 1 09.034.03 11
uToE! | guSHT:? | T | geatat | @ | SfEshine |
el | ST | 9 ||

vrsanam | vrsa-bhih | yatam | sunvanti | somam | adri-bhih |

duhanti | Sakmana | payah |l

®With the stones of the pressing “they press out *Joy, 'the Strong one *compelled [put into
action - 4.6.3] *by the Strong; ®by Power "they milk out °the food of the gods. [14/330]

87 Adri, the hill or rock, is a symbol of formal existence and especially of the physical nature and it is out of
this hill or rock that the herds of the Sun are released and the waters flow. The streams of the madhu, the
honey, the Soma, are said also to be milked out [duhanti] of this Hill or Rock. [15/93]

?the heavenly milk - 5.85.2 (15/547)
afeaaea Aal qafdsr qee: |
o wUd B 11 09.034.04 11
o | Braer | 7 | | 3 | Hew |
a7 | &9 | Srsaa | )

bhuvat | tritasya | marjyah | bhuvat | indraya | matsarah |

sam | ripaih | ajyate | harih |l

"May it become *for the Triple Trita *a thing for brightening, *may it become *for the Master

of mind ®a power for ecstasy. '°Bright Joy "*adorns itself *with many forms. [14/330]

3a thing that has to be cleansed (9.46.6), a thing worth cleansing

%is driven (6.2.8) "together with many forms [in the ritualisic sense, mixed with water, milk etc.]

arefieaes fored gea gismma: |
=% foreraw 2 11 09.034.05 1

aAfir! | €2 | e | fore? | gea® | gftrsTaR: |
=%’ | Frsawm® | g2 )

abhi | 1m | rtasya | vistapam | duhate | préni-matarah |

caru | priya-tamam | havih |l

’Him ’a bright and ®beloved ®oblation *the many-hued [préni] mothers [matarah] >milk out
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*in the heaven of the Truth. [14/330]
"beautiful (1.72.2)
FTE 5T FRY srdf T |
STATHT TSI 1l 09.034.06 11
o | T | TR | g | I ) e | e |
o8 | FTa:° | ST taR ||

N ~

sam | enam | ahrutah | imah | girah | arsanti | sa-srutah |

dhenih | vasrah | avivasan |l

>To him “all these *Words of our Thought *move *in their undeviating “streams; *he full of

desire '%yearns %after the fostering Herds. [14/330]

%a calf (8.43.17)
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SUKTA 35

AT T It G 04 7Y |
TG FATATSETR A 11 09.035.01 11

AT | F:2 | Yo | grEr | G | W | g |
=T | S | ferm@® |70

a |l nah | pavasva | dharaya | pavamana | rayim | prthum |

yaya | jyotih | vidasi | nah Il

L3Stream “on us *in thy continuous flood, *O Streamer into purity, ’a wide °felicity, %thy flood

by which °thou findest 'for us °the Light. [14/330]

331 aEHiE uaed fagaey |
TR &t 7 34T 1 109.035.02 1)

Tl 31 | TEHsTeE | v’ | fqamsesrr |
T | ol | 77 | S |

indo iti | samudram-inkhaya | pavasva | viSvam-ejaya |

rayah | dharta | nah | ojasa ll

'0 Sweetness, “drive in its channel [inkhaya] the sea of our existence [samudram], ’set it
streaming, “put all in motion, °be the sustainer “of felicity ®in thy force. [14/330]
2move [inkhaya - 9.35.5; sway - MW /JB, impel - SB] the sea of our existence [samudram]

All states of being, whether matter, mind or life and all material, mental & vital activities depend upon an
original flowing mass of Energy which is in the vivid phraseology of the Vedas called a flood or sea,
samudra, sindhu or arnas. [14/128]

AT T FRATS I W gaea: |
&0 UTT AT T 11 09.035.03 1|

T | e | ST | A | S | gaeaa |
g | 75 | A | IRy ||

tvaya | virena | vira-vah | abhi | syama | prtanyatah |

ksara | nah | abhi | varyam |l

'With thee 3for our energy of battle we fight and *’conquer "the supreme good. *"Pour on
Sus ’the desirable thing. [14/331]
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[Alt] "With thee [*as our hero] *full of hero-strength (3.24.5) **may we overcome (7.1.13)

those who battle against us (8.40.7). *"Pour on ®us "’the desirable thing.

[7] the supreme good = ada: (5.29.10) or af@: (9.37.5); not a@:
o arsitg et R s |
T frgT ST 11 09.035.04 11
T | e | g7 | gt | e’ | SIS | i |
ST | foram:® | STrger'® ||

pra | vajam | induh | isyati | sisasan | vaja-sah | rsih |

vrata | vidanah | ayudha Il

’The Lord of sweetness “drives 'forward, *winning control %of the plenty, "for he is a seer and

Scan win it, he knows 3the laws of his action, °he finds '°his arms. [14/331]
®a winner of plenty (9.2.10)
@ MifataiEd g aeam |
T & Tt 11109.035.05 1
! | 72 | AresEEEE? | T | STeamiEe |
qHg’ | S | st ||

tam | gth-bhih | vacam-inkhayam | punanam | vasayamasi |

somam | janasya | go-patim |

"Him ’by our speech *we clothe *in the expressive Word [vacam] “that flowing pure **moves

all [inkhayam)], °Delight ®that is master [patim] of the Light [go] “for the world. [14/331]

Foreft area T S ST ;|
TATET TTEET: 1 09.035.06 11

forg:! | o =? | g | S | 2T | TS | T |
TS | TYsaEr:’ ||

vi$vah | yasya | vrate | janah | dadhara | dharmanah | pateh |

punanasya | prabhu-vasoh |I

For *in the law “of that Delight 'every “creature °is able to hold it, "Delight that is lord ®of the

order of things, ®that in its pure stream is °the riches [vasoh] of being born into the world
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[prabhu]. [14/331]

’name of the composer - Prabhuvasu Angirasah; the riches [vasoh] of the one who has come into being
[prabhu - 10.46.5; ie Soma].
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SUKTA 36

FTETS Teat a9t afes e ga: |
SRTSHATAT =IshHT 1l 09.036.01 11

Frafel! | T2 | For | fet | =S | gae |
s | i | 0 | ST I

asarji | rathyah | yatha | pavitre | camvoh | sutah |

karsman | vaji | ni | akramit |l

"He parts in his race *like *a chariot’s courser °pressed “into the place of purifying, *into the

two vessels of the Wine; *'’he progresses ®in his strength ’in the path of his labour. [14/331]

[Alt] 'He is loosed forth (8.43.22) “like %a chariot’s courser *into the filter (3.26.8), °pressed
*into the two bowls (10.91.15); ®the steed of swiftness (1.66.2) *'°stepped upon (trampled -
1.51.6) the finish line (JB).

"a furrow as the goal in a racecourse (Cappellar)
T afg: T\ ATt gaes Jaei |
AT rst AL 11 09.036.02 1
! | afg:? | | | St | aEa | g sat: |t |
AR | hre’ | wysga ||

sah | vahnih | soma | jagrvih | pavasva | deva-vih | ati |

abhi | kosam | madhu-$cutam |l

30 Joy, *upbearing all, “awake >*do 'thou *’stream onward and "beyond ®manifesting [vih] the

gods [deva] 3°in the sheath ’from which the honey [madhu] drips [§cutam]. [14/331]
'Lit. such thou (5.9.1)
o T A I8 garHT o e |
hed ST AT 27 11 09.036.03 1
g:! | 72 | S | qed | ge | {9 | e |
shedl® | g | 10| feg'

sah | nah | jyotimsi | ptirvya | pavamana | vi | rocaya |

kratve | daksaya | nah | hinu |l
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/Tllumine %in us ’the lights of heaven, O streamer into purity, ‘O ancient and supreme;
towards will, *towards high discerning '"*impel our "®march. [14/331]

FISHT BATI TSI THE: |

Tad IR T 11 09.036.04 11

P | RAgST:? | G | T |
gard | 9 | e |

Sumbhamanah | rtayu-bhih | mrjyamanah | gabhastyoh |

pavate | vare | avyaye |l
’The seekers of truth 'brighten his gladness, “the two arms of the light cleanse him from soil
>as he runs pure ®in the covering ‘of the higher Sense. [14/331]

make him beautiful (5.10.4)

’in the woolen 6 sieve; the strainer in which the Soma is purified is made of the fleece of the Ewe [371-
9.75.4) [15/566 fn 4]

o feram STorer g W fesas arffam
JEATHIEReT Il 09.036.05 1|

g | forar | e | ot | S | st | arfefa |
T | 3T | SA=aier ||
sah | visva | dasuse | vasu | somah | divyani | parthiva |
pavatam | a | antariksya |l
'So 3for the giver, ®O pure-flowing *Joy, %all “riches of that heaven and ’this earth and "“of
the world between. [14/331]
' Lit. such thou (5.9.1)

Tt feaegsaggTeay: €W U8t |

SR ITEEE 11109.036.06 11
AT | fea:? | 9B | 1EsY:t | syt | Wi | Ui |
?ﬁ{S'g:s | 3rerE:® | ' ||

a | divah | prstham | asva-yuh | gavya-yuh | soma | rohasi |
vira-yuh | S$avasah | pate I

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. IV 76



°Q Joy, "*right to the heavenly *plain "thou climbest “seeking [yuh] swiftnesses [a$va],
>seeking [yuh] light [gavya], 3seeking [yuh] hero-energies [vira], '°O thou Master °of
illumined force. [14/331]

3plane (4.5.6), level (5.7.5)

8 #fit = developed strength, or knowledge or full clearness of manifestation. (st to open out, reveal, develop)
[14/411]
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SUKTA 37

H@:W@W:Qﬁ%aﬁl

e eriter 3ag: 11 09.037.01 11
g:' | g:? | i | e | E | e | i’ |
Torse? | Teaife’ | qasT:" 1

sah | sutah | pitaye | vrsa | somah | pavitre | arsati |

vi-ghnan | raksamsi | deva-yuh |l

'So *pressed out *for the drinking “the strong abundance *of the wine of delight "pours ®into
the place of the purifying [filter], 3destroying °the giant powers, '°desiring in us [yuh] the
gods [deva]. [14/331]

I'Lit. such thou (5.9.1)
o ufer forereromt g gt |
AT AT wishad 1l 09.037.02 1

g:! | gfe? | fars=reqon:® | gft:* | odfa’ | eoifir:e |
S | A | R |

sah | pavitre | vi-caksanah | harih | arsati | dharnasih |

abhi | yonim | kanikradat |l

'So Zinto the vessel of the purifying “the Bright Joy *with its perfect vision “hastens ‘all-

upholding, °crying aloud "#to the place of its birth. [14/332]

'He, “the Bright Joy
| st et 3 gammr for amafa
TENET IRESTE 11 09.037.03 1l
g:' | et | UedT | et | yamm:S | ot | amafa |
T&7:S8T° | A | 31| ||

sah | vaji | rocana | divah | pavamanah | vi | dhavati |

raksah-ha | varam | avyayam |l

13S0 pure-streaming '°he is “the steed "that gallops ®over *the luminous realms “of Heaven

$slaying [ha] the Rakshasas [raksah] °to its covering "of the higher Sense.
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100f hairs [tmifen] of the Sheep [#r==m] (9.75.4); The strainer in which the Soma is purified is made of the fleece
of the Ewe. Indra is the Ram; the Ewe must therefore be an energy of Indra, probably the divinised sense-
mind, indriyam [here, higher Sense]. [15/566 fn 4]

T FraeaTter aFte yawET SR |
STfter: e €% 1109.037.04 1

! | A | AP | gHfat | gawe:S | SR |
STHsy:7 | i 1w

sah | tritasya | adhi | sanavi | pavamanah | arocayat |

jami-bhih | siryam | saha |l
13S0 Jon *the triple Trita’s “plane *pure-streaming "he “makes *’with his companions 5that
Sun ®to shine. [14/332]

2Trita is the god or Rishi of the third plane, full of luminous mental kingdoms unknown to the physical mind.
[15/447 fn 2]

*the peak (8.103.2), high level (4.45.1) [externally, the filter]

7 with the sisters (10.21.8) of Trita; cf. the girls of Trita in 9.32.2 [= his fingers used for pressing Soma]
| IR qUT Tl ARSI : |
AT AT HATE 11 09.037.05 1)

q:' | ASER | T | G | AN st | srare:© |
am:’ | st | SRl

sah | vrtra-ha | vrsa | sutah | varivah-vit | adabhyah |

somah | vajam-iva | asarat Il

'So slaying [ha] the Coverer [vrtra] “*pressed *strong and abundant “out, *finder [vit] of the
supreme good [varivah], “indomitable, "the Lord of Joy *moves ®as to a goal of plenty.

[14/332]

8like [iva] the war-horse [vajam - 8.103.5]

o o wimtuarsi gront arafa |
3GRET HEAT 1 09.037.06 1

g:' | @2 | FiAT | 3fva:t | 1fy | Sonfae | emafa’ |
50 I FE | HET
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sah | devah | kavina | isitah | abhi | dronani | dhavati |

induh | indraya | mamhana i

'So *divine, *missioned by the Master of Wisdom he races °to ®his vessels, 5the Lord of

sweetness, '*for the plenitude *of the Power in the mind. [14/332]

6z — perhaps the =g — the body [14/510]; [= gt gated house (4.13.1) = human body?]
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SUKTA 41

T AT T HUTGESNT SETEr 3164 |

A T 7= 1| 09.041.01 11

T | | A | OIS | T | ST | SR |
B | o | AT | = |

pra | ye | gavah | na | bhiirnayah | tvesah | ayasah | akramuh |

ghnantah | krsnam | apa | tvacam |l

Lo [these Soma juices-] °the keen °goers '*that advance “as °loaded *herds of Light and
°cleave "away “the black "*skin. [14/332]

10the tamoguna is always represented in Yoga by the black colour. [14/391]

12 the covering skin - the veil of Nature’s outward movement and action [15/340]

1012 of avratan tvacam krsnam arandhayat (1.130.8); the next verse mentions dasyum avratam.

gferaer AR st & gare |
T TEIAS 1l 09.041.02 1

gloae | Fwe? | Al | S’ | g ST |
aEH: | TEgH | e’ ||

suvitasya | manamahe | ati | setum | duh-avyam |

sahvamsah | dasyum | avratam |l

?Our minds strain *beyond “the bridge 'of the good journey, “the bridge *that is hard to build

and ®overpower 'the Enemy 3who does not the Law. [14/332]

[Alt] *We meditate (5.13.2) 'the happy path (7.1.24) of Soma *beyond “the bridge *difficult to

navigate ®having overpowered 'the enemy *who does not keep the Law (1.101.2)

> duh-avyam may mean the curly (tangled) fleece filter difficult to navigate [JB]; avyam - from avi, sheep; The
strainer in which the Soma is purified is made of the fleece of the Ewe. [15/566 fn 4].

345 cf. - ati hvaramsi dhavati (9.3.2)
"Dasyus are powers of darkness and ignorance who oppose the seeker of truth and immortality [15/245]

8 The Dasyu or un-Aryan, whether human or superhuman, is he who is void of these diviner workings [a-
vratam], opposes them in his darkened consciousness and tries to destroy them in the world. The Lords
of Darkness are therefore called Dasyus, the Destroyers. [15/525 fn 7]

U TN T TTATE JITCATT: |
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et forggar & 1 09.041.03 1

US| B S3 | T | qeHTE | I |
=i | forsera:” | fafars |

srnve | vrsteh-iva | svanah | pavamanasya | Susminah |

caranti | vi-dyutah | divi |l

’The sound “of the Joy °in its strength 'is heard “like [iva] the voice [svanah] of an abundant

Rain [vrsteh]; “lightnings ®run about ®in our heavens. [14/332]

T yarEs wEife mefeer fevoerem |

rTEETIAd: 11 09.041.04 1
T | g | HE | 3N | MSH | $ar° 3 | fetwarsaq’ |
FGSA” | TSI’ | ga:' |

a | pavasva | mahim | isam | go-mat | indo iti | hiranya-vat |

asva-vat | vaja-vat | sutah Il

*Stream 'on us a vast “energy °rich in the sun’s herds, "rich in that gold, ®rich in the steeds of

swiftness, °rich in the plenty, °O Sweetness, “when they have pressed thee out. [14/332]
3a great *impulsion (10.140.5; 9.42.6)
T U TErIdoT ST WEt At ot |
I9T: FAT F AGAT: 11 09.041.05 1I

o' | v’ | fasaor | e | wel 3fa | Teeie s | gor |
3T | g | 0| WRmshn )

sah | pavasva | vi-carsane | a | mahi it1 | rodasi iti | prna |

usah | siryah | na | raSmi-bhih |l

Stream pure, [' such thou (5.9.1)]; 3O accomplisher of all works, *’fill with thyself >°a vast

heaven and a vast earth, ’even as ®the Dawn of our light has filled them and ®our Sun [has

filled them] with his rays. [14/332]

[Incomplete]
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SUKTA 42

S T e Ao e |
FETAT T 79T &R 1109.042.01 11

S | e | foa? | S | TSy | e |

FEE:7 | TS | A9 | IG||

janayan | rocana | divah | janayan | ap-su | stiryam |

vasanah | gah | apah | harih |l

"He gives being *to the luminous tracts *of heaven, *he gives being °to the Sun °in the Waters,

""he wears *the rays and °the waters,—!'°the brilliant Lord,—"as a robe. [14/332]

'Giving birth *to the luminous worlds of heaven, “giving birth °to the Sun °in the waters,

the Brilliant One ’clothes himself *with the waters and ®the rays. [15/566]

3The three worlds of Swar. [15/566 fn 6]

6 Agni, Surya and Soma himself are said to be found in the waters or seven rivers. [15/566 fn 7]
7 clothing himself (mixing) 8with milk and *water

8 Gah, meaning both cows and rays. [15/566 fn 8]

TY Ted=T T-HAT 26T TR |
SRET 9T Ga: 11 09.042.02 1)

T | I | BT | e | g | afe |
g | gordt® | g ||

esah | pratnena | manmana | devah | devebhyah | pari |

dharaya | pavate | sutah |l

'This “divine one *by the ancient *thought “is pressed out %°in all the divine powers and ®he

runs pure in his continuous flood. [14/333]

"He *by the ancient *thought ®flows °pressed out ’in a stream, “a god ®around °the gods.

[15/567]

AT T T+ AT |
TIAT: FEEUTTH: 11 09.042.03
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JIIH | T | G | ATSISET |
|1 | HEEsarSE:© ||

vavrdhanaya | tirvaye | pavante | vaja-sataye |

somah | sahasra-pajasah |l

'To the soul increasing and *hastening to its goal, “towards the winning [sataye] of its wealth
[vaja], *pure flow °the streams of the wine of the Delight ®in its thousand [sahasra] strengths

[pajasah]. [14/333]

'For one increasing and *swiftly advancing ’there flow “*for his winning of the plenty the

Soma-juices *with their thousand strengths.[15/567]

2 On the path, through all obstacles; the sacrifice is figured both as a growth of man and as a journey. [15/567
fn 9]

®paja - massive strength (3.14.1); strength, but with the idea of mass, bulk [16/660]

TEM: e twead: ufery aft frsard |
Thearaal AT 11 09.042.04 11

T | I | 3O | T | e | e | e |

Shea” | qa | ISt |

duhanah | pratnam | it | payah | pavitre | pari | sicyate |

krandan | devan | ajijanat |l

%1t is “the pristine “food *that 'it milks out ®’as it drizzles °into the place of the purifying;

8shouting aloud ""Soma gives being °to the gods. [14/333]

"Milked out, **the ancient *food, *’he is poured °into the strainer that purifies and 3shouting
%he brings to birth °the gods. [15/567]

Aty oty aatstar St swarae: |
T QAT ST 11109.042.05 11

! | forr? | ame | st | qae | BasTe:© |
|iH:7 | G | S |

abhi | visvani | varya | abhi | devan | rta-vrdhah |

somah | punanah | arsati |l

"Towards “all *supreme boons, “towards Zall *the gods *who increase [vrdhah] in the Truth
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[rta], *purifying himself °into streams moves "the Lord of delight. [14/333]

’Soma, ®purifying himself, *travels 'to %all *desirable boons, “to >the gods *who increase the

Truth. [15/567]

TH=: € SREETagIAaeda: |
JIET FEATRE: 11 09.042.06 |1

MSAG' | 9:2 | T | fRSIT* | S | AIsad’ | ga: |
Tera® | St | 3 ||

go-mat | nah | soma | vira-vat | a§va-vat | vaja-vat | sutah |

pavasva | brhatih | isah |l

8Stream out “on us 'the luminous and “the mighty, ®stream out %on us °all that has vital speed
and °copious plenty, *0O Soma, ’as they press thee out; *stream out on us “impulsions *vast.

[14/333]

8Stream 2on us, *°0O Soma, "when thou art pressed out, 'that in which are the Cows, “the
Heroes, °the Steeds, ‘the Plenty; ®stream “impulsions °vast.[15/567]

‘it is the symbol of a battling energy,—the Hero in man. The Ananda is described in the Veda, sometimes, as
a heroic conquering joy which overpowers all obstacles. [14/401]

0" arge foods", according to the ritualist commentator [Sayana]; as there are here two words meaning food
in his usual rendering, is and vdja, he gives another meaning to vdja and explains the verse "give us a

wealth along with which there are cows, men, horses and battle and give us plentiful food." [15/567 fn 10]
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SUKTA 43

T 3T 3T T WSS T4 |

@ MisTatEam i 1 09.043.01 1
F:! | 5T | gead® | M | werr | ga: |
a7 | TS | areRm )

yah | atyah-iva | mrjyate | gobhih | madaya | haryatah |

tam | gih-bhih | vasayamasi |l
"This *with the Words °let us clothe, "this 'that *appears as a life-movement *cleansed pure of
soil, “by Light, *for Rapture. [14/333]
[Alt] *appears as [iva] %a bright-rejoicing (9.43.3) *galloping steed (atyah - 6.4.5)
@ = forgm srerega iR gisifa ater |
SgfeTa o 1 09.043.02 1
a1 7:2 | forens? | sraega | R | gewfea® | gese |
T’ | g5 | diad |

tam | nah | vi$vah | avasyuvah | girah | Sumbhanti | purva-tha |

indum | indraya | pitaye |l

'This 3all *our words “that seek the being’s growth *make glad as of old, 8delight °for the
Mind “to drink. [14/333]

® make beautiful (5.10.4)
Wﬂﬁ%ﬁﬁ: T et u‘Fmgcr: |
fororem wretfaer: 1 09.043.03 1
A | AT | g | | | s | aitsaRd:© |
foo=" | gemsaafaer® ||

punanah | yati | haryatah | somah | gth-bhih | pari-krtah |
viprasya | medhya-atitheh |l

"Purifying its streams *bright-rejoicing moves “this Bliss ®perfected “by the Words 3from

Medhyatithi’s luminous mind. [14/333]
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wemT foraT et | g v |
S HEEaHH 1l 09.043.04 1|

qeE | @2 | R | STt | 9w | gstiRe |
Tl 3fd* | HEEsa=E ||

pavamana | vidah | rayim | asmabhyam | soma | su-§riyam |

indo iti | sahasra-varcasam |l
'O pure-flowing *Wine, *win “for us *a felicity, ‘O Lord of delight, ®entirely [su] glorious
[$riyam] and °thousand-energied in its brilliant power. [14/333]
?of a thousand (sahasra) lustres (varcasam - 1.95.1)
3T T ATk (ki UferT 3T |
TEARTT F3G: 11 09.043.05 11
Tg:! | A2 | T | ASISYA? | RiTshi=a® | afem® | &7 |
I | e | A | =S |

induh | atyah | na | vaja-srt | kanikranti | pavitre | a |

yat | aksah | ati | deva-yuh |l

Joy "*neighs aloud ®in the sheath of its purifying °like *the Horse “that gallops [srt] towards
plenty [vaja], *when ''desiring [yuh] the godhead [deva] it flows through it and ®beyond.
[14/333]

TE AT Trsrer uTat 990 |

T I A 11 09.043.06 11
g’ | FreisETad’ | faser | o | g9 |
| | T | gsaE? |l

pavasva | vaja-sataye | viprasya | grnatah | vrdhe |

soma | rasva | su-viryam ||

!Stream pure *towards the winning [sataye] of our plenty [vaja], towards the increase *of the

illumined *who declares thee; °O Joy, ’enrich him with ®an utter [su] force [viryam]. [14/333]

"grant him (3.4.1)
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SUKTA 44

T U7 $S1 | O i 7 fersredfing
AT AT /=T 11 09.044.01 1)

T |72 | 3aP gfer | R | A | B | 77 | ferwe® | s |
AN | a2 |

pra | nah | indo iti | mahe | tane | Grmim | na | bibhrat | arsasi |

abhi | devan | ayasyah |l
“Towards a vast *formation, *O Joy, *°thou bearest *us 'forward ’like 5the sea bearing
'forward ®a wave; “thou movest becoming Ayasya *towards ''the gods. [14/333]

12 the composer of this Hymn; In 10.67 this Ayasya is described as our father who found the vast seven-

headed Thought that was born out of the Truth and as singing the hymn to Indra. [15/174]

w1 forar o W feear wera |
foroeg aET =/ 1109.044.02 1

aell' | g2 | R | e | | | el | qsafa |
forsrea® | e | e )

mati | justah | dhiya | hitah | somah | hinve | para-vati |

viprasya | dharaya | kavih Il
’Clasped 'in the mentality, “made firm by the understanding *Joy °is impelled "towards the
supreme and *holds ®seerhood ®by the illumined mind. [14/334]

[Alt] ?Cherished (5.4.5) 'in the mentality, “well-founded (10.140.3) °by the understanding *of
the illumined mind, *Soma'’the Seer ‘s impelled "towards the supreme °in his continuous

flood (9.2.2).

0kavih - possessed of the Truth-consciousness and using its faculties of vision, inspiration, intuition,

discrimination [15/77]

3T Ay Wrpfer: g ufa ufes e
T arfa fererdfor: 1109.044.03 1

A | GO | ARG | gt | s | afese | @ |
oS |t | fas=for. 10 )

ayam | devesu | jagrvih | sutah | eti | pavitre | a |
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somah | yati | vi-carsanih Il

Tt is this *that is awake %in the gods and °it comes “pressed "from them %nto the sheath of the

purifying, *Delight *in his movement "“accomplishing every work. [14/334]

T U ATSTILShTUTLTEHE |
FTESAT ST faramafa 1 09.044.04 1
:1 T2 | IS | SIS | TR | SR | STeaT |
eS| 311 | Toamafa ||

sah | nah | pavasva | vaja-yuh | cakranah | carum | adhvaram |

barhisman | a | vivasati |l
'So *do thou flow pure *for us *desiring [yuh] the plenty [vaja], *effecting ®a shining ’sacrifice.
2Thee ®man on his fullness '®places, *on all his seats. [14/334]

[Alt] 3the strewer of thy seat of session (1.51.8) *'°labours to establish thee in all his dwellings (5.74.1)

"adhvara - the word for sacrifice, is really an adjective and the full phrase is adhvara yajfia, sacrificial action

travelling on the path, the sacrifice that is of the nature of a progression or journey [15/333].
T T T A fwe: wEr: |
Y 3T 9 1 09.044.05 11

' |92 | e | | fawseiS | warsaee |
|7 | g | P | | ||

sah | nah | bhagaya | vayave | vipra-virah | sada-vrdhah |

somah | devesu | a | yamat |

"May its energy be utterly displayed, “may this be ever [sada] increasing [vrdhah] *for the
Lord who enjoys [Bhaga] and “the Lord in the vitality [Vayu], ®may "Delight *'®labour
controlling all ®in the gods [*for us - 9.44.6]. [14/334]

[Alt] 'He, *whose seers (vipra - 3.27.8) are *heroes (virah - 4.15.5)

T Y T TS ShTFTq T |
AT AT oS FEq 1 09.044.06 1

|| T2 | R | g | SRSt | ferdsaH:© |
e’ | SIS | e | TR

Companion to Vedic and Philological Studies — Vol. IV 89



sah | nah | adya | vasuttaye | kratu-vit | gatuvit-tamah |

vajam | jesi | Sravah | brhat |l
’Today “for possession of the soul’s substance, *do 'thou, *finder [vit] of the will [kratu],
Sdiscoverer of the Way, ®conquer *for us ’the plenitude, yea, *the inspiration vast. [14/334]

"such thou (5.9.1);

SKratu means in Sanskrit work or action and especially work in the sense of the sacrifice; but it means also
power or strength (the Greek kratos) effective of action. Psychologically this power effective of action is
the will. [15/63]

bgreatest [tamah - 1.100.2] discoverer [vit] of the Way [gatu]; greatest path-finder
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SUKTA 45

| TS AT o T et |
Fafdgra da 11 09.045.01 1l

q:! | o’ | HE | R | ISTET:S | qasatade |
32l 3fd | g | e ||

sah | pavasva | madaya | kam | nr-caksah | deva-vitaye |

indo iti | indraya | pitaye |l

Stream pure *for our rapture *with the soul’s strong [nr] vision [caksah] °that the godhead

[deva] may be manifest in us [vitaye], ‘O Delight *for the mind °to drink. [14/334]

[Notes]

vitaye. I take it, in the Veda, in its natural sense of manifestation, appearance, bringing
out or expansion. This word viti describes the capital process of Vedic Yoga, the
manifestation for formation & activity of that which is in us unmanifest, vague or inactive. It
is vitaye or deva-vitaye, for manifestation of the gods or of the powers and activities which
they represent that the Vedic sacrifice is initiated & conducted internally in subjective

meditation & surrender, externally in objective worship & oblation. [14/378]

| Y AT e A THET v |
AATEARTRT 3T SR 1| 09.045.02 1l

g2 | ST | i | geae’ | T | SRR | AR |
[ | iSO | 3 | S |

sah | nah | arsa | abhi | diityam | tvam | indraya | to$ase |

devan | sakhi-bhyah | a | varam |l

43 Arrive at the goal of thy embassy [*for us]; %let the god in the mind *be satisfied;

"3arrive *for thy lovers °to the godhead, '“arrive *to the highest good. [14/334]

10 for comrades (5.24.3);

to the Supreme (2.5.5 - Indra)
3 TS I MSHSHT Uer & |
for = T O gfer 1109.045.03 1

3! | T | STV | SRt | MRS | 7o | W | A’ |
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fo 10 g gl

uta | tvam | arunam | vayam | gobhih | afijmah | madaya | kam |

vi | nah | raye | durah | vrdhi |l
’Ruddy art thou 'and *we will adorn *thee *with the illuminations of the light "for ecstasy.
*BOpen wide '“for us “the gates ''to Bliss. [14/334]

12 Qur body is this nine-gated city of ours in which we guard our gettings and enjoy our felicity [14/376]

Man'’s sacrifice is his labour and aspiration Godwards and is represented as travelling through the opening
doors of the concealed heavenly realms, kingdoms conquered in succession by the expanding soul [15/410
fn 4].

Y uferershHigT=T gi T amfy |

F3EAT T 11 09.045.04 1
A | 30 | afesng’ | SRt | asht | g | 77 | amie |
T2 1 R

ati | im iti | pavitram | akramit | vaji | dhuram | na | yamani |

induh | devesu | patyate I

‘He has flowed 'beyond *the sheath of the purifying, 'he is [like] °the Steed of Power “that
1aflings in its strength %its yoke ""behind %on the road. *Delight "gallops °towards the gods.
[14/334]

THT FETET STEGSH shiganetd |
33 TS 3THA 11 09.045.05 11

o |39 | FET: | ST | a9 | shesean | AAfasefan |

geaq® | maT:’ | 3ud’C ||
9O N [N

sam | im | sakhayah | asvaran | vane | krilantam | ati-avim |

indum | navah | antusata |l

To him *his lovers ““cry aloud %as "beyond [ati] the senses [avim] ®he sports *in the
woodlands of his delight. ®For the lord of the sweetness ’they yearn *who raise the song.

[14/334]

[Lit.] %as he was playing °in the wood(en vessel), ‘beyond the sheep (fleece) [JB]

AT U URAT JAT daT faraem |
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381 T T 11 09.045.06 11
T | yaEa? | arREr | Tt | i | faseae |
TR 3 | T | GSER |

taya | pavasva | dharaya | yaya | pitah | vi-caksase |

indo iti | stotre | su-viryam |

’Flow *in that pure stream 'of thine “by which *when men drink of it ®thou givest them
perfect vision. ‘O Joy of God, *for him who affirms thee ®an utter [su] strength [viryam].
[14/334]
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AT A STATH : FHeodT 3 |
g TEaTae: 11 09.046.01 11

TG | qFsEa? | T | FHeeAT: ST |
g’ | geasga:C ||

asrgran | deva-vitaye | atyasah | krtvyah-iva |

ksarantah | parvata-vrdhah |l

“Like [iva] *horses that gallop and “do swiftly their work [krtvyah] 'they [Soma juices] are
loosed in their race *for the manifesting [vitaye] of the gods [deva], °they stream, ‘they

increase [vrdhah] our linked formations [parvata]. [14/335]

®parvata - the hill of being with all its members (joints, linked formations - Parvani) (5.56.4 - 14/291); Lit.

grown strong in the mountains [JB]

[Notes]

For in the hill of the physical being [parvatam] there are dug for the soul those
abounding wells of sweetness which draw out of its hard rigidity the concealed Ananda; at
the touch of the Truth the rivers of honey, the quick pourings of the wine of Immortality
trickle and stream [ksarantah] and break out into a flood of abundance over the whole

extent of the human consciousness. [4.50.3 - 15/321]

gRsshaTe $gat ae fusarad |
AR HHT ST 11 09.046.02 11

qitsehare:! | 3a:? | Awrssa’ | fsadt |

A’ | | | STgE ||

pari-krtasah | indavah | yosa-iva | pitrya-vati |
vayum | somah | asrksata |l
’Powers of sweetness 'perfected, ““adorned °like [iva] a woman [yosa] by her father’s clan,

Sthe outpourings of bliss join and cleave °to the vital god. [14/335]

*having her patrimony (stridhana eg jewellery) [JB]

Tare cast out (5.52.6)
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T AT 339 TR a e gat: |
T aeffd /AT 11 09.046.03 1l

T | T2 | $ET | SR | = g | gane |
5 | gdf-a® | wEsh? |

ete | somasah | indavah | prayasvantah | cam iti | sutah |

indram | vardhanti |8 karma-bhih |l

'Lo these “outpourings of the delight and *the sweetness *full [vantah] of the love and
pleasure [prayas] are poured ’into their vessels and ®increase 'the Power in the mind °by

works. [14/335]

[Notes]

*prayasam - the delight and pleasure of the soul in objects and beings. [15/510]

The root means pleasure, fullness, satisfaction, and may have the material sense of a
“delicacy” or satisfying food and the psychological sense of a delight, pleasure or
satisfaction. The satisfactions are three but closely associated together - satisfactions of the

body, satisfactions of the vitality, satisfactions of the mind. [15/329]

>the =g — the body [14/510]

And there at the sacrifice the gods drink in the fourfold bowl, camasam caturvayam, the
pourings of the nectar. For Twashtri, the Framer of things, has given man originally only a
single bowl [camasam], the physical consciousness, the physical body in which to offer the

delight of existence to the gods. The Ribhus, powers of luminous knowledge, take it as

renewed and perfected by Twashtri’s later workings and build up in him from the material of

the four planes three other bodies, vital, mental and the causal or ideal body. [15/341]

AT GTEAT GE&ed: IehT THia HioET |
TIfST: sfiufta 7o 1l 09.046.04 11

AT | grEa? | e | {hr | VO | HioT |
g7 | Sfiofia® | Feawy’ |

a | dhavata | su-hastyah | $ukra | grbhnita | manthina |

gobhih | $rinita | matsaram |l

*O ye bright Energies "*run and *with strong [su] hands [hastyah] *seize Soma’s soul-

upheaving ecstasies; %join °his rapture "with your rays. [14/335]
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[Lit.] *0 skilful-handed (rtviks); *take (the two cups viz) “Sukra (pure) and “Manthin
(churned); ®mix °the exhilarating (Soma) "with milk [SB].

8speed on its way (1.68.1)
T YaEd g It T HE: |
AV T TG 1l 09.046.05 11
G:' | ged’ | gTHSSRY | ISt | TEd:’ | HE:° |
e | |t | st ||
sah | pavasva | dhanam-jaya | pra-yanta | radhasah | mahah |

asmabhyam | soma | gatu-vit |l

'So *stream pure, *0O winner [jaya] of our wealth [dhanam], “enforcer “for us ®of the vast

‘treasure of felicity, *O Joy, **find [vit] for us *"the heavenly path [gatu]. [14/335]

U'Lit. such thou (5.9.1); 4giver (1.51.14)

> may mean physically wealth or prosperity, and psychologically a felicity or enjoyment which consists in the

abundance of certain forms of spiritual wealth [15/139]
T weifer vt wawT g fara |
o Al 1L 11 09.046.06 1
Ty | gt | AU | qem | 9 | Tl |
5 | Hed ] | 7E ||

etam | mrjanti | marjyam | pavamanam | dasa | ksipah |

indraya | matsaram | madam |l

The ten [fingers] who impel *cleanse 'this that has to be cleansed, “flowing into purity, "for

the god in the Mind %an intoxicating *wine. [14/335]
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SUKTA 47

T H: YheaaT WEfEEeaasd |
ﬁ-q-maigm% 11 09.047.01 11

IFAT | A2 | GSFeAT | e | T | 3110 | Srareiet” |
oM | 3 | gusad’? |

aya | somah | su-krtyaya | mahah | cit | abhi | avardhata |

mandanah | ut | vrsa-yate |l

Lo, by this *perfect [su] working [krtyaya] *Bliss “that was great, ®’has increased [*even
further]; ®full of its own intoxication “it aspires upward '%in its abundance and its mastery.

[14/335]
[Lit.] °becoming a bull (10.21.8)
FATHIZET Heal A AL |
ST & ST 11 09.047.02 1|
FATH | 3T | ST | FHeat | Aq=T | TSR |
O | = | GO | == ||
krtani | it | asya | kartva | cetante | dasyu-tarhana |
rna | ca | dhrsnuh | cayate |l

'All that it has done, “all that it shall do *becomes conscious *in it °by the beating down
[tarhana] of all that opposes [dasyu]. °So doing violence, it accumulates ’its gains of active

Truth. [14/335]

’its movements (2.27.4, 2.28.9); = come, go [14/413]; °the violent overthrower (10.69.5)

AT 3 @ O HEEdT Jad |
39 TSET AT 1l 09.047.03 1l

AT | |2 | 3hd: | | | 9 | SeEsEn:© | ad |
SFA | I | 3T | SR

at | somah | indriyah | rasah | vajrah | sahasra-sah | bhuvat |

uktham | yat | asya | jayate |l

"“May “this Bliss "become “creme and essence “of the Power of mind, “even its electric force
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and ®win us [sah] our full thousand [sahasra], “now that "its ®self-expression ''is born.

[14/335]

ToE STt famme Tfestd |
T wewad o 11 09.047.04 1

T | a2 | fasydfe | ot | e’ | s=sfa |
Ife’ | mEsadt | for:? |

svayam | kavih | vi-dhartari | vipraya | ratnam | icchati |

yadi | marmrjyate | dhiyah Il
For, seer of the Truth in the man *who holds it 'of itself, it claims *the Delight “for his
illumined mind "when °his thoughts ®become clear and bright. [14/335]
6it desires (10.5.5)
e T STt |
Y gt 1 09.047.05 1
foramag:! | o | AT | SrEaHsE |
Oy’ | Forrgem® | SR |

sisasatuh | rayinam | vajesu | arvatam-iva |

bharesu | jigyusam | asi Il
"Thou art he who °in the bringings, *in the manifold plenty °for the conquerors "winnest
possession “of the felicities “even as [iva] of these labouring powers [arvatam].

[Alt] 'Thou art he who winnest possession %of the felicities *in the plenitudes (3.27.8) ‘even
as war-horses (4.15.6) 'conquer (8.13.11) *treasure (4.11.4) °in fruitful battles (1.109.8) *for
the victors (1.101.6). [14/335]

35y & a9 - *1 1S the bringing, & is the having [14/480]

>y means to bring in the Veda; s would naturally mean bringing [bharesu] of wealth [vajesu] [14/465]
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SUKTA 48

& o ront st ey wEy |
=6 HAATL 1l 09.048.01 1

! | T | TR | faryan | wusey’ | we:© | faen |
=’ | gsEwear | 3 |

tam | tva | nrmnani | vibhratam | sadha-sthesu | mahah | divah |

carum | su-krtyaya | imahe |l

“Thou art that which brings °to the seats of our fulfilment *the mights °of the Great "THeaven

and "we seek ['such] *thee ®in the beauty of thy brightness *by perfection in our works,
[14/336]

HIRATHFT HETHed He |

[ c O

T TR EHATOT 11 09.048.02 1)

HIHSYVH' | I | HRTSHIgHaH’ | 7eH! |

AR | L | TReon ||

samvrkta-dhrsnum | ukthyam | maha-mahivratam | madam |

Satam | purah | ruruksanim |l

Thee, “rapture 'entirely energised [samvrkta] and its violent [dhrsnum] “expressions, *vast,

with its motion of the snake, ‘breaking open for us *our hundred °cities. [14/336]

[Alt] Thee [from the preceding verse], 'violent overthrower (dhrsnum - 10.69.5) entirely energised [samvrkta]
“taking joy (3.7.7) %in the word worthy of expression (5.26.6)

"Wrikta may [mean] brought to its highest strength [14/144]

% 399 from 39 (39), literally to bring out, express, is the hymn or word that expresses, brings out the god or his

workings or the results desired [14/357]

3wemfesrd split by Sri Aurobindo as #wem [maham - vast] sifes@q [(vratam) with its motion (ahi) of snake]

> $atam; The constantly recurring numbers ninety-nine, a hundred and a thousand have a symbolic
significance in the Veda which it is very difficult to disengage with any precision. The secret is perhaps to
be found in the multiplication of the mystic number seven by itself and its double repetition with a unit
added before and at the end, making altogether 1+49+49+1=100. Seven is the number of essential
principles in manifested Nature, the seven forms of divine consciousness at play in the world. Each,
formulated severally, contains the other six in itself; thus the full number is forty-nine, and to this is added
the unit above out of which all develops, giving us altogether a scale of fifty and forming the complete

gamut of active consciousness. But there is also its duplication by an ascending and descending series, the
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descent of the gods, the ascent of man. This gives us ninety-nine, the number variously applied in the
Veda to horses, cities, rivers, in each case with a separate but kindred symbolism. If we add an obscure
unit below into which all descends to the luminous unit above towards which all ascends we have the full
scale of one hundred. [15/313]

¢ dark Powers struggle to maintain the foundation of this falsehood in which we dwell and the iron walls of
these fortified cities [purah] of the Ignorance. [15/473]

"Vritras, Sambaras and Valas, the Titans, Giants, Pythons, subconscient Powers hold the light and the force in
themselves, in their cities of darkness and illusion, but can neither use it aright nor will give it up to man,
the mental being. Their ignorance, evil and limitation have not merely to be cut away from us, but broken
up and into and made to yield up the secret of light and good and infinity. [15/190]

e WRmie T gehar i |
T Tt 11 09.048.03 11

HA:! | oo | W | A | T | gsshart | e |
gsuol:* | Sreafer:” | ' |l

atah | tva | rayim | abhi | rajanam | su-krato | divah |

su-parnah | avyathih | bharat I

'Thence '“let ®the Bird °of painless delight '®bring *thee °to be king "of our heavens, °O
perfect in will, “towards *felicity. [14/336]

[Alt] 'From there, ’from heaven ®the Bird of painless [movement] ®brought thee the king

[Notes]

See - That intoxicating Soma which was pressed, which was brought [bharat] by the
Falcon [su-parnah] [1.80.2 - 14/225]. This mental being or this soul is the upsoaring Swan
or the Falcon [su-parnah] that breaks out [ruruksanim] from a hundred [$atam] iron walls
[purah] and wrests [atah - from there - the heaven] from the jealous guardians of felicity the
wine of the Soma. [15/383]

The Bird [su-parnah] in the Veda is the symbol, very frequently, of the soul liberated
and upsoaring, at other times of energies so liberated and upsoaring, winging upwards
towards the heights of our being, winging widely with a free flight, no longer involved in the
ordinary limited movement or labouring gallop of the Life energy, the Horse, Ashwa. These
winged movements are unassaialable, asridhah, they come to no hurt in their flight
[avyathih]; or, the sense may be, they make no false or hurtful movement. The wings of

these energies are the full, satisfied [su], attaining movement, parna, of his luminous
knowledge. [15/332-3]
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ForgeT gerarder et W |

TraTaE faeRa 11 09.048.04 1
ol | 30 1 &9 | QR | TN | ST SO |
M | e’ | o | g

vi$vasmai | it | svah | dr$e | sadharanam | rajah-turam |

gopam | rtasya | vih | bharat |l

**Him '%let °the Bird '®bring *who 'for every one “that has vision 3of the luminous heavens
>is their common [sa] possession [dharanam], ’transgressor [turam] of the lower Light

[rajah], "guardian ®of the Truth. [14/336]

1T fe=ama e st afgeammor |
arfrferenfa=rdfon: 1 09.048.05 1

Hg' | e | e’ | St | wieseaw | AR |
SMTEseRq’ | farsamfor® ||

adha | hinvanah | indriyam | jyayah | mahi-tvam | anase |

abhisti-krt | vi-carsanih |l

"Now 2driving forward ‘he attains “to a greater °largeness *of the Power in the mind, ’effects

[krt] his possession of our energies [abhisti] and *accomplishes all our endeavour. [14/336]

[Alt] ®he, the wide-seeing (6.2.1)  effecting his entry into us (5.17.5) ®attains
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SUKTA 49

veea gfvmt g Aisum i et |

FEEHT TEAT: 11 09.049.01 11
verE! | IS | T 1 g A | S | S | et | i |
SFAYEAT: ' | FEdT: | 3w |

pavasva | vrstim | a | su | nah | apam | Grmim | divah | pari |

ayaksmah | brhatih | isah |l

31Stream down “*utterly “on us *thy rain, ’even the whole wave °of the waters *from all

heaven; ®undecaying 'stream down !'those vast “impulsions. [14/336]
0Ayaksma (3m1gw):—[=a-yaksma] not consumptive, not sick, healthy, salubrious [Cappeller]

AT TET GT>FT I M g0THA |
AT 3T ATTE 11 09.049.02 11

T | eES” | FRAT | 4T | M | 580 | AT |
S=E:S | 39T TRE N

taya | pavasva | dharaya | yaya | gavah | iha | a-gaman |

janyasah | upa | nah | grham |

’Flow pure 'in that *stream *by which 5the herds of the Light ‘come “hither °to this "our

"Yhouse, they [the herds] that belong to the creative Delight. [14/336]

[Alt] ° the herds ® won from [other] people (2.6.7); or perhaps won from Panis - "O Agni and Soma, that heroic
might of yours was made conscient when ye robbed the Pani of the cows" (1.93.4 - 15/142)

el TaE URAT IAY ST |
FTERRE FIEAT U 1l 09.049.03 1)
! | GEE | AT | IR | qasetan: |
FEEC | g | & 1= ||

ghrtam | pavasva | dharaya | yajiiesu | deva-vitamah |

asmabhyam | vrstim | a | pava |l

'The rich-offering *stream down on us *in that stream “in the sacrifices and *manifest [v1]

entirely [tamah] the godhead [deva]; 3°stream ®on us "the Rain. [14/336]
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T 9 T ufars 9Ter 9T |

AT YJUTETE o 11 09.049.04 1

TR el opadhicerdbicllere il

Same:’ | g | ] w0

sah | nah | Grje | vi | avyayam | pavitram | dhava | dharaya |

devasah | Srnavan | hi | kam |l

*For Force "race *abroad ®in thy stream over all the sense-life “where thou art purified; '*let
°the gods in us '®hear 'indeed. [14/336]

[Lit.] “through °the woolen [avi = ewe] ®strainer
JEATT ATsaggereaasted |
TerasreEgd: 11 09.049.05 1)

TIHM:! | SR | WEi° | AUSSTIEEA” |
Tesad | e e | &= |

pavamanah | asisyadat | raksamsi | apa-janghanat |

pratna-vat | rocayan | rucah |l

%Let 'Bliss purifying itself in its streams *flow upon us *beating [janghanat] away [apa] *the

giant Devourers, ®illumining in us ’all luminousnesses *with that pristine Light. [14/336]

[Alt] %llumining in us *all ancient (2.7.6) ‘luminousnesses
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SUKTA 50

I YA S TR T |
FTOTET =EaT 9 11 09.050.01 1

3q' | | T | 3 | TS | S ssa | |
o | e’ | e ||

ut | te | Susmasah | irate | sindhoh | irmeh-iva | svanah |

vanasya | codaya | pavim |l

"Upward *mount thy ’strengths and “their voice is ®’as [iva] the sound [svanah] of the waves

[Grmeh] °of the ocean of being. *Urge '“the wheel of the wain [wagon or cart]. [14/336-7]
[Alt] 8of Speech [MW], of the song-car [SB]; note that the next verse refers to ""Words".

TES T ISR TorET ST T : |
I THY 11T 11 09.050.02 1)

gsEa! | 4 | 3 | ot | fore? | A | wega |
Tq® | 7 | T | FEfa )

pra-save | te | ut | irate | tisrah | vacah | makhasyuvah |

yat | avye | esi | sanavi Il
1a]n 2thy "pouring [save] forth [pra], 3when °thou movest "on the plane “of the Sense, °the
three *Words in us *“mount ‘upward ’desiring their plenitude. [14/337]

>6 The three voices, found also in this same context in 9.33.4, are either the voices of the three priests, Hotar,

Adhvaryu, and Udgatar, or their three types of ritual speech, rik, yajus, and saman. [JB]
"here SA takes makhah = maghah = plenitude (3.13.3); [Alt] seeking [syuvah] sacrifice (makhah - 4.3.7)

1on the top (8.103.2) %of the fleece-strainer

It IR Ui i g feeareatshor: |
AT WELLIA 11 09.050.03 1l

Feg:! | a1 | Ofe | T | s’ | femarfea® | sfastar” |
I | HYsEa |

avyah | vare | pari | priyam | harim | hinvanti | adri-bhih |

pavamanam | madhu-$cutam |l
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’In the veiling 'of the Sense ®they "with the stones of the pressing ®send racing “the Beloved

and °the Brilliant ®pure-flowing °*from whom sweetness rains. [14/337]

T USRS Hieaw afas aar & |
ST TTAATEE 11 09.050.04 1)

AT | Jaa? | A saw | afemm? | 9 | el |
3Tehe’ | AT | STTsEeH ||

a | pavasva | madin-tama | pavitram | dharaya | kave |

arkasya | yonim | a-sadam |l

12Flow °in thy stream “into the place of the purifying, *0O complete [tama] in ecstasy [madin],

Q0 Seer, *there °to take thy seat ®where “our illumination *is born. [14/337]

Ty Afdaw MR rpi: |
Fafergma dad 11 09.050.05 11

g | e | Hiesan® | M | 1o | SThshin’ |
Zar 3 | g | i |

sah | pavasva | madin-tama | gobhih | afijanah | aktu-bhih |

indo iti | indraya | pitaye |l

'So *stream, O utter [tama] ecstasy [madin], brightening thyself *with the rays of the Light,
Swith its active beams, 'O Lord of sweetness, *that of thee *the Mind *may drink.
[Alt] ! Such thou (5.9.1) °revealing thyself *with the Rays (5.3.2) Sthrough the nights (1.68.1)

+6See - Thou, O Soma findest that wealth of the Panis; thou by the Mothers [gobhih] (the cows of the Panis)
makest thyself bright [afijanah] in thy own home (Swar), by the thoughts of the Truth in thy home, sam
matrbhih marjayasi sva a dame rtasya dhitibhir dame. [9.111.2 - 15/229]
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MANDALA TEN

SUKTA 54

Hymn of Brihaduktha Vamadevya to Indra, Master of Mental Force, when he exceeded
Mind and entered Mahas, yet maintained the lower firmaments,—realising his unity with

Sah, the supreme Purusha.

a1 g A RIS woramiEea T i et srgdat |
e AT ATFARY STEHIST: T e aaioter €5 11 10.054.01 1)

a1 g | @ | R | HEsa | Afesea® | a] | e | e gh | Tee 3 | srgaam |
12| AT | SR | AT | AN | g7 | S | ISSr | e | A | At | 55 |

tam | su | te | kirtim | magha-van | mahi-tva | yat | tva | bhite iti | rodasi iti | ahvayetam |

pra | avah | devan | a | atirah | dasam | ojah | pra-jayai | tvasyai | yat | asiksah | indra |l

"When *“thou hadst given wholly [su] the fullness of the ideal [mahi-tva] *to thy ['that]
“fame, O Maghavan of the fullness, "when'’ both the firmaments "'cried *to thee °in their
terror, "»"thou didst protect “the gods, '>'®thou didst transfix '"the Enemy, by teaching
strength of the Spirit, O Indra, “’even [tu] for this [asyai] '“creation. [14/338]

[Alt] "When 'it was to that *perfect “effectiveness (2.28.1) *of yours °by your might (7.13.2)

24 geifd, fT. & to spread — extension, expansion .. otherwise fame. [14/411]

YT ATTLTT TATHE TFATUN T |
HIRATET o AT FFT-ATgATer 91 77 90 farfaedr 11 10.054.02 1

Fq | =2 | FET | gL | AT | 50 | ISgETr:” | S |
AP | VE A A | e | St | s e A g | et |

yat | acarah | tanva | vavrdhanah | balani | indra | pra-bruvanah | janesu |

maya | it | sa | te | yani | yuddhani | ahuh | na | adya | $atrum | nanu | pura | vivitse |l

'"When “thou didst range abroad “increasing *in thy force of substance and "prophesying
>strength 3to the peoples, [°O Indra,] 'that *force *was sufficient *for thy “battles “of which
Bthey tell, *but for thee thou knowest "today *no *enemy *nor *before *'thou knewest.

[14/338]
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% 3T A AT GRS BANS:qH: |
FHTAR o fUai o Qrepus= I mEa=: T 11 10.054.03 11

H 1S AT 1A | AT | e | S | gE | | St | g |

T2 | A | =) e | = | e | Stsee | de | s |

ke | im iti | nu | te | mahimanah | samasya | asmat | piirve | rsayah | antam | apuh |

yat | mataram | ca | pitaram | ca | sakam | ajanayathah | tanvah | svayah |l

"Who were °the sages ®before "us !'that came "’to the end *of thy *greatness ®equal-souled?
8didst thou not give being to thy father and "*thy mother "together *out of thine own

Ybody?
[Alt] "°to the end *of thy ®entire (4.4.8) *greatness?

1315 Heaven and Earth, Mind and Body, Soul and Nature, who are regarded as the father [pitaram] and
mother [mataram] of all beings [15/97]. The Mother and Father are always either Nature and the Soul or
the material being and the pure mental being [15/397 fn 1].

TCATH T STGATT AT Wigwed €id |
T arie feranty foresr Afsy: swuifor wrersereRed 1 10.054.04 1

e | o2 | SO | A1 | Spereant | Aigwe | wi=a’ |
o | g | AT | fergrt | forew'? | A | shwAiOr | Aerse'S | = |

catvari | te | asuryani | nama | adabhyani | mahisasya | santi |

tvam | anga | tani | vi$§vani | vitse | yebhih | karmani | magha-van | cakartha |l

"Four, °verily, 'are *thy *untameable *mightinesses *when thou dwellest in the Vastness; ''all
of them ®thou *knowest and by them '®thou hast done “thy works, O Maghavan.

[14/338]

[Notes]

“This, indeed,” says the Rishi Nodha, “is his [Indra's] mightiest work [karmani], the
fairest achievement of the achiever,” dasmasya carutamam asti damsah, “that the four [catvari]
upper rivers streaming honey nourish the two worlds of the crookedness,” upahvare yad upara
apinvan madhvarnaso nadyas catasrah. This is again the honey-streaming well pouring down
its many streams together; the four [catvari] higher rivers [asuryani] of the divine being,
divine conscious force, divine delight, divine truth nourishing the two worlds of the mind

and body into which they descend with their floods of sweetness. [15/180]
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tvam | vi§va | dadhise | kevalani | yani | avih | ya |l ca | guha | vasini |

kamam | it | me | magha-van | ma | vi | tarih | tvam | a-jiata | tvam | indra | asi | data |l

"Thou *holdest all *these that are “absolute existences, *thou makest known '’the objects
’that *are hidden in the Secret Places of Being; smite >not '“asunder *my ''desire, “O
Maghavan, [*'O Indra] "®thou *art *he that commands it and *°thou *art *’he that giveth.

[14/338]
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yah | adadhat | jyotisi | jyotih | antah | yah | asrjat | madhuna | sam | madhiini |

adha | priyam | Stiisam | indraya | manma | brahma-krtah | brhat-ukthat | avaci |l

"He who ?placed “light °in the heart *of other light and *’joined sweetnesses to sweetness,
“to that Indra "this love, “this force, *this thought *was spoken "from Brihaduktha *when

he fulfilled in himself [krtah] the Brahman [brahma]. [14/338]

[Alt] "“to that Indra "*this adorable (3.5.5), *paen (6.12.4), Sthis Mantra (5.10.3 -16/726)
B paen (6.12.4); = Angusham (song of power - 1.61.2)?
16 when he fulfilled in himself [krtah] the soul-movements or soul-states [brahma - 16/726].

[Notes]

Ukthyam is the thing desired & to be expressed.

Brahma or Angusham is the movement from soul into mind - it brings out the Ukthyam out
of the soul into the mind state, mati so that the soul-movement or soul-state is expressed in
the heart or temperament.

Manma or Mantra is the mentalising of the Ukthyam.

Shansa 1s the expression in the sadhaka of the divine activity.

[16/726-7]
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na | asat | asit | no | sat | asit | tadanim | na | asit | rajah | no | vi-oma | parah | yat |

kim | a | avarivah | kuha | kasya | Sarman | ambhah | kim | asit | gahanam | gabhiram |l

"Then *Non-Being *was 'not, “nor °Being. “When "’the mid-world *was ®not, "'nor “the
highest *heaven, *what was it '*!"that was covered up? *where? and "in whom *’had it

taken refuge? *What *was *'that ocean *deep and *impenetrable? [14/339]

"Then ’existence *was “not 'nor non-existence, °the mid-world ®was ®not !'nor *the Ether
"nor “what is “beyond. "What '®'"covered all? ®where was it? “in whose *’refuge? *what

Zwas ?'that ocean **dense and *deep? [The Life Divine, 21/254]
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na | mrtyuh | asit | amrtam | na | tarhi | na | ratryah | ahnah | asit | pra-ketah |

anit | avatam | svadhaya | tat | ekam | tasmat | ha | anyat | na | parah | kim | cana | asa I

’Death *was 'not °then *nor “Immortality; °there was no 'knowledge of day nor ®of night.
"That was '°One and “lived "“without the Breath “by its own fixity (E.S. nature); *there was

202223n0thing “else *'beyond "It. [14/339]

’Death *was 'not *nor *immortality nor ''the knowledge °of day and ®night. That '*One
Plived without breath “by his self-law, **there was *’nothing “else **nor ?**aught *'beyond

7it. [The Life Divine, 21/254]

' conscious perception (7.11.1)

“g-am s self-placing or holding and therefore the action of the self-nature, v, e, [14/228 fn 10]
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tamah | asit | tamasa | gillham | agre | apra-ketam | salilam | sarvam | ah | idam |

tucchyena | abhu | api-hitam | yat | asit | tapasah | tat | mahina | ajayata | ekam |l

"Darkness “concealed *by darkness °in the beginning *was ®all '°this “Ocean and ®perception
was not in it. “When by littleness ’it was "*covered up '“in chaos (abhva, anything dark,
dense and unformed), "then That (which is) *’One “was born '*by the vastness of its energy.

[14/339]

°In the beginning 'Darkness *was “hidden °by darkness, *all °this >was ‘an ocean ®of
inconscience. *When “universal being “was concealed ''by fragmentation, "then ¥by the

greatness 'of its energy *That One ""was born. [The Life Divine, 21/254]

[Notes]

Conscious Being luminously manifesting its contents in itself, of itself, arman, is the
super-conscient; holding its contents obscurely in itself it is the subconscient. The higher, the
self-luminous descends into the obscure, into the night, into darkness [tamah] concealed
[giilham] in darkness [tamasa], where all is hidden [api-hitam] in formless being [a-bhu]
owing to fragmentation [tucchyena] of consciousness. It arises again out of the Night by the
Word to reconstitute in the conscient its vast unity, tan mahindajayataikam. This vast Being,
this all-containing and all-formulating consciousness is Brahman. It is the Soul that emerges
out of the subconscient in Man and rises towards the superconscient. The Divine, the Deva,
manifests itself as conscious Power of the soul, creates the worlds by the Word out of the
waters of the subconscient, apraketam salilam sarvam, — the inconscient ocean that was this
all, as it is plainly termed in the great Hymn of Creation (X.129). [15/318]

And still we can recognise at once in the Overmind the original cosmic Maya, not a
Maya of Ignorance but a Maya of Knowledge, yet a Power which has made the Ignorance
possible, even inevitable. For if each principle loosed into action must follow its independent
line and carry out its complete consequences, the principle of separation must also be
allowed its complete course and arrive at its absolute consequence; this is the inevitable
descent, facilis descensus, which Consciousness, once it admits the separative principle,
follows till it enters by obscuring infinitesimal fragmentation, tucchyena, into the material

Inconscience,—the Inconscient [apra-ketam] Ocean [salilam] of the Rig Veda,—and if the
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One [ekam] is born [ajayata] from that by its own greatness [mahina], it is still at first
concealed [api-hitam] by a fragmentary [tucchyena] separative existence and consciousness
which is ours and in which we have to piece things together to arrive at a whole. [The Life
Divine, 21/299]

THTHEAG THAATI A6 ¥ TH TSTH |
war srgaaf FRfdergle st smaar @=eT 11 10.129.04 1)

M| A | | W | I | S | 'S | g | 9q | S
Ha: 2 | sy | st | 00| Afoe ' | gl | i’ | e | wre ||

kamah | tat | agre | sam | avartata | adhi | manasah | retah | prathamam | yat | asit |

satah | bandhum | asati | nih | avindan | hrdi | prati-isya | kavayah | manisa |l

"Desire ''it was *that *in the beginning ***became active in that field, 'desire '°that 'was °the
first ®seed “of mind. "The Wise Ones '®sought '"in their heart and *'*found by thought
Bthe bond "of Being “in Non-Being. [14/339]

’That “*moved *at first 'as desire within, "“which 'was °the primal ®seed "of mind. *The
seers of Truth '*discovered "the building "“of being '“in non-being ®*by will '"in the heart
and by the thought. [The Life Divine, 21/254]
518found ®by purposeful impusion [15/106] 'in their heart and °thought
[Notes]

For the world as we see it has come out of the darkness [tamah] concealed [giilham] in
darkness [tamasa], the deep [gabhiram] and abysmal [gahanam] flood [ambhah] that
covered [api-hitam] all things, the inconscient ocean, apraketam salilam (X.129.3); "“in that
non-existence “the seers '>'*have found 'by desire '"in the heart and *thought in the mind

Bthat which builds up "“the true existence. [15/233]
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tirascinah | vi-tatah | rasmih | esam | adhah | svit | asit | upari | svit | asit |

retah-dhah | asan | mahimanah | asan | svadha | avastat | pra-yatih | parastat |l

“Their *ray *was extended 'horizontally, it was %above, ’it was °below. “There were 'Casters
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of the seed, “there were *Mightinesses; “self-fixity '®was below, "working of energy *was
above. [14/339]

[T]heir ray was extended horizontally; but what was there below, what was there above?
There were Casters of the seed, there were Greatnesses; there was self-law below, there was
Will above. [The Life Divine, 21/254]

[Notes: Vs. 3-5]

We find this fundamental idea of the Vedic Rishis brought out in the Hymn of Creation
(X.129.3-5) where the subconscient is thus described. “Darkness [tamah] hidden [gilham]
by darkness [tamasa] in the beginning [agre] was [asit] this [idam] all [sarvam], an ocean
[salilam] without mental consciousness [apra-ketam] ... out of it the [tat] One [ekam] was
born [ajayata] by the greatness [mahina] of Its energy [tapasah]. It first [agre] moved in it
[sam avartata] as desire [kamah] which was the first [prathamam] seed [retah] of mind
[manasah]. The Masters of Wisdom [kavayah] found out [avindan] in the non-existent
[asati] that which builds up [bandhum] the existent [satah]; in the heart [hrdi] they found
[avindan] it by purposeful impulsion [prati-isya] and by the thought-mind [manisa]. Their
[esam] ray [rasmih] was extended [vi-tatah] horizontally [tirascinah]; there was [asit]
something [svit] above [upari], there was [asit] something [svit] below [adhah].”

In this passage the same ideas are brought out as in Vamadeva’s hymn [4.58] but without
the veil of images. Out of the subconscient [apra-ketam] ocean [salilam] the [tat] One
[ekam] arises [ajayata] in the heart [hrdi] first [agre] as desire [kamah]; he moves [sam
avartata] there in the heart-ocean [hrdi] as an unexpressed desire of the delight of existence
and this desire [kamah] is the first [prathamam] seed [retah] of what afterwards appears as
the sense-mind [manasah]. The gods [kavayah] thus find out [avindan] a means of building
up [bandhum] the existent, the conscious being [satah], out of the subconscient darkness
[asati]; they find it [avindan] in the heart [hrdi] and bring it out by the growth of thought
and purposeful impulsion, pratisyd, by which is meant mental desire as distinguished from
the first vague desire that arises out of the subconscient in the merely vital movements of
nature. The conscious existence which they thus create is stretched out [vi-tatah] as it were
horizontally [tirascinah] between two other extensions; below [adhah] is the dark sleep of
the subconscient, above [upari] is the luminous secrecy of the superconscient. These are the

upper and the lower ocean. [15/106-7]
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kah | addha | veda | kah | tha | pra | vocat | kutah | a-jata | kutah | iyam | vi-srstih |

arvak | devah | asya | vi-sarjanena | atha | kah | veda | yatah | a-babhitiva |l

'Who *knoweth 2of this? “‘who *here ®’can declare it, *'whence (‘'this *creation) *was born,
"whence was ''this “loosing-forth of things? “The Gods exist *below by its °creation

(loosing-forth); ®who '"then ""can know *whence ?'it came into being? [14/339]
2surely (8.19.9)
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iyam | vi-srstih | yatah | a-babhuva | yadi | va | dadhe | yadi | va I na |

yah | asya | adhi-aksah | parame | vi-oman | sah | anga | veda | yadi | va I na | veda |l

SWhence 'this creation ‘came into being, >*whether "He established it *or '°did not establish
it, ""He who '*"regards it from above (or presides over it) '“in the highest ether, '*He

["alone - 7.56.2] "*knows,—°or perhaps ?He knows it *'not. [14/339]

4 parame '° vi-oman - Infinity of the superconscient being [15/523 fn 1]; highest heavenly space of the

supreme superconscient [15/322]
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APPENDIX TO PART TWO

Selected Verses (Rig Veda)

[Verses translated by Sri Aurobindo for use in The Life Divine]
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tat | Gm iti | prayaksa-tamam | asya | karma | dasmasya | caru-tamam | asti | damsah |

upa-hvare | yat | uparah | apinvat | madhu-arnasah | nadyah | catasrah |l

IThis %is *the most adorable *work, "the loveliest °deed of the Wonderful 'that *the higher
streams “have fed us %in the crookedness, 'Seven the four "rivers “of the Sea [arnasah] of

sweetness [madhu]. [14/343]

'This %is *the most [tamam] worshipful [prayaksa] and "fairest **work ®of the potent god
"that “he increased "in the crooked declivity [slope] '‘the four “rivers "*of the upper world

whose streams [arnasah] are honey wine [madhu]. [14/221]

“IThis, “indeed,” says the Rishi Nodha, “%is *his *mightiest *work, "the fairest *achievement
%of the achiever, 'that 'Sthe four “upper “rivers “streaming honey “nourish °the two worlds

of the crookedness”. [15/180]

[Notes]

...the four [catasrah] higher [upardh] rivers [nadyah] of the divine being, divine conscious
force, divine delight, divine truth nourishing the two worlds of the mind and body into
which they descend [upa-hvare] with their floods of sweetness [madhu-amasah]. These two,
the Rodasi, are normally worlds of crookedness, that is to say of the falsehood, — the rtam
or Truth being the straight, the anrtam or Falsehood the crooked, — because they are

exposed to the harms of the undivine powers, Vritras and Panis, sons of darkness and

division. [15/180]
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’T purify ['both] *earth and heaven *with the Truth and "*burn ®the Great *Forces of Harm

°that possess it not. [14/343]

3'We must note that it is not Heaven the father and Earth the mother that are indicated, but the two sisters,
Rodasi, feminine forms of heaven and earth, who symbolise the general energies of the mental and

physical consciousness. [15/312]
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tisrah | bhiimih | dharayan | trin | uta | dytn | trini | vrata | vidathe | antah | esam |

rtena | adityah | mahi | vah | mahi-tvam | tat | aryaman | varuna | mitra | caru |l

’They uphold 'three earths “and “three “heavens, and *within ''them are ®their ways of
action “in the knowledge "three. ?By the Truth '"that '°greatness is “great and *'beautiful.

[14/343]

'Three are *the earths ’that they uphold, “three °the heavens, 'three are %the laws of action
Ywithin "these °in the knowledge; “by the Truth, O Adityas, is '"that *vast might "of

yours, 80 Aryaman, Varuna and *Mitra, *'a bright and beautiful 'wideness. [14/ 260]

'Three “earths ’they hold, “three ®heavens, "three *workings 'of these gods °in the Knowledge
Ywithin; by the Truth, *O Sons of the Infinite, “great is "that '®vastness of yours, *O
Aryaman, 0 Mitra, '?O Varuna, ?'great and beautiful. [15/496]

12Ritam is the law of the Truth, of vijnana. It is this ideal Truth, the Truth of being, by which everything

animate or inanimate knows in its fibres of being & serves in action & feeling the truth of itself, in which
Law is born. This Law which belongs to Satyam, to the Mahas, is Ritam. [14/57]

[Notes]

There are three successive worlds of mentality one superimposed on the other, — the
sensational, aesthetic and emotional mind, the pure intellect and the divine intelligence. The
fullness and perfection of these triple worlds of mind exists only in the pure mental plane of

being, where they shine above the three heavens, tisro divah, as their three luminosities, trini
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rocanani. Their light descends upon the physical consciousness and effects the corresponding
formations in its realms, the Vedic parthivani rajansi, earthly realms of light. They are also
triple, tisro p'rthivih, the three earths. [15/287]

The Godhead has built this universe in a complex system of worlds which we find both
within us and without, subjectively cognised and objectively sensed. The seers often image it
in a series of trios; there are three earths and three heavens. More, there is a triple world
below, Heaven, Earth and the intervening mid-region; a triple world between, the shining
heavens of the Sun; a triple world above, the supreme and rapturous abodes of the
Godhead. [15/370-1]

[I]n the Veda, the three highest worlds are classed together as the triple divine Principle,
— for they dwell always together in a Trinity; infinity is their scope, bliss is their foundation.
They are supported by the vast regions of the Truth whence a divine Light radiates out
towards our mentality in the three heavenly luminous worlds of Swar, the domain of Indra.
Below is ranked the triple system in which we live.

We have the same cosmic gradations as in the Puranas but they are differently grouped,

— seven worlds in principle, five in practice, three in their general groupings:

1) The Supreme The triple divine worlds
Sat-Chit-Ananda
2) The Link-World - The Truth, Right, Vast, manifested in Swar,
Supermind with its three luminous heavens
3) The triple lower world Pure Mind — Dyaus,
Heaven the three heavens
Life-force — Antariksha
The Mid-Region
Matter — Earth The three earths

[Prepared by Compiler based on 15/372-3]
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tr1 | rocana | divya | dharayanta | hiranyayah | $ucayah | dhara-putah |

asvapna-jah | ani-misah | adabdhah | uru-§amsah | rjave | martyaya |l

'Three *divine *worlds of light “they uphold — °golden and ®pure and *sleepless and
Yinvincible !'giving voice [$amsah] to the wideness [uru] “*for the mortal "*who is upright.
[14/343]

'Three *heavenly *worlds of light “they uphold, ®pure they and >golden bright and "purified
[putah] in the streams [dhara]; ®they sleep not ®neither close their lids and ""are unconquered
and '"hold a wide [uru] self-expression [$amsah] "*for the mortal *who is straight in his
paths. [14/260]

'Three *heavenly *worlds of light “they hold, the gods *golden-shining *who are pure and
"purified in the streams; %sleepless, '®unconquerable °they close not their lids, ''they express

the wideness *to the mortal *who is straight. [15/496]

>hiranya - the gold being always the symbol of the solar light of the Truth [15/209]

"the expression in the sadhaka of the divine activity, is termed shansa [16/726]
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adite | mitra | varuna | uta | mrla | yat | vah | vayam | cakrma | kat | cit | agah |

uru | aSyam | abhayam | jyotih | indra | ma | nah | dirghah | abhi | nasan | tamisrah |l

“May I attain to that *wide and "*fearless '°Light, **may "*not *the long *nights of darkness

2®come *'upon us. [14/343]

'0 Aditi, 2Mitra “and *Varuna, °be lenient [gracious - 4.9.1] !®!'to whatever "’sin *we *have
sinned against you; “may we enjoy “the wide '*Luminousness *where fear is not, '’O

Indra, **let "®*not *the long *darknesses **come *'upon “us. [14/260]

'Aditi, “Mitra and *Varuna *forgive him %'®!'whatever '“sin *he may have committed ’against
their vast oneness, purity, harmony '“so that he can hope to enjoy “*the wide and "*fearless

Light and *°the long *nights ***shall '*not **come *upon “him. [15/495]

1516 The “fearless Light” where there is no peril of death, sin, suffering, ignorance, the light of the undivided,

infinite, immortal, rapturous Soul of things. [15/495]
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svah | yat | vedi | su-dr$ikam | arkaih | mahi | jyotih | rurucuh | yat | ha | vastoh |

andha | tamamsi | dudhita | vi-cakse | nr-bhyah | cakara | nr-tamah | abhistau i

*When 'the world of Truth *became visible *by the words of Truth, *when *they kindled ‘the
Great 'Light 'in the Night "“the blind darknesses “were shaken “that there might be vision.
[14/343]

*When °by the hymns of illumination (arkaih) 'Swar *was found, “entirely [su] visible
[drsikam], *when *they (the Angirases) made to shine °the great “light 'out of the night, "he
(Indra) made >"*the darknesses '“ill-assured (ie loosened their firm hold) '°so that men
“might have vision. [15/150]

!'svah - This wide world, brhad dyau or Swar, which we have to attain by passing beyond heaven and earth,
... this supra-celestial wideness, this illimitable light is a supramental heaven, the heaven of the
supramental Truth, of the immortal Beatitude, and that the light which is its substance and constituent
reality, is the light of Truth. [15/152]

[Notes]

The finding [vedi] and making visible [su-drsikam] of Swar [svah] is associated with the
shining [rurucuh] of a great [mahi] light [jyotih] out of the darkness [vastoh], which we find
from parallel passages to be the recovery, by the Angirases, of the Sun that was lying
concealed in the darkness. Surya is found by the Angirases through the power of their
hymns or true mantras; Swar also is found [vedi] and made visible [su-drsikam] by the
hymns of the Angirases, arkaih. It is clear therefore that the substance of Swar is a great

[mahi] light [jyotih] and that that light is the light of Surya the Sun. [15/150]

FervareT st sgeT srreeur 3fedT e |
3T Jgelt J60T oy T, vy wemdr arfafer faf = 1 05.062.08 1

feroaseum! | 3w4:2 | fasIer’ | 312 seoum* | IqsEar | TE’ |
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hiranya-ripam | usasah | vi-ustau | ayah-sthiinam | ut-ita | stiryasya |

a | rohathah | varuna | mitra | gartam | atah | caksathe iti | aditim | ditim | ca I
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‘Up the iron-pillar, 'grown golden [hiranya] of form [ripam] *in the light of the Dawn, °in
the rising of the Sun, "®you ascend ''to the Lair and “behold "“from thence “the Infinite

Mother '°and “the Finite. [14/343]

"To that home 'whose form is of the gold, “whose pillars [sthinam] are of the iron [ayah],
’in the breaking “of the Dawn, °in the uprising °of the Sun "*you (two) ascend, °O Varuna,

%0 Mitra, and “thence '“you (two) behold "“the Infinite 'and "*the Finite. [15/521]

[Note]

It [gartam - that home] is luminous [hiranya] in its form [ripam] and its pillars
[sthiinam] of life have an iron [ayah] strength and stability. They [Varuna and Mitra] ascend
to it [a rohathah] in the dawning [usasah vi-ustau], in the rising [ut-ita] of the Sun of
knowledge [siiryasya] and look [caksathe] with that eye of their divine vision on the infinite

existence [aditim] and the finite [ditim], the indivisible unity of things and their multiplicity.
[15/518]

7 37 Froet geaea weha: wewereeT St @ =R+ 1 07.033.09 11 [Part]
1302 | o’ | gemem | ushd: | TREsaeTm | ARy | |yt | =i |
te | it | ninyam | hrdayasya | pra-ketaih | sahasra-valSam | abhi | sam | caranti |

'They "®°approach *the secret knowledge ®with its thousand [sahasra] branchings [val$am]
*by the intuitions “of the heart. [14/343]

ST forgT gwoTTe AT At 7 Ay Torst gger T 7w |

Fe: Wl AT ATHT T o Froary srferd g 111 07.061.05 1

o | forgr | ol | gATA | I | 90 | g | et | e gRe | 410 | g |
FE:2 | WA | AT | S | T a7 | o | sifed? | s )

amura | vi$va | vrsanau | imah | vam | na | yasu | citram | dadr$e | na | yaksam |

druhah | sacante | anrta | jananam | na | vam | ninyanti | acite | abhiivan |l

’In these ‘there is not [*seen - 10.3.6] 8the Wonder '“nor !'the Might; for “the harms of things
Bcleave "to the falsehoods “of mortals, and "your "®occult truths *exist '*not *for their
ignorance. [14/343]

"In these [%all °of yours, 0 ye two [Mitra and Varuna] strong (1.108.7) and 'wise (8.74.7)]

Wsacrificial activity [4.3.13 - 16/658]; supernatural or occult Power which captures the force of Agni, the lord
of Tapasya [16/226 fn]
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o Freng st i e Bre St SIS 3T 1107.101.02 11 [Part]

foa:! | a2 | | 98¢ | S SIS | A | Tad | §g° | WYSarn | e |
q: | Prsarg'® | sRom!! | I | FEq | Brsed | s | gstie'e | s ghq ||

tisrah | vacah | pra | vada | jyotih-agrah | yah | etat | duhre | madhu-dogham | tidhah |

sah | tri-dhatu | Saranam | Sarma | yamsat | tri-vartu | jyotih | su-abhisti | asme it Il

'Three *Words °that carry the Light [jyotih] in their front [agrah] and ®milk °the teat °of the
honey of delight; '°a triple 'refuge, “a triple way “of the Light. [14/344]

I T TG AT Sy U Tat wdt: |
Fatoe T3 o9 11 08.014.08 I

eS0T et et gesertr e =
Feerrfor 7 warore 1 08.014.09 1

3q ITH:2|3TIG|T‘[3|31§&R:$H:4|34T%T:SIWI‘;|%T7IW:SI
Fefte= | T | Fem' |

—széu-[lz |ﬁ%r—n‘3 |ﬁ—or:14 |W|-ﬁ15 |§%ﬂ-|-ﬁ-l6 | g7 |
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ut | gah | 3jat | angirah-bhyah | avih | krnvan | guha | satih |
arvaiicam | nunude | valam |l
indrena | rocana | divah | drlhani | drmhitani | ca |

sthirani | na | para-nude |l

>$He discovered and *drove 'upward *the herds of light 8that were 7in the Secrecy and '°cast
downward 'Vala; the luminous planes “of heaven "*were fixed '"and '*fortified, ®*made

firm '»?%s0 as never to be thrust away. [14/344]

[Notes]

Vala [a demon whose name signifies probably the circumscriber or “encloser”] dwells in
a lair, a hole (bila) in the mountains; Indra and the Angiras Rishis have to pursue him there
and force him to give up his wealth; for he is Vala of the cows, valam gomantam. To recover
this lost wealth the sacrifice has to be performed; the Angirases or else Brihaspati and
the Angirases have to chant the true word, the mantra; Sarama the heavenly hound has to
find out the cows in the cave of the Panis; Indra strong with the Soma wine and

the Angirases, the seers, his companions, have to follow the track, enter the cave or violently
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break open the strong places of the hill, defeat the Panis and drive upward the delivered
herds. [15/141]

At it | AT U T JTeTe G99 11 09.017.05 11 [Part]
At | | Ew | T | TR | A0 | g | et |
ati | tri | soma | rocana | rohan | na | bhrajase | divam |

’0 Soma, “ascending 'beyond *the three “luminous worlds “thou blazest. [14/344]

YW A" T8 Dok SANAY A |

N C N9 ~N

THEUTT AT T 11 09.066.24 11

TeHT:! | B | o | IR | SIS | STSfsHC |
FET | qHIRE | SIEE I

pavamanah | rtam | brhat | §ukram | jyotih | ajijanat |

krsna | tamamsi | janghanat |l

'Tn his flow °he begets ’the vast and “brilliant >*Truth-Light and *smites away "’the
darknesses. [14/344]

[Notes]

See- He it was (Soma) who as the Moon-Power (Indu) day and night and through the
years made the lightless nights to shine out, and they held the vision of the days; he created
the dawns pure in their birth. [6.39.3 -15/231]

B ot AW &at 335 Tt ATRRY ged S |
wreary, T yaat Ffoier smefor =k og swag sradd 1109.070.01 1
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trih | asmai | sapta | dhenavah | duduhre | satyam | a-Siram | piirvye | vi-omani |

catvari | anya | bhuvanani | nih-nije | cartni | cakre | yat | rtaih | avardhata |l

'Thrice *seven “the Milch cows °that gave *him ’their milk °of Truth ®in the supreme ether;
1513he cast into form *four 'other "“worlds “of beauty 'when ®he grew by the Truths.
[14/344]
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[Notes]

The thrice (trih) seven (sapta) supreme seats must be the three divine worlds, Satya,
Tapas and Jana and each [world] fulfils in its own way the sevenfold principle of our
existence: thus we get the series of thrice seven seats of Aditi manifested in all her glory; the
thrice seven supreme degrees of this ascending existence. [15/205]

Vedic religion is based on an elaborate psychology & cosmology of which the keyword
is the great Vedic formula OM, Bhur Bhuvah Swah; the three vyahritis and the Pranava. The
three Vyahritis are the three lower principles of Matter, Life & Mind, Annam, Prana &
Manas of the Vedanta. OM is Brahman or Sacchidananda of whom these three are the
expressions in the phenomenal world. OM & the vyahritis are connected by an intermediate
principle, Mahas, Vijnanam of the Vedanta, ideal Truth which has arranged the lower
worlds & on which amidst all their confusions they rest. Corresponding roughly to the
vyahritis are three worlds, Bhurloka (Prana-Annam, the material world), Bhuvarloka (Prana-
Manas, the lower subjective world), Swarloka (Manas- Buddhi, the higher subjective world).
These are the tribhuvana of Hinduism. Corresponding to Mahas is Maharloka or Mahi
Dyaus, the great heavens (pure Buddhi or Vijnana, the ideal world). The Pranava in its three
essentialities rules over the three supreme worlds, the Satyaloka (divine being), Tapoloka
(divine Awareness & Force), Anandaloka (divine Bliss) of the Puranas, which constitute
Amritam, immortality or the true kingdom of heaven of the Vedic religion. These are the
Vedic sapta dhamani & the seven different movements of consciousness to which they
correspond are the sapta sindhu of the hymns. In each of the seven (sapta) strata of
consciousness all the other six work under the law of the stratum which houses them. This
means seven sub-strata in each; in the three (¢7ih) vyahritis there are therefore thrice seven,

trih saptani. [14/33-4]

Teh: TR 4G0T TroHERgar YR for = |
Frrargafivaieuces seaer 7ed fifed 98 3 110.005.01 1

Teh:! | TE:2 | 90T | T | STERA | &S | offissr | T =
fe@fr® | et | foan:? | Jused”? | Ieaea™ | me's | fysfeam's | weq!” | oo |

ekah | samudrah | dharunah | rayinam | asmat | hrdah | bhiri-janma | vi | caste |

sisakti | idhah | ninyoh | upa-sthe | utsasya | madhye | ni-hitam | padam | veh |l

'One “sea *that holds “all the streams of Energy, — “one who has many [bhiiri] births
[janma] ®’sees the world *from our ®heart. *In the lap of the two secret ones (mystic
Mothers) '®is “the hidden '"plane *of the Being. [14/344]
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'One sole *ocean *holding “all the riches, "born in manifold births *from our ®heart it sees
all; "there cleaves ''to the teat "*in the lap of the two secret ones "°in the midst *of the

fountain-source '°the hidden ""seat '®of the being. [16/394]

14 All states of being, whether matter, mind or life and all material, mental & vital activities depend upon an
original flowing mass of Energy which is in the vivid phraseology of the Vedas called a flood or sea,

samudra, sindhu or arnas. [14/128]

1417 See 1.154.5 [14/469] farwit: w¢ vl e 3ea:

T e TUUN TEET: & FAAY AT A |
HaTd Ug FHAAT 7 qifer &7 AT FFRR wwion 1 10.005.02 1

! | AR | guor | FEE | | SIRE | 7igwT: | STed:® |
e’ | e | e | 12l | aper | A | R | e |

samanam | nilam | vrsanah | vasanah | sam | jagmire | mahisah | arvatibhih |

rtasya | padam | kavayah | ni | panti | guha | namani | dadhire | parani |l
"The Seers '**guard '°the plane of the Truth and 'Sthere they hold '"their supreme and
“secret "Names. [14/344]

’The stallions “inhabiting 'a common %abode, "the great stallions **have met with the mares.
"The seers '»"*guard “the seat of the Truth, '°they hold '*in the secrecy '"the supreme

I5Nlames. [16/394]
waer & ada: gematie e gfEe: g |
EfTATE AGET ATAT TATASTITd TEAT 11 10.005.04 11
waed! | 782 | adae? | gserant | 3w | ame | Usfea:” | we |
Feffera | Tael!® 3 | e gfer | o2 | 313 | e gt | HeEme |

rtasya | hi | vartanayah | su-jatam | isah | vajaya | pra-divah | sacante |

adhivasam | rodasi iti | vavasane iti | ghrtaih | annaih | vavrdhate iti | madhtnam |l
"The ancient *movements and *energies 'of the Truth cleave *to him who has come to a
perfect [su] birth [jatam]. [14/344]

“Him well-born *the routes 'of the Truth and ’its ancient *impulsions ®close companion *for
the plenitude. "Heaven and earth !'give lodging °to him whose dwelling is above them,

"they make him grow by the lights and "*foods “of their sweetnesses. [16/395]

8accompany (3.13.2) ? as their inhabitant (16/395 fn 3)
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sapta | svasth | arusih | vavasanah | vidvan | madhvah | ut | jabhara | drse | kam |
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“Desiring 'the seven *luminous Zsisters *the Knower "*upholds °the sweetnesses *for the vision

of the Bliss. [14/344]

“Desiring 'the seven ’shining 2sisters, *the knower ®bore “on high °their sweetnesses *that he
might have vision; “he who was born [jah] from of old [pura] “laboured 'within "*in the

mid-world, *he wished for and "found '°the covering '®of the all-fostering sun. [16/395]
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padah | asya | vi$va | bhitani | tri-pat | asya | amrtam | divi Il

%0ne part *of him is %all these "beings, “three parts "*of him are “that which is Immortality
in heaven. [14/344]
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’Truth 2and 'the Law of Truth "®were born *from the kindled *flame of Energy, *thence

7.9 rose

""Night 'was born and "“the flowing *Ocean of being, *from the Ocean '*Time
#controller #of all #that lives and sees, *the Creator (®*ordered) *’heaven *and *'earth *>and

3the mid-world **and *the world of Light. [14/344-5]
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